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Til Leſeren. 


Her er omſider den fierde Deel af ſal. Evalds Vor 
ker; og da, uagtet, den tidt igientagne Begiering, intet 
mere af 78 Arbeider er indfommen, faa er dette den 
ſidſte, og man i troe, at net mere findes, og at 
alt det øvrige, fom iſer de tre Fragmenter af Skue— 
ſpil, fom i Fortalen til tredie Deel, og i de Ders 
lingſke Efterretninger for 1790, navngives, ere gundfke 
ſorlorne. 

Det bor haabes, at de fire Kobbere af Hr. Cho: 
dowiecki vil finde det fortiente Bifald. At han har 
vu Harlekin Patriot i det ſedvanlige Harlekins-Ko⸗ 
finne, uagtet Stykket fpiller i Kisbenhavn, og Hoved⸗ 
Perfonen foreſtiller en kisbenhavnſk Borger, vil af dem, 
der kiende Theatre italien, ikke findes ſert. Man kien⸗ 
der der en Harlequin Financier, Harlequin fauvage, 
endog Harlequin Amadis, og vil da lettelig begribe, 


hvor: 


hvorfor Konſtneren holdt fig ligefrem til Ordet. Da 
nemlig Digteren gav fin Hovedperſon det fremmede Navn 
Harlekin, og 97 en Karakter, fon ſvarer til den, 
man er vant at denke fig hos en Perſon af dette Navn: 
Enfoldighed, Uvidenhed, forenet med en Slags Vittig 
hed og Lune. f = 

Hvad i Henjeende til de Stykker, der ubgiøte 
dette Bind, Éunde behøves at figes til Leſernes € fterret: 
ning, er ved hoert Stykke fer anført i Noterne, og 


er da her intet videre derom at melde. 


Ind⸗ 
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Hav 


Harlegvin Patriot, 
eller 


Den uægte Patriotisme. 


Komodie 
t 


tre Handlinger. 


Evalds Sk. IV. Bind. A 


Perſonerne. 


Harleqvin. 
Liſette, hans Kone. 
Agnete, hans Datter. 
Joſt, en rig Borger. 
Leander, hans Son. 
Skriver. 

Hans Puff. 
Geert. 

Gørgen. 


To Rettens Betienter, hvoraf den ene er en ſtum 


Perſon. 


Skuepladſen er i Harleqvins Huus. 


dørfte Handling. 


Forſte Optrin. 


Agnete ſyer ved en Ramme. Barlegvin ſid⸗ 
der ſige over for dem i en beneſtol, med Armene over Kors, 
og efter Anſeelſe i dube Tanker. 


(Lilette filerer, 


Harleqvin. 


„Sa — Squenz, hois Sial er tyk, af Tanke⸗Sprog 
og Gloſer, 

Den færde Squenz i Laug med foærmende Matroſer … 

Kort, hoem jeg tænfer paa, en Laplandſt Advocat, 

En ſukkende Bigot, hos en forædt Pralat; 

En Gronlandſt Haar-Friſeur, en Moraliſt til Hove, 

Kan noget gabe dog, og firæffe fig, og fove; 

En Munk fordoier dog, og ſladdrer. Selv en Dod 

Formelder os med Stank fin Net til Kirkens Skiod. 

En Aand Ja en med Horn, med Kiæder og med 
Flammer 

A 2 Kan 
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Kan kyſe Sands og Liv af Herremend og Ammer, 

En dum trebenet Skurk, har jaget mangen Helt, 

Fra Ponſe⸗Bollens Ild, til fin Frue Moders Telt; 

Men feld en pudret Aand, fan fleite, flaae fin Naſte, 

Og frille fin Fallit, faa ziirlig, fom den beſte. 

En giennemſigtig Nar, en luftig Springere, 

Kan hoppe, ſye Merlin, og tumle Praſterne. 

En Orm, en Fidibus, det mindſte, man kan nævne, 

Kan dog en Ting: det er, og har en Art af Evne; 

Og, hvor jeg feer et Dyr, i Jord, Luft, Ild og Spe, 

Saa kan det, om ei meer, dog leve eller doe. 

Men en ... ak en.. hihi! Ak, gid jeg flød i Taare! 

Selv grade kan jeg ei ... En from, godhiertet Daare, 

En ſtakkels Borger «Ben, en patriotiſt Siel, 

Som har — af! — den Fortred, at Landet lider vel, 

At Staten uden ham giør alt, og efter Snorer, 

At ei en uſel Krig — ei felv en Krig med H****, 

At ikke Skyggen af et Gran politiff Feil — 

En lille Griffenfeld, ſom Enden af min Negl, 

Et Opror — kun et Knur, ſom det i tomme Maver, 

At intet hielper ham, at yttre ſine Gaver; 

At ei et lumpent Tab opmuntrer ham til Flid, 

At Dyrtid, eller ſligt, fordriver ei hans Tid, 

Aha! ... Ja, han er meer end levende begravet, 
Da 
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Da forſt, da foler han, hvor heit han var begavet, 

Sin Lunges Bard, og da — hvad kan han? — 
Himmel! Nei! — 

Had ſtal han tale om? .... Og tie kan han ei! — 


Liſette. 
Jo viſt, min gode Mand, viſt kan den Kloge meget, 
Som onſter andres Vel, og tænfer paa fit eger. 
En Nar kan drømme, naar hans Velfærd ſtaaer paa 

Spil — 
Om Joſt nu Fræver ſtrengt, hvor ſkal det fan gane til? 
Harleqvin 
(ſom ikke har harr, hvad hun har ſagt). 

Nei Inter! — 

Liſette. 

Intet? hvad? O, det ſkal hielpe lange, 

Herr Joſt har Hvidt paa fort, og Pant for fine Penge. 
Dit Skarn!. 


(Hun grader.) 


Harleqvin 


(endnu i fing egne Betænkninger , og ſaaledes hele Veien igiennem), 
Jeg finder ei. 
Liſette. 


Nei ret! — hoor intet er, 
Uendelige Rar, Hvad vil du finde der? 


A 3 Og 
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Ds Dosmer! — Himlen veed, hvor fiær du er mit 
Hierte, 
Det Fe du er — ea feer dit Raſerie med Smerte. 


Du ſladdrer for en Stat, og tier, naar det galt 

At fane din Datter gift, og al din Gield betalt. 

Det koſter kun et Ord; den brave Soft tilbyder 

Sit Svogerſkab — Bift ei af Agt for dine Dyder; 

Det veed du vel min Glut — Hans Son er ung og rig, 

Din Datter elffer ham, og du betanker dig! 

Der ſkal en Vers Pandur — en, ſom maaſtee kun lyver 

For fattigt Haaudverks Folk — Tre Blade for en 
Styver — 

Herr Skriver — han mit Barn! — Men kiender du 
mig ret? 

Saa fandt jeg elſter dig, ifald du vover det! ... 


Harleqpvin. 
Aha! — i 
Liſette. 
Min Skat, jeg flal faa ringe for dit Dre, 
BE re 


Harleqvin. 
Stakkels Patriot! hvad ſtal, hvad kan du giore? 
Liſette. 
Betal Herr Joſt! hvid ei, giv Herr Leander Ja. 
Agnete. 
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Agnete. 
Min beſte, mon det kun er rigtigt med Papa? 


Liſette. 
Den narriſke Contract, fen du har underſkrevet, 
Er Sladder, Hierneſpind, ſaa godt ſom ſonderrevet, 
Det merk! Naar har man hort om forſt Prioritet 
J Dottre? — Skionne Pant! — Rete ſtabt for en 
Poet! 
Og, det du drømmer om, den Fordeel af hans Verker, 
Er Vind! Haus hoie Mod er faldet, fom jeg marker; 
Men Joſt! — og han forfmaaet! — Han fEulde vide 
ſligt! 
Din Dosmer, var ei da mit Barn ulykkeligt ? 
Agnete. 
Han... ak, han fvimler ! 


Liſette (holt til Harleqvin). 
Snak! — forftaaer du, hvad 
jeg ſiger? 
Harleqvin 


f (i en-ganfe anden Betragtning). 
Jena 


a Liſette. 
Ikke? — du ſtal fee mit Ord, og om det ſviger! 
A 4 Harle⸗ 
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Harlegvin. 
Hvortil ſkal en, fom jeg, anvende fin Forſtand? 
Liſette. 
Du din? i 
Harleqvin. 
Hvad er han da? 
Liſette. 


En Nar, min lille Mand ! — 
Harleqvin. 
Og er det mod hans Pligt, mod hans Natur at ſove! 
Forſogte han et Blund; hvad turde Staten vove? 
Alt kunde være tabt. En lille Kaſte-Vind 
Slog Skibet tit omkuld, naar Skipperen fov ind. 
Selb ſukke kan han ei — det gaaer mig meeſt til Hierte — 
Hvor rørende, hvor ſod er patriotiſk Smerte! 
Hvor ædel er den Graad, fom flyder for vort Land! 
Og græde kan han ei! .... og ei en Draabe Vand! 
Vel fan han fnige fig i Løndom til at græde, 
Og bande paa til Nod, hans Hie vandt af Glæde — 
Dan er vel nødt dertil; men, af den Graad, fom flød 
Saaledes, for os felo, Fy, den er ikke ſod! 
Alt dette vil endnu forkorte mine Dage! 
Ei, Himmelen free Tak, fon om vi kunde klage: 
Vor 
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Vor gyldne Tid er ei endnu faa reeut Forbi, 
At jo en Patriot har nok at rore i — 
Men ak! — hoad er vort Liv, ſaaſnart det vet ber 
tragtes? — 
Nu, da den vilde Storm fordeler fig, og ſagtes .... 
Vel nok! ... det er mit Kald, at det bor glæde mig — 
Men hvad er Staten tient med Glæden — af et Lig? 
Hvad kan jeg meer, end lee, fom en chineſiſt Dukke, 
Paa Hylden? Nei det er mit Element, at ſukke, 
Jeg føler det, jeg har en padagogiſk Siel, 
Der glædes, naar et Barn har ikke teet fig vel, 
Naar han kan viſe ſig. Jo meer hans Penſler ſnerte, 
Desbedre kan man fee hans faderlige Hierte, 
Desbedre ſtildrer han ſin rene Kierlighed, 
Paa... Ja... juſt ikke paa et reputerligt Sted — 
Men med en Patriot, o det er ganſke andet! 
Et er at revfe Born, og et at tugte Landet, 
Fy! — hvem vil viſe fig faa lidet delicat, 
Og — I forſtaaer mig vel — paa en gienſtridig Stat? 
Men ak! ... hvad foærmer jeg? den hele Bygning 
falder, 
Naar … ja, naar Drengen forſt har nanet den modne 
Alder, 
Saa fætter han fom helſt fin fiære Pædagog 
A 5 Hoit 
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Heit paa Reolen hos fin Moders Spendebog, 

Naar Staten førft er ſtark, og feld kan gaar — 
o Himmel! 

Alt er min Hierne tom — blot Tanken giør mig 
ſvimmel — 

Ha, Preſſen ſagtnes alt! Skal dette vare ved ... 

Selv Skriver, ſynes mig, er i Forlegenhed ... 

Den Helt! ... men nu de ſmaae? — Ja de mane 
ſuge Poter, 

Som Biørne .. Himmel hielp os usle Patrioter! 

Forſteen os dog ei reent! Betank os! — mig ifer! 

J Tide... mig, fom har min Nation faa fiær ... 

Kun en Forandring! — en! — Ak, om du ikke rores. .. 


Andet Optrin. 


Soft, og de Forrige undtagen Agnete crom gaaer bott, 
faafnart hun har hilſet Joſt, meget ærbodig og med en 
frygtſom Venlighed). 


' Soft. 
Matroſen giør fig gal — 
Harfeqvin 
(fpringer op og faner Hænderne fammen). 


Ha Himmel! Jeg bonhores! 
Soft. 
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Joſt. 
Hvorledes? — 
Harleqvin. 
Nu fortæl! 
Joſt. 
En gammel Patriot? 
Harleqvin. 
O. . men fortæl mig ſnart! Er det et ſtort Complot? 
Joſt. 
Den Jammer kildrer dig? Hver ærlig Mand bor 
grade — 
Harleqvin. 
Ja tude fom en Ufo! det er min ſterſte Glæde ! 


Joſt. 


Harleqvin. 
Uhu — 


Den Puk — 


Joſt. 
At fee — 
Harleqvin meser hartig). 
Al Holmens Magt? 


Soft. 
En Mand — 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Kun Een? — 
Joſt. 
En, ſom har Born, og ei har ſund Forſtand! 
Harleqvin. 
Hoem mener han Herr Joſt? 
Joſt. 
Dig Naboe. 
Harleqvin. 
Det var arligt. 
Joſt. 
Meer, end du troer. Maaſkee jeg dømmer alt for krerligt. 
Harleqvin. 
IE! 
Joſt. 
Men jeg haaber dog, at det er Raſerie ... 
Harleqvin. 
Ei! 
| Soft. 
Thi er Hiertet det, fom Feilen ſtikker i.. 
Harleqvin. 
Hvorledes? — 
Joſt. 
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Joſt. 
Det er vel, at jeg har ſeet dit Hierte 
Saa tit oprigtig rørt, faa omt ved andres Smerte; 
Jeg fiender dig, jeg veed, du eſt ei den, ſom feer 
En brav Medborgeres, mindſt alles Grand, og leer? 
Harlegvin. 
Leer? — Himmel! — troer du da? — Jeg, font fan 
fmaaelig ſoger 
J Kroer, i Kipper, og i alle vore Bøger ... 
Joſt. 
Din Daaſe! — 
(De tage fig hver en Priis.) 
Harleqvin. 
Nu betank! — font ſoger Stof til Graad, 
Og Smerter, blot af Luft, at lindre med mit Raad — 
Joſt. 
Gaae Ven! Markſkrigeren, fom gierne, fig til bedſte, 
Af Chriſten Kierlighed, flat Steren paa fin Næfte; 
Og for at finde Star, omflakker Bye fra Bye, 
Er juſt den Mand, hvis Raad Kortſynede bar (Eye. 
Den Tillid til fig felv, den Frekhed i at møde 
Al Fare, ubeſeet, hos Levende og Døde, 
At ſpoge med en Tvivl, ſom andre forde ved, 


O, 
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O, det er ægte Tegn paa tyk Uvidenhed! 
Troe mig: den raader bedſt, ſom ſittrer for at raade. 
Hvor hoi, hvor ſterk en Siel! hvor emen Tanfemaade 
Tiltroer et Folk ſin Ven! ham, ſom det har betroet 
Sin Velferd! — Er det let, at være Patriot? 
Hvad Indſigt! hvilken Flid! hvor ægte Helte-Dyder! 
Hvad An ſvar felv for Feil! — Ha den, fon felv tilbyder, 
Som kiak paanoder fig — den Mand er aabenbar 
Sin Alders ſtorſte Helt, Bedrager eller Nar! 
Harleqvin. 

Hojah!: — 

(Han giver ved adfkillige Lazzi Utaalmodiehed og Kiedſom⸗ 


melighed tilkiende, og tilſidſt kaſter fig med Armene 
over Kors i fin Laneſtol.) 


Joſt. 

At kunſtle paa et Uur, er altid farlige, 
Do uden vigtig Trang barnagtigt, uforſvarligt; 
Endog af Meſteren. Kan den da kaldes viis, 
Som giver Fuffere og Born fit Uur til Priis? 
Beſkadiges kun en , firar lider alle Dele. 
Men Statens mindſte Hiul, hvor vigtigt for det Hele! 
Selv det, hvis Hoveddrug er letteſt at forſtaae, 
Har Hager ſkiult ı ti, fom ingen tænfer paa! 
Hvor gierne fee vi kun vort Anſlags gyldne Side! 
Hvor gierne dem, ſom vandt! hvor ſielden dem, fom lide! 

Og 
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Og altid os! — Hvad om vor Handel var betroet, 
Om Ge og Storm adlød en anholtſt Patriot? 


Harleqvin. 
Hohojahah! — 


Joſt. 
Hvert Trin af Staten efterlader 
Ufoldelige Spor. Hvert gielder Myriader. 
Selv den ufødte Glægt — Ak et letſindigt Raad 
Har ofte tvunget Born og Borneborn til Graad! 
O Anſoar! 
Harleqvin. i 
Men Herr Joſt, hvor kan han uden Maade 
Slaae Laas for Landets Mund? Er det en Synd at 
raade? 

Maae ingen viſe Feil, og fige hvad han veed? 
Jo, men ei å SA 
Meg, meer; og det med yderſt ee | 

gt, faa fittrende, fom den, hvis Raad blev givet” 
Med 2 en am Brud, til Døden eller Livet. 
å gene end ved vort eget Bel, 
Eu UT Tvivl om Bifald af vor Sial. 
Men age 5 er viſt ſin Alders Wre! 

bis og om og ærlig ber han være; 
For 
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For alting Meſter af den Ting, han dømmer om; 

Oplert, opdraget til at fælde denne Dom. 

Naar blev det Borneverf at lære Nationer 

Der’ Vel? Groe Statsmand da, fom vilde Cham: 
| pignoner? 

Hvad? Til at ſye en Som, flat Kunft, flat Flid, 

Forſtand, 

Og Aar? ... og hver en Nar kan flikke van fit Land? 

Hver firæbe i fit Fag! Og agte det en Lykke, 

Om Landet vinder ved hans ſidſte Meſterſtykke! 

Han troe ſit Pund ei ſtort, ei vigtigt for en Stat, 

Fordi han i fit Sogn blev kaldt en ſnild Krabat! 


Og hvad for Trang? Wort Land har ordinerte Leger, 


Erfarne Mænd til Raad. Hvad Kald, hvad Drift 
bevæger? 
Hvad Indfigt qvæler dig? Hvori befiaaer dit Pund? 
Harleqvin (føvnig og klynkende). 
Jeg tor dog tale? 
Joſt. 
Nei! 


Harleqvin caredefardigh. 


Hoad? — med min egen Mund? 


Soft. 


i 
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Soft. 
Nei! 
Harleqin. 
Kan jeg bare mig for Graad? 
Joſt. 
Skiul dine Taare 
Harleqvin. 


(Efter at han paa hundrede forſkiellige Mander har ſogt at 
udernEke, deels fin tiltagende Uvirkſomhed, deels ſin 
fortrædne og beklagelige Situation , falder han omſider 
virkelig i Søvn.) 


Soft. 

Kald den Fun frit Forræder, eller Daare, 
Som, ſkiont han ingen Hielp formoder eller veed, 
Dog gierne taler om ſit Lands Elendighed! 
Velſignet være Sem og Japhet af det Høie ; 
Ford de rodmende, men taus, med fravendt Hie, 
Og ſtrax tildekkede der’ gamle Faders Skam! 
Men vee hoer mundkaad, frek og dum og nedrig Cham! 
ka det er Feilen, det, at Nationers Smerte 
Er alk fo en dig, og ein dit nile Hierte 
Du horer ei der' Skrig; ſom Faldet af et Huus, 
Der draber Menneſket, ei markes af en Muus. 
Evalde Sk. IV. Bind. B d Det, 
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Det, fom er uden for vor alt for ſnebre Sphere, 
Kan ikke ſynes ſtort, og ikke tungt at bere; 
Og naar vort ſvage Syn tog Maanen for en Oſt, 
Strax dømme vi om den, fom om vor Peſperkoſt. 
Saa gaaer det — Den, fom viſt begræd fin Naboes 

j Jammer, 
Ifald hans Pinde⸗Huus gik op i Rog og Flammer, 
Den taler roelig om, og kildres ved at ſpaae 
En Ild, hvori hans Bye, og Land og Folk forgaae. 
Den, fom beklager fin og felv fin Naboes Daler, 
ildøfer Tonder Guld, naar Staten kun betaler. 
Og du! ... En biſter Karl — en Typ kan ſtremme 

dig — 
Dog drømmer du med Lyſt om Oprør og om Krig! 
BUN ss 
Liſette 


(liger fig paa Tœerne hen til Joſt, og vuffer ham å Kivfen). 


St! Herr Joſt! 


Joſt. 
Madam... du veedſt ei, hvad 
du vover, 
DE ha 
Liſette. 


Hys! min lille Mand, han — 


Joſt. 


Komodie. 19 


Joſt. 
hvad? 
Liſette. 
han — 
Joſt. 
He? 
Liſette. 
Han ſover. 
Joſt. 
Nu paa min Wre ja — 


(Han kaſter fin Hat, faa ſterk han kan, mod Stuedoren, 
og ganer et par Gange med ſtarke Skridt op og 
ned af Gulvet.) 


Der ligger vor Moral! 
O ſtiont ... er den da Elog, fom praker for en Gal? 


Liſette. 
Desverre! 


Joſt. 


Kom jeg her i Forſet at omvende 
Chase 


Liſette. 
Alt for fange — 


B 2 Joſt 
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Joſt. 
Madam! Terminen er til Ende, 
Og — hun begriber vel — thi, fom jeg kan forſtaae, 
Saa er vort Svogerſkab dog ei at tenke pan. 


Liſette. 
Os hvorfor ei Herr Joſt? ... Dog De har Ret, jeg 
Daare! 
Thi hvad udretter man? Hvad frugter mine Taare? 
De ſelv, og alle veed, hvor fiær jeg har min Mand, 
Men ſtorre Mammeluk er ei i Kongens Land. 


Joſt. 
Og dog formaaer hun alt — 


Liſette. 
Hvad Fan en ſtakkels Kone! 


[97 
Soft. 
Ha jeg vil tale ſelb, og en anden Tone. 
(5 Oret paa Harlegvin.) 
Hehei! — 
Harleqvin 
Cipringer i Forſtrakkelſe midt nd paa Gulvet, og fætter fig i en 
Stilling, form en der vil bares). 


Hei Kammerat! — 
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Joſt. 
Hvordan? — 
Harleqvin. 
Er det Ranſoon, 
At ſkoſe Kongens Folk? 


Joſt. 
Herr Naboe! 
Harleqvin. 
Herr Patron? 
Joſt. 
Jeg troer han 

Harleqvin. 

Ah Herr Joſt! 

Joſt. 

Hvor var han? 

Harleqvin. 


Sandt at fige, 
Paa Holmen . 


Joſt. 


Fik han Kat? 


Harleqvin. 
Hvad? — Jeg, og mine Lige? 
Jeg Kat? det troer jeg ei — 


B 3 Joſt. 


22 Harleqvin Patriot. 
Joſt. 


Troe du kun lige frem, 
At om du ingen fikſt, du dog fortiente dem! 


Harleqvin. 
En Patriot? 
Joſt. 
En Nar! 
Harleqvin. 
Tak! 


Joſt. 
Jeg er plat. 


Harleqvin. 
Jeg roſer 
Den jævne Stil, 
Joſt. 

En Sick, fom Skrig af ti Matroſer, 
Som en forvildet Sværm indtager meer, end alt 
Hvad jeg faa moiſomt og med flig en Fynd har talt. 
En raſende, fom Søvn, ſelv Soon ei holdt i Tomme, 
Som glat forvirrer Folk og Stat og alt i Drømme, 
Og glemmer vaagende fig fen! — 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Men fig, hvori - 
Det Oplob da beſtager, faa er den Drøm forbi! 
Joſt. 
Nu vel! — Jeg veed ja dog, for faner det aldrig Ende — 
De render om, og veed ei felo, hvorom de rende, 
De vil maaſkee, fordi de tenke, at de kan — 


Harlegpin. 
Ha jeg forſtaaer — de vil — Ei ei! hvad ſiger han? 
Joſt. 
Hvad har jeg fagt? 
Harleqpin. 
Ja faa! Ja det feer ud for Landet! 
Q Soft. 
Du veedſt da meer, end jeg — Men vel! — og mn 


om andet! 
Om Ting, fom gielde dig, hvorpaa, faavidt jeg troer, 
Dit eget, og maaſkee dit hele Vel beroer. 
Hor derfor, og giv Agt! Du eft i Gield — 


Liſette. 
Desverre! 


54 Soft. 
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Joſt. 
Du odte, hoad du fikſt af din retſkafne Herre; 
Han gav dig Huus og Gaard og alt — kun ei Forſtand. 
Liſette. 
Ak! havde han dog det den gode ſalig Mand! 
Joſt. 
Nu — det er ei enhver, fom kan omgaaes med Penge. 
Men nok, du har ei meer; det kan ei vare længe, 
Dog er jeg, for du veedſt, din ſtorſte Creditor ; 
Alt kommer an paa mig — Det har jeg ſorget for. 
Harleqvin. 
Ei ei! 
Joſt. 
Had? 
Harleqvin. 
Om der kun et ſtikker andet under — 
Joſt. 
Hvordan? 
Harleqpvin. 
Hvem kan man troe, Herr Naboe, nu omſtunder? 
Joſt. 
Hvad? mig? mit rene Pant? mit. 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Alting er forbi — 
Joſt. 
Nu? 
Harleqvin. 
Om en vis Monark har Fingrene deri. 
Joſt. 


Forbandet! raſende! 


Harleqvin. 
Om viſſe Folk maae raade; 
Matrofen ... 


Joſt 
holder med begge Henderne Munden til paa Harleqvin). 
Hei fordømt! Er ingen ingen Maade? 
Ei een, at blive hort? 
Harleqvin tmeten Tandern). 
Mat > 
Soft. 
Jeg flat qvæle dig! 
Harleqvin. 
a Warleq 


Atter? — 
B 5 Harle⸗ 
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Harleqvin (fom fliver fig los). 
Holmens Magt ſkal ſnart forftærke fig! 
Soft. 
Saa gaae da! fpermda! ras! ... Og jeg, fom veed, 
fom fiender 
Dit Galſkab. Jeg ſom har mit Pant, og Magt i hænder, 
Magt nok, at jage dig i Dag fra Huus og Hiem, 
Jeg ſtaaer godvillig her, og holder Lyſet frem? 
Harlegvin. 
Joſt — 
Joſt. 
Mon Medynk da — hvad driver? hvad 
5 bevæger ? 
Men det er min Herr Son, med fine Narreſtreger — 
Liſette. 
Han? — Nei! — Men dette Fa, fom hele Verden veed, 
Hvor høit jeg. 
Harleqvin. 
Men Herr Joſt, mig ſynes han er vred. 
Joſt. 
Dig ſynes? — ret! bliv ved! Gior alting paa det 
beſte — 
Harle⸗ 
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Harfeqvin. 
Men fig! — 
oft. 
Det har man af, at hielpe pan fin Næfte ! 
Harlegvin. 
Men fig for Himlens Skyld, Hr. Joft, hvad har jeg 
N giort? 
Joſt. 
Nei! — kun at drille mig; kan det vel Fade ſtort? 
Harleqvin. 
Jeg drille? 
Joſt. 
Himmel! Nei! Kun drømme, naar jeg taler, 
Det være, hvad det vil: De herligſte Moraler, 
Den rene Mynt; Dyd, Pligt, og Pant Forſkrivelſer, 
Alt eet — 


Liſette. 
Her nu min Glut, hvad for et Dyr du er! 
Harleqvin. 
Men har 
Joſt. 


Betal din Gield! faa ferg, faa drøm for Landet! 


Harle⸗ 
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Harleqbin. 
Men har jeg hørt et Ord, faa... 
Joſt. 
Ha! hvem figer andet ? 
Du høre mig? Men vel! maaffee du horer beſt 
En veldeffrevet Dom lovmasſig forelaſt? 
Harleqvin. 
Jeg haaber dog Herr Joſt .. 
Joſt. 
Jeg? kunde jeg formode 
Den Omgang? — Jeg af dig? 
Harleqvin. 
Jeg har ei glemt det Gode, 
Det Venſtab Han har viiſt — Den Gield jeg ſtikker i — 
Joſt. 
Og agter ei 
Harlegvin. 
Men tael! hvorefter vente vi? 
Joſt. 
Og tør jeg haabe da den Gunſt, engang at høre? 
Harleqvin. 
Ei, tag Forſikkring, Pant — 
Joſt. 
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Joſt. 
Hvor? Hvad? 
Harleqvin. 
Mit høire Dre! 
Joſt. 
Bel! — Jeg ſtal prøve det! Gio Agt! — Engang 
endnu; 
Men et politiſk Ord ... en Lyd ... men muffer du … 
Harleqvin. 
Hum! 
Joſt. 
Hor da, merk og ſvar! — Du har den vorne Pige — 


Harleqvin. 
Ja. 


Joſt. 

Medgift fager hun ei — Men det vil intet fige — 
Nok, hun er flint, og fom Leander ſiger, ffisn, 
Og Penge Gud free Lop behøver ei min Son. 
Den Knos! — Han glæder mig paa mine gamle Dage — 
Dog undertiden har vi Fædre og vor Plage: 
Der har jeg ingen Roe, det koſte hvad det vil, 
Saa hans Agnetes Ja — 


Harle⸗ 
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Harleqpin. 
Ei! — hvor ſtal det gane til? 
Joſt. 
Hvad? 
Harleqvin. 
Nu, jeg horer alt — Det var om hans Agneter — 


Joſt. 
He? i 
Harleqvin. 

Nu? 
Joſt. 
Den Dom jeg har, de to Prioriteter, 

Og Renter, alt kan ſtaae. Meer Naboe; jeg er rig, 
Jeg er en ærlig Mand, og jeg ſkal hielpe dig! 
Men merk dig, at jeg ei tiltrygler mig din Datter! 
Bed Himlen, vover du at giere Joſt til Latter ... 
Du har tilforet mig, at din, og hendes Haand 
Var fri; jeg hader Tvang. Og er der Skin af Baand — 


| Liſette. 
Hvad? Baand? 
Soft. 
Nu, ſoar da ſelb! 


Harle⸗ 
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Harleqpin. 
Ja ... der kan ſpares meget, 


Joſt. 


Om Hol 1» 


Hei! — 

Harlegvin. 

O jeg ev faa inderlig bevæget ... 
Jeg kan ei meer! jeg deer! Liſette ſvar! 

(Han lober haſtig bort.) 
Joſt. 
Hvorhen? 
Harleqvin å derem. 

Kun til Hans puff og Geert — Jeg er her ſtrax igien — 


Tredie Optrin. 
Joſt og Liſette. 


Joſt. 
Nu Himmel! 


(Her er en lille ſtum Scene, i hvilfen Joſt foretager fig ad; 
ſtillige Ting, ſom at knappe ſin Veſt op og knappe den 
fiiæve til igien, at ſtede Syerammen vverende, at færre 
fig, at ſpringe op, at ſnoe fin Paryk et par gange, o. f- v. 
Det forſtager fig, altſammen i mueligſte Daft.) 


Liſette. 
Men Herr Joſt, hvor kan han undres over, 
At den ei hører ham, fom drømmer eller fover? 


Har 


32 Harleqvin Patriot. 


Har han da glemt mit Kors, og af min hierte Mand, 
Som hele Verden veed, er ei ved fund Forſtand? 


Joſt 


(efter nogen Betenkning). 
Reent gal? Naar har han tabt.... 
Liſette. 
Nu der var ſtort at tabe? 
Hvad var han andet, end den falig Herres Abe? 
Da jeg af Kicrlighed ... O Himmel, at jeg dog 
Var faa fornarret i det fiderfige Drog! 
Nu veed enhver, at jeg var Fruens Kammerpige, 
Og Herren... Men det var ei det jeg vilde ſige — 
Nok, at den brave Mand ſtafferede mig ud; 
Og / ſom De let kan troe, jeg var en knever Brud. 
Es Mantov — ak Herr Joſt! — hvidt Moor med 
Guld⸗Boketter, 
Og Hengler, fom De veed — d Himmel! — og 
Manſketter! 
Alt Bryſſelſk — 
Joſt (fortræden). 
Tael om Ting, fonr andre kan forftaae i 
Liſette. 
Nu ſandt — Det er min Mand, jeg ikke tenker paa — 


Han var da, ſom det er for vel bekiendt, desverre, 
Imel⸗ 
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Imellem os Herr Joſt, Nar hos den ſalig Herre. 
Ret, ſom han er endnu, dum, doven, liderlig; 
Men hvor det gik og ei, han ret fortrylte mig — 
Og flaf det mangen Fnipfé Pimperlimpimp i Diet, 
Men jeg, ſom det ſaa gaaer, var ligevel fornsiet. 
Der var Sybille Kniks, og Glipflap, ſom De verd — 
Joſt (tramper & Gulvet). | 
For Fanden! mig forgaaer hvert Gran Taalmodighed ! 
Liſette. 
Nu fandt, det var min Mand — Jeg ſiger det med 
Smerte — 


Thi Himlen veed det bedſt, hvor Eier han er mit Hierte — 
Han var og blev et Fe — 


Soft corangende). 
Jaja — det verd enhver — 

Liſette. 
Og dog en Engel i Forſtand, mod hoad han er. 
En narriſt Capriol, en dum, en fornem Mine — 

Joſt Cfærter fig i Leneſtolen). 

Nu? 

Liſette. 

Hit rent drille Folk, at fiaſe, og at grine, 

Det var omtrent hans Orm; og i de forſte Aar 
Evalds Sk. IV. Bind. € Blev 
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Blev han endnu ſaaſaa — et godt uſkyldigt Faar — 

For Reſten ſovuig, plump, beſtienket undertiden, 

En Ødeland — Dog fort! — Den Jammer var kun 
liden — 

Og nu til Meningen: De verd det ſtrenge Bud, 

Som — om jeg buffer ret — for to Aars Tid kom ud. 


Joſt. 
Og hoilfet? 
Liſette. 
Ih, den Lov, at alle fulde ſkrive, 
Hver ærlig Underſaat, hvis Hænder ei var ſtive, 
Saaſnart han kun forſtod at kradſe ABC — 


Joſt. 
Ei, ei, Madam, det var kun en Tilladelſe. 

Liſette. 
Det være hvad det vil! For var han kun en Daare, 
Men ak... jeg kan .. jeg kan ei bare mig for Taare: 
Fra dette Hieblik foer — fom jeg faft har troet — 
Foer Fanden i ham, og — — — han blev en Patriot. 


Joſt. 


Jaja, det handtes fleer. 
Liſette. 
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Liſette. 
Vi har et Pulterfammer 
Deit oppe i en Qviſt — Nu tænt engang min Jammer! 
Soft. 
Ak! 
Liſette. 
Mage jeg viſe dem? 
Joſt. 
Nei! 
Liſette. 
Nu, der giemme vi, 
Som De faa veed, fnart et, ſnart andet Skramlerie. 
Blandt andet ſtage der og to gamle Gueridoner, 
Som boned — ikke ſom man nuomſtunder boner — 
Forſtaae mig vel Herr Joſt — men boned font de bør — 
Joſt (ſpringer op). 
Men 
Liſette. 
Nu det var min Mand, hvorom vi talte før — 


Saa ſtaaer der og et Skrin, fom har tilhørt min Frue; 
Smukt indlagt — — 


Joſt. 
Ei! — 


C 2 Liſette 
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Liſette. 
Det ſtod i hendes beſte Stue — 


Joſt. 
For Pokker! — 
Liſette. 
Ru min Mand — Saa maae De vide det, 
Jeg ſeer ei Aar og Dag til Pulterkammeret. 
Nu — Morgenen derpaa; fon dette Bud blev givet — 
Det er et Undervarf, at man beholder Livet — 
Thi man har altid fagt for mig, det var et Bud — 
Ru — Morgenen derpaa faa ſneg min Mand fig ud — 
Soft. 
Ei ei! 
Liſette. 
Mu tenk min Straf! — Jeg føgte hvor jeg vilde, 
Alt intet — Tiden gik. Vi ſpiiſte. Det blev ſilde. 
Og ingen Mand endnu. Thi De begriber let, 
Hvor langt min Tanke var fra Pulterkammeret; 
Halo Otte fandt vi ham — Jeg glemmer ei den 
Jammer — 
Giet hvor! 
Joſt. 
Ei ei Madam, å hendes Pulterkammer. 
Liſette. 
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Liſette. 
Saa har De hort det — Nu — der ſtod han paa et Fad, 
Og, Gud forlad min Synd, og frev et Ugeblad. 
Han foer — Nu veed De felv om han har ſkrevet andet 
End Kiskkenſedler for — Han foer, det var for Landet. 
Lg meer — Det var om Flid, og Sparſomhed, han ſtrev, 
Den liderlige Fugl! — nu dem, hvor varm jeg blev. 
Dog det var lidt endnu — Han ſtrev og ſkrev — 

kun Skade 

For Blæt og Pen, og for de ſkienne rene Blade! — 
Saa tenkte jeg, og taug — Thi det, han viiſte mig / 
Var Snak, hvorfor det ei var værd at ærgre fig. 
Dog, fom De let kan troe, derefter fog jeg vare 
Paa Vinduer og Dor. Jeg fandt den fulde Fare, 
Og daglig voxte den — 

Joſt. 

Men er det faa Madam, 

Da bor man ynke, og om mueligt hielpe ham. 
Hans Uheld rører mig — Alt andet vil jeg glemme —- 

Liſette. 


Joſt. 


Veed hun hvad? — Nu, mens han ei 
er hiemme 


C3 Liſette. 


Men Himmel! — 


38 Harleqvin Patriot. 


Liſette. 
Saa kom den ſyttende forleden Januar, 
Den ſtore Dag — og den har giort ham reent til Nar. 


Joſt. 
Det hændtes fleer .. Men nu — Jeg falder paa de 
Tanker, 
For dog at hielpe paa min Son! 
Liſette. 
Den Giak! den Dranker 
Joſt. 
Hvad! 
Lifette. 
Bil indbilde fig, at ſtyre Folk og Land! 
Joſt. 
Haha! — Men om 
Liſette. 
O vee! — min gode ſtakkels Mand! 
Joſt. 


Men om vi fandt et Raad — 
Liſette. 
Nu blev det Stats⸗Aſpecter — 
Bordeller, Vegter⸗Snak, Paſqviller og Projecter … 
Beret⸗ 
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Beretninger om Ting, ſom ingen Siel har ſeet — 
Digt, Sladder; meer end af den bedſte Hof-Poet. 
Joſt. 
Au 
Liſette. 
Dog bor Sandhed ſtaae — han har i denne Time 
Endnu, ſaa gal han er, ei budt ſig til at rime. 
Joſt. 
Men om 
Liſette. 
Og er der nu en Maaned gaaet fordi, 
At han har fluppet det fordømte Smererie. 
Joſt. 
Vel, vel! — ret vel Madam! Men flig mig nu fin 
Mening! 
taaffee vi uden ham kan flutte den Forening, 
Om vi 
Liſette 
(falder ham meget haſtig i Ordet). 
Hvad hielper det? Nu veed De, om han er 
En Mand at tale med, ſom andre Mennefter. 


Joſt. 
Derfor ... 


€4 Liſette 
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Liſette crom forfen). 
Om man kan faae et Svar paa det man ſiger; 
Joſt. 
Fordemt! — 
Liſette. 
Man præfer nu, man ſynger eller ſkriger. 
Soft. 
Ha, hvor jeg havde Loft... 
Liſette. 
Den Dosmer! 
Joſt. 
Ak! 
Liſette. 
Den Nar! 
Joſt. 
O vee! 
Liſette. ; 
Er det af ham, at man bør vente Svar? 
| Joſt. 
Nei Himmel, det er meer end Menneſket kan taale! | 
Liſette. 
Nu? — Er det ei? 
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Joſt. 
å Madam! — 
Liſette. 
Men ak! — Jeg finner paa 
Naale. 
Hvor kan han blive af? Forlad! — i et Minut — 


Jeg har ei Roe, ſaaſnart jeg ikke feer min Suut! 
(Hun ganer haſtig bort.) 


Fierde Optrin. 


Joſt. 


(Efterat han nogen Tid har betragtet Doren med ſaa heit opſpilede 
Hine og Mund, fom vel mueligt). 


Nu Joſt — her fager du da .. Ha den, fom venter 
andet 

Af . . Hun har ingen Roe! — Hvor kierligt! — 
Ei forbandet! 

Bagtalerffen! — Jaja — Hun ham, fom han fit 
Land! — 

Ham fleer hans Net — Men jeg? — en brav og 
ærlig Mand ? — 

Jeg ſom en Nar? — og her? — og hoi jeg gamle 
KA == 

C5 At 
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At jeg — Nei det er meer, min Son, end du for 
abel == 

Fordomt! — Jeg trygle om... jeg her .. ha vi vil fee 

Om lovlig Dom... om Folk, ſom giør mig rafende! — 


Jentfe Opfrin. 
Agnete og Joſt. 


Agnete. 
Herr Joſt! — allene her? 
Joſt. 
Ja Jomfrue Pimpernille! 
Agnete. 
For Himlens Skyld! — 
Joſt. 
Om Folk, ſom ret forfetligdrile... 
Som ha! — 
Agnete. 
Retſkafne Mand! 
Joſt. 
Jeg briſter — 
Agnete 


(tager ham ſrygeſom ved Haanden). 
Hot fan vred? 


Soft 
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Soft (river den bort). 
Slip! 
Agnete (veemodig). 
Nu det fattedes til min Elendighed! 
Joſt. 
For Pokker! — mon de troer, at jeg har tabt Forſtanden? 
Agnete (ſom fer). 
Herr Joſt! 
Joſt. 
Hun, Jomfrue Sip, kan ſee ſig om en anden! 
Og var hun Dyden felv, og meer end engleſkisn, 
Saa ſtal hun ikke fane fan meget af min Son! 
Agnete. 
O Himmel! — men Herr Joſt! — det faner — det 
faaer da være! — 


Joſt. 
Ei! — fager det dog? — Hvor fromt! — taalmodigt, 
paa min re! — 
Agnete. 


De verd det felo, at min... ak, at han er mig kier; 
Og at det uden Tvivl maae gage mig meget nær — 

Men, at en værdig Mand, der elføre mig, ſom Fader, 
Saa bittert, fan med et forkynder — at han hader! — 


Nu 
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Nu, da mit Haab vas ſtorſt! — Men ſiig mig da, hvori 
Beſtager min Feil? 
Joſt. 
J det, at Haabet er forbi! 
Agnete. 
Har min Papa 
Joſt. 
Den Giak! — 
Agnete. 
Ret! ſkield! forsg min Smerte! 
Joſt. 
Den Nar! 
Agnete. 
De kiender ei hans redelige Hierte, 
Og veed jeg, at han har naturlig fund Forſtand — 
Joſt. 
Ei ei! — fortreffelig! En Engel af en Mand! 
Hvor dyb! 
Agnete. 
Og har De talt min Moder? 


Joſt. 
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Joſt. 
Ja desverre! — 
Den Sladderſke! Den Hex! 
Agnete. 
Det gaaer for vidt min Herre! 
i Joſt. 
Ab bee! — 
Agnete (græder). 
At tie reent til ſligt, anſtaaer mig ei — 
Joſt. 
Nu, ſaa hun vilde vel, jeg fEulde gaae min Wei? 
Agnete. 
O Himmel! ... men Herr Joſt! -.- naar faner min 
Jammer Ende? 
Joſt. 
Hun taler, fom hun bor — Jeg er ei vred paa hende... 
Men flige ... har de tenkt, at kunde drive Spas 
Med Joſt .... Hei Junker Slens! — han kommer 
ret tilpas! 


Siette 
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Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 


Leander. 
Hvorledes? — 


Joſt. 
Ei! for alt nu Fat her giores rede! — 


2390 G 


Leander. 
Min Brud i Graad? — og De? — min Fader! — 
. hvilken Vrede! — 
Joſt. 
Jeg tør dog være vred, Herr Son, ſaaſnart jeg vil? — 
Leander. 
Forklar mig, Deiligſte, hvor dette kan gaae til? 
Joſt. 
Ja deilig forſt og ſidſt! Men nu vil jeg forklare: 
Hans Gifte⸗Nykker kan han ſikkert lade fare! 
Herr Fiantes Svogerſtab er ei at tenke pag! 
Nu ſuk, og klynk og grad! — Hoad Joſt har ſagt, 
ſtal ſtaae! — 
(Han gaaer.) 


Syvende 
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Syvende Optrin. 
Leander og Agnete. 


Leander. 
Min Fader! — men han gaaer! — og hvem — hvad 
har opirret 
Den bedſte Mand? — Er det en Drøm? — Er jeg 
forvirret? — 
Saa kierlig, ſom han er — og var! — Han haſter ud, 
For ſnart, det var hans Ord, at bringe mig min Brud! 
Og nu? — 
Agnete. 
Leander, ak! — Jeg frygter, at min Fader 
Leander. 
Ei vif! — De Griller, fom han heller ei forfader! 
Hvem kan ei argre fig? 
Agnete. 
Og hvem kan tale med, 
Hvem kan udftane Herr Joſt, med hans Jllſindighed? 


Leander. 
Herr Joſt er Fromhed felo, men Drommeren kan drille. 


Agnete. 
Og Fuſentaſten bor undſtylde hver en Grille! 


Leander. 
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Leander. 
Min Fader, fom jeg troer, er en fornuftig Mand. 


2 


Agnete. 
Jeg er forſikkret om, at min har ſund Forſtand. 
Leander. 
Hvor fund! — Aa! Biisdom ſelv! — maaſtee, fordi 
han giver 
Sin fiære Datter til den klygtige Herr Skriver? 


Agnete. 

Mei, men til Dem? Ci fandt? til fin retſkafne Ven? 
Leander. 

Den klygtige Contract! — Hun bør ſamtykke den? 
Agnete. 

Jeg bor Leander? Vek! 
Leander. 

Sligt ſkulde Soft kun vide! 

Agnete. 

Uedle! ſkynd dig! Gage! Forkynd ham det i Tide! 
Leander. 

Ha! — mig mistyder hun! — men Skrivers rene 


Stil — 


Agnete. 
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Agnete. 
Fortryller mig — 
Leander. 
Farvel! 
Agnete (ſpottended: 
Ak! 
Leander 


(gaaer hen imod Deren, men kommer ſtrax tiltage). 


Trods dit ſtolte Smil! 


Agnete tom fer). 


Ei! — 

Leander. i 
Mon da Tabet af en Troelos koſter Smerte? 

Agnete. 

Og mon Bagtaleren var vigtig for mit Hierte? 
Leander. 

Ha Falſte! — 
Agnete. 


Skieldsord? — ret! — mu er jeg vant dertil! 


Leander. 
Forlader Du faa fet din Elſker, naar du vil? 


Evalds Sk. IV. Bind. D Agnete. 
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Agnete. 
Min Elſker! — 
Leander. 
Himmel, nei! — Jeg veed mit Fald desverre! 
Herr Smører, ſom jeg troer 
Agnete. 
Troe hvad De vil, min Herre! 
Leander. 
Ha ham! — At blive her var meer end Raſerie! 
Han gager bort i Furie). 
Agnete. 


Vel! gaae! tag denne med! Gaa er den Drøm forbi! 
(Hun river en Ring af Fingeren, og føber efter ham.) 


Anden 


—,_—— ————— 


Anden Handling. 


— 
———r 


Forſte Optrin. 
Agnete, og ſtrax derefter Jørgen. 


Agnete 


(fidder og ſtirrer paa fin Syeramme, med Haanden ander Kinden)» 


Aba — Saaſnart. . med ef... for evig... reent 
til Ende! 


Sorgen 


(fom ftiffer Hovedet ind af Doren). 
Hem! 
Agnete. 
Hoor beklemt jeg er! 
Jorgen. 
Hem! 


Agnete. 
Jorgen! 


Jorgen 
(kommer inden for). 


Er det hende? 
D 2 Agnete 
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. Agnete. : 
Tomhændet? .. Gavft du ham ... Han fil da Brev 
: og Ring? 
Jorgen. 
Ei! troer hun, at jeg tor forvanſte ſlige Ting? 
Agnete. 
Og tog den? 
Jorgen. 
Ei! 
Agnete. 
Hvordan ? 
Sorgen. 
Som man er vant at tage. 
Agnete. 
Og han beholdt ... 
Jorgen. 
Men hør! — 
Agnete. 
Og gav den ei tilbage? 
Jorgen. 
En Guldring? — Har man hort? — at give ſligt 
\ igien? 
Agnete. 
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Agnete. 
Saa at han ordentlig ..- 
Fergen. 
Ret ſmukt forvarte den. 
j Agnete. 
Barbar! 
Fergen. 
For Himlens Skyld! — 
Agnete. 
Og det jeg havde ſkrevet — 
Du fane ham fæfe det? 


Jorgen. 
Ja Jomfrue! 
Agnete. 
Brod han Brevet? 
Jorgen. 


Ei, det forftaner fig dog, han maatte — 


Agnete. 
Tie, og fvar! 
Ei fandt, han ſtudſte, da han fane, hvis Haand det var? 


Jorgen. 
Nei. 


D3 Agnete. 
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Agnete. 
Ha troloſe Giel! 
Jorgen. 
For — 
Agnete. 
Svar mig, naar jeg taler! 


Jorgen. 
Men 


Agnete. 
Var han vred? 
Jorgen. 
Nu ja... ſaa vred. ſom hun befaler. 
Agnete. 
Det er dog ſert — Man kan paa ingen Maade faae 
Et ærligt Svar — ei et, ſom er at lide paa — 
Jorgen. 
Men er det ikke bedſt, ifald hun vil tillade, 
At jeg fortæller felv min hele Ambaſſade? 
Agnete. 
Hvorefter venter du? 
Jorgen. 
Thi Jomfrue, overalt 
Kan ingen ſvare klogt, naar en vil ſporge galt. 


Agnete. 
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Agnete. 
Brav! fleer Anmærkninger ! 
Jorgen. 
Dog / fom hun let kan tænke, 
Det Ord flal være talt til Stole, Bord og Banke; 
Jeg tiener for mit Brod — 


Agnete. 
O Himmel! 


Jorgen. 
Og jed veed 
Min Pligt — og at det var imod min Skyldighed. 


Agnete. 
Kun meer! — 
Jorgen. 
Ifald jeg frit, og plump og frek begierte, 
At ſige hende, hvad jeg tænker i mit Hierte. 


Agnete. 
Og hør nu mit Ifald! — Ifald du ærgrer mig / 
Og ei beſparer det, hvorom jeg fpørger dig — 
Ifald du ikke ſtrax giør Rigtighed og Rede 
For alt — 


D 4 Jorgen. 
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Jorgen. 
Mig kan hun let forvilde med fin Vrede. 
Hvem veed nu hvad, og hvor jeg ſtal begynde fra? 
Agnete. 
Dit rende! — 
Sorgen. 
Ja faa — JGaar — 
Agnete. 
Skierts? 
Jorgen. 
Hor mig da! 
Thi Orden, figer man, er god. Saa mage hun vide, 
Jeg fik i Gaar et Sting, her, i min gr Side — 
Af Trakbind, fom jeg troer — 


Agnete. 
Ha, Jørgen, rafer du? 
Sorgen. 
Men her mig ud! — Jeg har det famme Sting endnu — 
Agnete. 
Ret! — prøv mig kun! — 
Jørgen. 
Nu for at komme fnart til Ende — 
Det Sting — og det, at hun befalte mig at rende — 
Leg 
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Leg nu min Ligforn til, og mine ffinve Been, 
Og ſaa en heslig, dyb, forbandet Rendeſteen — 


Agnete. 
Ha, høi jeg 
Sorgen. 
Dette alt, blev famlet paa en Maade, 
At mine, ſom hun veed, med Tugt blev giennemvaade — 
Og / for jeg fik dem tørt, faa godt det kunde ſtee, 
Var Herr Leander ei at hore, eller fee — 


; Agnete. 
Men Dosmer, fig mig da — hoor kunde du formode 
At nage ham? — Kryber han? Du vidſte, hvor han 


boede! 

Jorgen. 

Som om jeg ferft og ſidſt ei havde ſogt ham der. 
Agnete. 

92 
Sorgen. 

Ei, ſom ſagt — 

Agnete. 


Hvordan? — hvad? — 


Jorgen. 
Altid lige nær ! 


D 5 Agnete. 
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Agnete. 


Leander? — 


Sorgen. 
Paa min Troe, var ingenſteds at finde. 


Agnete. 
Nei min Taalmodighed — Hver Draabe maae forſvinde! 
Saaledes drille mig? — Lg brød han ei mit Brev? 
Og tog imod min Ring? Og laſte hvad jeg ſkrev? 


a Jorgen. 
Nu ja — 
Agnete. 
Dog figer du... 
Sorgen. 


Gid den faae Skam, der driller ! 
Saaledes brød han det — ſaaledes fad hans Briller — 
Agnete. 
Hvis Briller? — Hoem? — 
Jorgen. 
Herr Joſt — 
Agnete. 
Ham gavft du? — Han 


har feet? — 


Jorgen. 
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Jorgen. 

Til Fader eller Son, det, troer jeg, var vel eet. 
Agnete. 

O Himmel! — at jeg og ... ha hvi jeg Fulde fende 

(Sone 
Jorgen. 

Min Beretning er endnu ei halv til Ende — 

Agnete. 

Hvad meer? Tael! — 


Jorgen. 
Nu Herr Joſt lod ſoge om ſin 
Sen — 
Agnete. 
Bort af mit Hieſyn! 
Jorgen. 
Men — 
Agnete. 
Bort! 
„sorgen vi det han gaaer). 
i Er det min Løn? 


Andet 
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Andet Optrin. 
Agnete allene. 


Saa! . . . vel! — nu veed han alt! Ulykkelige Pige! — 
Hoi vilde du? — men vel! ... Og han? — hvad vil 
han ſige? — 
Han fig tilſideſat — for hvem? — Det ſtaaer deri — 
Brav! — For oar heller ei det ſidſte Haab forbt! — 
Han fee fin Søn forfmaaet, af... Himmel! — om 
jeg bliver 
Et Offer for hans Had, og for den usle Skriver! ... 
Og det ev lidt for ham, at hævne flig Foragt 
Paa mig — for ham, ſom har vor Velfærd i fin Magt ! — 
Ulykkelige Mand! — min Fader! — Dog du vilde .. 
Men Joſt er Fromhed ſelb ... hoi dømmer jeg fan 
ilde? — 
Men haſtig, ſom en Ild — Og — brave Mand tilgi 
Min Driſtighed! — lidt ſtolt — og meer end alt for 
ſtib — 
Saa egenſindig, ſom den Dydige kan vere — 
Vel punktlig — uæften fær i dit Begreb om Bre... 
Ha jeg begriber let, hvor raſende du blev, 
Da du ... Den dumme Karl, at fiye den Mand mit 
Brev! — 
Og 
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Og jeg! — o Harm! — hvortil kan ikke du forlede! — 

Leanders bittre Spot! ... Hvorover kom hans Brede ? 

Og min? ... Jeg fiender ham — Og troer jeg, at 
han kan 

For Alvor ſpotte mig? — Og dog begyndte han! — 

Dog var han Skyld i Alt! — 


Tredie Dptrin. 
Skriver og Agnete. 
Agnete 


(i det hun ſeer Skriver, ſom har ſneget ſig bag paa hende). 
Ak! — 
Skriver. 
Lykkelige Vinde 

Har blæft mig hid i Dag, o himmelſte Gudinde! 
Ved alle Muſerne! — 

Agnete. s 

Forfværg dem ei! — 

Skriver. 

Min Eed 

Er klippefaſt — dog kun i Proſa, for De veed — 


Agnete: 
Der Sprog... 


Sfriver 


62 Harleqvin Patriot. 
Sfriver 


(falder hende i Talen). 
De ſmigrer mig — dog, at De var tilftæde, 

O troe mig, det har lagt Biergdynger til min Glæde! 
Dog Bierge feld er Stov! — 
Agnete. 

Nu er De alt for ſlem — 
Skriver. 
Atomer mod den Lyſt, at kunde kildre Dem! 


Agnete. 

Mig? i 
Skriver 

(giver fig endeel pedantiſke Airs). 
Viid! ... Dog Himmel! — Er mit Anſigt fat 
i Lave? 

Gig! har jeg Miner, fom et Gladſtabsbud bor have? 

Agnete. É 


Ei ! mm ; 
Skriver. 


Nu! 
Agnete (ſortræden). 
Jeg har ei Lyſt — 
Skriver. 
Hvorledes feer jeg ud? 


Aanete. 
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Agnete. 
Ha, ſom De vil. 
Skriver. 
Et Ord! — 


Agnete. 
Nu — fom et andet Bud. 


Skriver. 
Ambaſſadeur er Franſk, dog kunde det paſſere 
For Apocryph endnu, ſaavel fom andre flere; 
Men nu til Sagen: Forſt — 


Agnete. 
De dræber mig med Snak! 
Sfriver. 
Forſt mane De taffe mig! 


Agnete. 
Tak! — Millioner Tak! 


Skriver. 
Dybt mane De neie, dybe! — 


(Dun neier til Jorden, og han bukker fig med en 
fFolemeäfig Hoitidelighed.) 


Jeg onſker Dem til Lykke! 


Agnete. 
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Agnete forundrer» 
De mig? 
Skriver 
flager fig for Bryſtet). 
Jeg! b 
Agnete. 
Og hvormed? 
Sbriver mutrer fig isien). 
Ei! — med mit Meſterſtykke! 
Aguete. 
O1. 
Skrivper. 
Jeg har overgaaet mig feld — Mig, for De feer, 
Og, uden Egen⸗Roes, hvad kan der ſiges meer? 


"Agnete. 
Den Pdmyghed .. 
Skriver 
(falder hende i Ordet). 
Den kan undſtyldes; thi De mærker 
Dog let; hvor langt mit Vork gaaer over alle Værfer. 
Nok, at fra Seths Tractat, ſom dog kun faa har feet, 
Har ikke fligt et Lys beſtraalet vor Planet — 
Her 


(Han trakker et Bunde Papirer op af Lommen.) 


Agnete 
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Agnete forkratten. 
Ak! — jegbeder... 
Skriver. 
Nei! — At De dog felv maae 
domme! — 


Agnete. 
Mig ſynes — 
Skriver. 
Om 
Agnete. 
Jeg troer — re 
Skriver. 
$ Om det er gyldne Dromme 
Agnete. 
Jaja — 
Skriver. 
Hbormed 
Agnete. 
Det er — 


Skriver. 
Hvormed jeg ſmigrer mig — 


valde Sk. IV. Bind. E Agnete. 
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Agnete. 
Det er min Moders Roſt — 


Skriver. 
Da var ſaa lykkelig — 


Agnete. 
Forlad! — Et Hieblik (Hun undlsber.) 


Fierde Optrin. 
Skriver alfene. 


At.. Kun de fire Blade! — 
Kun Titelen! ... Ei ei! — Hun gaaer. Det var dog 
Skade — 
Den Stakkel! — hvilfen Ynk! — I Havnen af fin Lyſt 
Forſlaaes hun, fom jeg troer, paa Frue Liſettes Kyſt! 
Hahahaha! — Det Trek! — Det var vel værd at 
tegne — 
(Han ſeer ſig rundt omkring om et Bord; men der er intet.) 
Hvor? .. O vi lærde Folk kan ſkrive allevegne! — 
203... da Herr Tryfpapiir opmuntrer mig til Flid — 
Og Verden regner paa hvert Soelgran af min Tid — 
Mit Pund — og nu min Vert! — min Gfræder! — 
Penge, Penge! — 
Jaja 
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Jaja — De ſtorſte Mand blev ſtore ved at trenge! 
Saa var det at Homer ſang fig beromt og mat — 
Og jeg ... nunu — jeg troer — Det tegner ei faa flet — 
(Hau træffer et Blakhorn og en Pen op af Lommen.) 
Blak har jeg her, og Pen — Nu faae den Skam der 
. bytter 
Haand med en Amtsbarbeer/ og Poder med et Nytter ! — 
Saa veed jeg dog, jeg maae, for Fanden, hvor det gaaer, 
Faae ſkrevet ti til tolv Tractater i et Aar! — 
Her er jeg Svigerſon — Min Pen-Forpagter giver 
En Daler for et Ark — Hei! — friſk til Varket, 
Gfriver ! 
Stor har du lange vært, ſnart vil du blive rig; 
Gaa kan Journalerne gaae hiem og hænge fig! 
Men hvor? — Er intet Sted, hvorved man kan ber 
gynde? — 
Ei ffrev Diogenes fin Logik i en Tonde; 
Og Tønde, Bord og Stoel er alle giort af Trær; 
Dg... Slige Skrifter bør forferdiges paa Kue! 


(Han krammer fine Sager ud, faa godt han kan, paa en 
Stoel, der ſtager bag ved Sherammen, og ſalder paa 
Kucke ved den, for at ſtride ſaaledes, men ſpringer 
fra op igien, leder i aue fine Lommer, 09 ſinder 
endelig den Dog, han fager om) 


Ei ei! — min Navnebog! ... nu dog — det var en 
Lykke! 
E 2 Det 
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Det gyldne Skrift! — jeg troer — Herr Junkers 

Meſterſtykke! 
(Hau blader om i Bogen, ſuakker og laſer imellem hinanden.) 

En Statsmand bruger jeg... Den Autor er ei klog, 

Som ei anſkaffer fig den gyldne Navnebog! — 

Stat — Stater — General — Ha Statsmæend. 
Jeg gad bide, tm" 

Hvordan man uden den fik fyldt en ærlig Side? 

Ja fylde! — Ak, mangen en maae fylde, fom han kan — 

Men for ſtuderte Mænd ganer fligt ei altid an. 

Ha Navne mage dertil! — Med fo fil tre og flere 

Maae hvert et Blad beftrges. Vi Lærde mane citere. 

Hvor faldet komme fra? — Her er min Bog til Gavn — 

Thi altid kan man dog ei digte felv et Navn! — 

Abas, Achitophel ... den Søde fan jeg bruge 

Til Gfriftepræfenen i Vartov, næfte Uge. 

Og Ariſtid, Auguſt ... Gtatsmændene paa A 

Er intet værd; nei Z mane man begynde fra! 

Ei heller har det Art, naar hver en Flynder⸗Jyde 

Strax veed, hvis Nav net er, og hvad det kal betyde. 

Som, hvad er Salomon og flige Navne værd? 

Jeg veed bekiendte Ting kan ikke klinge færd. 

Zaleucus, Fenophon, Ulyſſ — de Navne fod fig høre; 

Men Franſte klinge dog langt bedre i vort Dre! — 

Og 
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Og Seneca, Sejan — Der ſiges meget om 

Hans lange Klammerie med Paverne i Rom. 

St. John! ... En Helgen her? — Ha, Richelieu! — 
kun Skade, 

At han er brugt faa tidt t lumdpne Ugeblade — 

Philippus, Peter Zar ... og Prior, Polignac — 

En Trykfeil! ventelig Herr Prior, den Polak — 

Machiavel — Jeg troer, jeg under ham den Wre — 

Nei Mazarin! — Ja ham — ved Styx! — ham ſkal 
det være. 

Det klinger lidt bekiendt, men meget ſmukt ... Enfin ! — 


(Han ſatter fig igien i forrige Stilling» og begynder at ſtrive, 
ſaaledes, at han tiltige dicterer fig heit.) 


Saa ſkrev den dydige, den fromme Mazarin — 
Hvad ſkrev han? — Ja det kan jeg haftig faae at vide — 
(Han blader om i fine Conceprer.) 


Her ſtal det fiane omtrent — her paa den førfte Side — 


Femte Optrin. 
Harleqvin og Skriver. 
Harleqvin 


(forfulgt og aandelos, falder meer, end leber, ind påa Sterlüdſeir; 
men ſaaſnart har ban ikke Maaet Døren i, og veed fig i Sikkerhed, 
førend han vender fig om imod den, og færter fig i 
en pukkende Stilling). 


Av ver! — av! — uff! — Gevalt! — 
E 3 Skriver 
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Skriver 
(fom dicterer fig beit), 
At den, ſom var betroet 
Stats⸗Roret — 
Harleqvin. 
Bi J flaae en ærlig Patriot? 
Skriver 
(der ſtikker Hovedet ud under Sherammen). 


Haha! — den Nar! 


Harleqvin 
(der ikke veed ander, end at Roſten kommer uden fra), 


Selb Nar! 
Skriver. 
Stats⸗Roret, bor betanfe — 
Harleqvin. 
Gid Fanden tog dit Roer! 
Skriver. 
Sig længe paa at ſkiænke 
Harleqvin. 
Ja du har ſkienket mig! 
Sfriver. 
En grov Forbrydere. ... 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Jeg? — det er Løgn, din Skurk! — Kom om du før! — 
(Harleqvin, der vil fette fig i Poſitur, gier et ſterkt Spring 
tilbage, kaſter Syerammen, Skriver, haus Bord og alle 
hand Concepter overende, og kommer ſelv til at ligge 
ana Ryggen, midt i dette Chaos.) 


Skriver. 
O vee! — 
Harleqvin. 
Hei! jeg er myrdt! 
Skriver. 
Mit Skrift! 
Harlegpin. 
Vær naadig? 
Skriver. 
Ha forbandet! — 
Harleqoin. 
Qvarteer for en, fom døer af Kierlighed for Landet! 
Skriver. 
Bort! — 


(San gier en Vending med Armen, for at (yde Harleqvin 
fra fig, fom tildeels ligger oven paa ham. Bed denne 
Leilighed rører han ham i Anſigtet med fin Pen, fom 
han endnu har i Haanden. Harleavin verd ikke andet, 
end at det er en Kniv.) 


E 4 Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Skyd mig før ihiel! — jeg væmmes ved en Dolk! — 
Skriver. 
Bort! 
Harlegein. 
Jeg fFal aldrig gaae i Lang med Kongens Folk! 
SÉriver. 
Herr Harleqvin! 
Harleqvin. 
Aha! 
Skriver. 
Tor jeg erbodigſt bede? 
Harleqpvin. 
For Himlens Skyld! 
Sfriver. 
Og hvad? — 
Harleqvin. 
Stik Kniven i fin Stede? 
Skriver. 
Og kiender han da ei den vidtberemte Pen? — 


Harle⸗ 
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Harlegoin 


(fom endelig kommet til fig felv, kiender Skrivers Reſt, og ſeer, at 


det kun er en Pen, ſom han har frygtet fig for, ſpringer op). 
Jeg troer... Hei mener du, jeg lober langt for den? 
Skriver. 
Herr Svigerfader! 
Harleqvin. 
Ei! — mig ſynes — ja, Herr Skriver! 
Skriver. 
Jeg ſelb. 
Harleqvin. 
Hvem kiender Folk i patriotiſt Foer ? 
Sfriver. 
Da har jeg dog en Air, foruden Egen-Roed — 
Harleqvin. 
Jaja, mig kom han for ſom en forrykt Matros. 


(De tale næften paa eengang, OG altid he 
de tilſidſt rige af alle Krafter.) 


tere og høiere, indtil 
Skriver. 
Eheu! ... Hvad gielder det, ifald De fik at vide, — 


Harleqvin. 
Jeg troer jeg finder det et Aar i Ryg og Side, — 


Es kri⸗ 


» 
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Skriver. 
Hvad for et Være der lage paa denne Skriverpult — 
Harleqvin. 
At jeg ſtak Neſen i en dum fordømt Tumult — 
Skriver car md dals). 
Herr Harleqvin! — 
Harleqvin Grisemaado). 
Hoad Nyt ? — 


(Som for, neflen paa eeugang.) 
Skriver. 
Ifald De kunde giette — 
Harleqvin. 
Jeg, ſom en Patriot, vil ſtyre Folk til rette — 
Skriver. 
Ifald De drømte om 
Harleqvin. 
Og fære dem der Pligt — 
Skriver. 
Men. hvad, ifald De fuae mit ypperlige Digt? — 
Harleqvin. 
Og Naſeſtyver! — Prygl! — 


Skri⸗ 
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Sfriver. 
De ſtulde doe af Latter! — 
Havleqvin. 
For Pokker? — 
Skriver. 
Og kom an! Jeg faaer ja dog Der Datter — 
Harleqpin. 
Jeg lee? — Om Kongens Folk fif ham engang i Tvet? 
Skriver. 
Velan! — hvad vover jeg ved at betroe ham det? — 
Harleqvin. 
Nei! — Det er ſikkert nok! — 
Gfriver. 
Nu mage han merke nøje! — 
Harleqvin. 
Men fom blandt Holmens Magt, og faae en banket 
Trøie! — 
kriver. 


Silentium! — mit Verf er intet Berneſpil! — 


Harleqvin. 
Men mit var Spog — Mei hør, hvor lyſtig det gik til! 


Skri⸗ 
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(næiten paa cengang.) 
Skriver. 
Forſt Titelen — En Soel — 
Harleqvin. 
De forſte Complimenter — 
(Paa eengang, og fan heit de kan raabe.) 
Sfriver. 
En Soel — 
Harleqpvin. 
Et Snudedrag — 
Sfriver. 
For jordiffe Regenter! — 
Harleqpin. 
For Fanden, overdøv mig ikke med fit Skrig! 
Stkriver. 
Bed alle Muſerne! nu ffal han høre mig! 
Harleqvin. 
Bed hele Bremerholm, jeg vil, at han ſkal høre! 
Skriver. 
En Soel! — 
Harleqvin. 
Et Rumpeſtod! — 
Skri⸗ 
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Skriver. 
Ha! — 
(Han holder Harleqvin faſt ved Øret) 
Harleqvin. 
Mord! — Gevalt! — mit Øre! 
Skriver. 
En Soel! — 
Harlegpin. 
En Luſſing! — Hei! — ede ſages.) 


Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 


Leander. 


Hvorledes ſtaaer det her? — 
(Til Skrwer, i det han ſtoder ham bort.) 


Saa flet belønner J Jer Vens Velgierninger? 


Harleqvin. 
Uff! 
Skriver. 
Hoi forfmaaer han da, Hvi vil han ikke ſkionne 
Yan det, hvormed jeg vil faa rigelig belønne? 


Leander. 


J rigelig? 
Skri⸗ 
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Skriver. 
Ja jeg! 
Harleqvin. 
Men maae en ſtakkels Mand 
Da ei fortælle, hvad han lider for fit Land? 
Leander. 
Uværdige, jeg veed det Gode, fom I nyder! 
Skriver. i 
Høi Fafter han da Vrag paa det, fom jeg tilbyder? 
Harleqvin. 
Har jeg forſmaaet — 
Skriver. 
Mit Guld — 
Harlegvin. 
Ak! — 
SÉriver. 
Mit Klenodie! 
Harleqvin. 
Men glem for Himlens Skyld min Ooerilelſe! 
Skriver. 
Min Perle, min Juveel! 
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Harleqvin. 

Velbaarneſte Herr Skriver! 
Jeg uſle Martyr af en patriotiff Fver — 

Sfriver. 
Min Soel! — 

Harleqin. 

Jeg kiender ja min Feil — hvor grov jeg var — 

Leander. 

Ei ver dog klog! De gior for meget af en Rar! 


Skriver. 
Vel! — lad ham tabe! 


Leander. 
Hvad? 
Gfriver. 
Ei! — kun den ringe Lykke, 
At turde høre paa et uſelt Meſterſiykke! 
Leander. 
Og tenkte jeg det ei? 


Skriver. 
Som London og Paris 
Har — fler vil dog viſt udmærke ved en Priis! 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Ei ei! — Paris! 
Skriver. 
Og en, ſom, troer jeg, er lidt andet, 
End hvad en Praktikus fortiener her i Landet! 


Harleqvin. 
Herr Svigerfon! 
Leander. 
Fordomt! 
Skriver. 


Et Berk, hvis blotte Navn 
Wil ſkrekke Jorden, og .... opbygge Kiobenhavn! 
Leander. 
Et Ord Herr Harleqvin! 
Skriver. 
De ſee det dog omſider — 
Kort — en Hiſtorie, om Verdens ſidſte Tider, 
Hvori blandt ander er fortalt med rene Did, 
Hvorledes vi fil Krig . 
Harleqvin. 
Ei! — 
Skriver. 
Med den hele Jord. 
Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Pan mine Knee 


(Hau oil falde pan Kuce, men Leander hindrer ham deri.) 


Leander. 
Fy dog! — Jeg har et Ord, fom hafter — 
Skriver. 
Da Tunis og Algier, til Straf for vore Laſter .. 
Harleqvin. 
Ei ei! naar hændtes det? 
Sfriver. 
Nu — De kan merke dem 
Det Aar, Totuſinde, Trehundrede og Fem! 
Harleqvin. 
Av! — neppe lever jeg... 
Leander (it Harlegvinz. 
Tillad mig dog, at tale! 
Skriver. 
Jeg kunde vife Dem den fineſte Cabale, 
Som viſſe Statsmaend 
Harleqvin. 
Ei! 


Evalde Sk. IV. Bind. F Skri⸗ 
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Skriver. 
Har ſpilt det ſamme Aar, 
Da, til vort ſtore Held, vor Jord og alt forgaaer — 
Jeg kunde nævne Dem den Prinds, ſom da regierer, 
Hans Generaler; og hans Underofficerer, 
Hans Hof: Poet — fort alt — 
Harleqvin. 
Ei ei! — 
Skriver. 
Men ſomme lee, 
Og ingen Idiot fager Skrivers Bark at fee! 
Harleqvin. 
Jeg dog? 
; Leander. 
Kom! — Det er Ting, ſom Narre kun kan vide. 
Harleqvin. 
Jeg dog Herr Skriver? 
Skriver. 
Nei! 


Harleqvin. 
s Et Hefte! 


Skri⸗ 
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Skriver. 
Nei! 
Harleqvin. 
En Side! 
Skriver. 
Kun Narre vide det! — Hvor veed vi Lærde da, 
Om jeg tør fpøege Dem, faa menet andet fra? 
Hvorledes fre vi klart i mørke Cadinetter ? 


Leander. 
Gaae Ven! — Det er ei ham, hvormed den Kloge 
tretter! 
Harleqvin. 
Herr Svigerſon! 
Leander. 


Ei Snak! — Beed dog den Fiante gage! 
Det, jeg vil fige Dem, beroer Der’ Velfard paa! 


Skriver een san). 


Bel | — 
Harleqpvin. 
For min Datters Skyld! 
Leander. 


Herr Harleqvin! De ſpaſer 
Der Datter, og en Mand, fom vienfynlig raſer: 


Fa Skri⸗ 
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Gfriver. 
Nu godt! 
Harleqvin. 
Medlidenhed! 
Skriver (tir eeander). 
De ſkal felv faae at fee, 
Paa god forfvarlig Prent, om jeg er raſende! 
(Han gaaer.) 


Syvende Optrin. 
Harleqvin og Leander. 


Harleqpin. 
Ha! — jeg er ødelagt! 
Leander. 
Nei! men ſtorſte Fare 

For fnart at blive det! ... Jeg iilte, at advare. 
Der er en Dom ... Jeg troer, en Obligation ..., 
Kort, jeg vil raade Dem, at ſtiule Der’ Perſon! 
Jeg har forgieves føgt Der’ Datter og Der Kone. 


Harleqvin. 


Ak! 
Leander. 


Jeg begik en Feil, ſom intet kan forſone — 
Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Nei intet! 
Leander 


(tratfer paa Skuldreue). 
Hidſighed! 
Harleqvin. 
Kan De forſvare det? 
Leander tfom for). 
Mistanke — 
Harlegvin. 
Og til hvem? 
Leander. 
Ha, De har alt for Ret! 
Haeleqpvin. 
Om Verden nu forganer — 
Leander. 
Hvor — 
Harleqpvin. 
Førend jeg har fundet — 
Leander. 
Hvad? . 
HOarleqvin. 
Ei Cabalerne, hvorpaa der bliver ſpundet. 


F 3 Lean⸗ 
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Leander. 
For Himlens Skyld, min Ven, nu mane De glemme fligt! 
Det, jeg har ſagt, er meer, desverre meer end Digt! 
Min Brud, Der’ Tilſtand, alt gior mig tilſidſt forvir- 
N 
Min... jeg er Skyld ... men Joſt er ſkrakkelig op⸗ 
irret! 
Et ulokſaligt Brev! ... Jeg har ei ſpart min Bon! 
Et Knafald feld — men ak! — han hører ei fin Sen! 
Jeg frygter, at han firar — Alt, hvad jeg kunde giøre; 
Var at advare Dem — 
Harleqpvin. 
Nu ja — Det fod fig høre! 
Leander. 
Spog ei! — 
Harfeqvin. 
Nei, det er Tid, at bruge fin Forſtand! 
Leander. 
De er i et Korteer en arreſteret Mand! 


Harleqpvin. 
Saaſnart? tet Korteer! Jeg veed, Hvor lidt man 
lider 
Stats ⸗Underſogelſer i vanffelige Tider; 
| Men 
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Men naar man holder ſig faa ner til Dommedag, 
Saa tankte jeg, min Ven, det var en anden Sag! 
Leander. 
Ha hvem har drømt om fligt? 
" Horleqviv. 
El! — det jeg og vil haahe! 
Leander 
(vil træffe ham bort med Magt)» 
Kom! hurtig! 
Harleqvin. 
Hei! hvorhen? 
Leander (dipper ham). 
Dog ak! — hvad vil jeg Taabe? 
Alt er forgieves — hvor? — Mer! ... alt forvirrer 
mig! — 
Ak, gior en Daarlighed faa reent ulykkelig? 


Harleqvin (meget kierlig). 
Hvad fattes dig, min Ven? Du fynes, at beklage — 
Leander. 
Ak, bedſte Mand, der er kun et Minut tilbage! 


Harleqvin. 
Om jeg kan hielpe Dig, faa fiig kun frit, hvori: 


54 Dtten⸗ 
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Ottende Optrin. 
Puff, Geert, og de Forrige. 


Puff. 
Nu Naboe! — 
Harleqvin 
(omfavner den ene efter den anden). 
Ei Herr Puff — Herr Geert! — 
Puff. 
Her komme vi! 
Leander. 
Fordomt! — 
Puff. 
Mu veed jeg da, hvorledes vi betaler 
Vor Gield. 


Leander. 
Ak lær ham det! 
Puff. 
Ti Millioner Daler — 
Leander. 
For Fanden! — hvad jeg vil blandt lutter — Jeg 


mage fee, 


Om jeg kun finder et af Fruentimmerne — 
(Han gaaer.) 


Puff. 


Komedie. 89 


Puff. 
Den Ben var vred — 
Harleqvin. 
Ak nei! den Staffel, fom jeg hører 
Er ilde faren nok. Jeg negter ei det rorer; 
Hans Vanheld ſmerter mig. Det er en erlig Ven. 
Puff. 
Jaja — Hoer har ſit Kors! Nu til vor Gield igien. 
Du veedſt vor gamle Net til viſſe — 
Harleqavin. 
Paa min Wre — 
Puff. 
Reent ud, til Ørfenser. Den kunde vi undvære. 
Ehbien! Den ſelge vi — Os for en Pokkers Færd — 
Den er dog, hvor det gaaer, to Millioner værd! 
Harleqoin. 
Ei! — 
Puff. 
Det er lidt — nu hor! Vort Gronland! 
Harleqvin 


(ſom falder ham om Hallen). 
Ak! — Herr Broder! 


35 Puff. 


90 Harleqvin Patriot. 


Puff. 
Det giør vel Sagen af, ſaavidt Hans Puff formoder. 
Et Land, ſom Frankerig — Forſtaae i Sterrelſe! 
Dog ei fan godt for os, ſom for de Fremmede! — 
Du veedfl.en Republik, ſom man ei faa kan næsne, 
Den kunde bruge det, og den har Raad og Cone — 
Harleqvin. 
Imellem os Herr Puff — vel Schweitz — 
Puff. 
Nei Holland da! 
Hvor Pokker tager Schweitz ſaa mange Penge fra? 
Harleqvin. 
Ja du har Net! O ſnart! Elaae til! 
Puff. | 
Nu — hele Landet 
Juſt sa Hvad om vi og beholder et og andet ? 
Der er dog nok igien. Den oſtre Kant er ſtorſt, 
Og dog — jeg veed min Grund — den vil vi fælge forſt. 
Harleqpvin å Zanter), 


Puff. 
Hvad meener J? Jeg haaber, at man ſanker 


Det meſte — Harleqvin! — Hvorfra de dybe Tanker? 
— Harle⸗ 


Jaja — 
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Harleqvin 
Hvor fænge har vi vel, om jeg ter fporge Dem, 
Til Aar Totuſinde, Trehundrede og Fem? 
> Puff. 
Hvad? — og hvorfor? 
Harfegoin. 
Nu ja — det var kun for at vide, 
Om alt det Lapperie kan blive ſolgt i Tide. 
Puff. 
Hvorfor det Aarstal juft? 
Harleqpvin. » tie 
Nu — Fortroelighed! — 
Der har jeg, Naboe Puff, faa min Betenkning ved. 
Puff. 
Ei der er lange til — Men har! — Nu vil man fvare 
Ja, fælge kan enhver, dog bedre var, at ſpare. 
Og det har Puff betankt — Thi Naboer, overalt 
Er det ei heller nok, at fane vor Gield betalt. 2 
Mit mindſte — Thi man veed, hvor høit jeg efffer 
Landet; 
Ag om jeg Dag og Nat bekymrer mig om andet: 
Mit mindſte Forfæt er, for evig at befrie 
Mit Land, Hær den Stad, fom jeg er Borger i, 
Men 
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Men frem for alle dem, ſom kummerlig og fange 
Maae trygle Renterne af deres egne Peuge, 
Og faae dem kun med Knur, og trues med Rabat — 
Dem vil jeg farft befrie for Skyggen feld af Skat. 
Harleqvin. 
De Stakler forſt? — og faa? 
Puff. 
Det er dog alt for meget, 
At fonre Skat af Pant, og Renter af fit eget! 
Harlegpin. 


Puff. 


Ei, Skyldnere! 


Harleqvin. 
Dem vil du? — 


Puff. 


Og ſaa? 


Om jeg vil? 
De pantes ud for Skat, for Folk kan konne fil. 
Harleqvin. 
Haha! 
Geert. 
Og denn med Gunſt? — 


Puff 
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Puff. 
ift Naboe Geert! Barberer 
Skat fries for Lugten felo af flig en Exeqverer! 
Geert. 
Ich dakker Dem. 
Puff. 
Hvortil forleder ikke Trang? 
Betroe vi dem vor Hals dog ugentlig engang. 
Geert. 
Ei! Huuten ſkuddrer en! 


Puff. 
Kun fort! med min Bevilling 
Skal Staten ei fane Gavn af Landet for en Skilling! 
Harleqpin. 
Herr Patriot? 
Puff. 
Nu ja? 
Harleqvin. 
Men ſkal da, for at frie 
Bort Land, den ſtakkels Stat doe i et Slutterie? 


Puff. 
Den gamle Snak!, 


Harle⸗ 
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Harlegsin. 
Af Luft kan Loven dog ei leve! 
Puff. 
Men ſtal den gane paa Sviir, og ſtadſe, fom en Greve? 
Troe mig! det er kun lidt, hvorved den kan beſtaae! 
Meer, end Trefierdendeel er altid ſpildt derpaa! 
Lidt mage det koſte! — Vel! — Men naar de førft 


opdages, 
Har vi Guldminer nok, hvoraf det Lidt kan tages! 
Harleqvin. 
Hei frift! — omfavn mig! — 
Puff. 
Ab! ... Og hvorfor det min Ven? 
Harleqpvin. 
Fordi du ei endnu har ſolgt Veſtindien! 
Puff. 
Nu ja — men forſt og ſidſt den ſtore Kunſt at ſpare! 
Harleqvin. 
Ei Naboe! — viſt! paa den er et et Ord at fvare. 
Men holdt! — Det faldt mig ind — Gar, at vi fi 
en Krig! * 
Puff. 


Troe mig, at Mangel bedſt kan raade til Forlig! 
Harle⸗ 
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N Harleqvin. 
For Pokker! — Du har Net! 
Puff. 
O Odſelhed! — betanfer! 
Blot, for Exempels Skyld, hvad kaſtes bort til Enker? 
Hoi gifte de fig ei, ſaavelſom andre Mer? 
Harleqpvin. 
En ſtakkels tandlos Her? — 
Puff. 
Glor vel, ifald hun deer! 
Harlegein. 
Nei Puff — Jeg veed, du er en Hund i at regiere 
En Stat. Den Sag er klar. Jeg kan ei diſputere. 
Men, det form kryber her — ved Milten — her omtrent — 
et drog dit Ord i Tvivl, fefv om det ſtod paa Prent. 
Hvad ſiger du min Geert? — Hei! — Hvad har 
kundet lime 
De raſke Leber til? — Tre Stavelſer en Time! 
Geert. 
Aha! — 
Harleqvin. 
Den bedſte Mund paa Amtet! Er dn da 
Forſtummet? 


Geert. 
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Geert. 
Nei! 
Harleqvin. 
Nu vel! — Og kan du ſnakke? 
Geert. 
Ja! 
Harleqvin. 
Ja! Nei! — og en Barbeer ! — en Patriot! — 
Puff. 
Det kommer — 
Han lerer vel bort Sprog! ... Og leve vi til Sommer.. 
Geert. 
Den vil ei fliden mig — Som jeg dem ſige ſchal — 
Min Hoved, eller og den Danſke Sprog er gal! 
Harleqvin. 
Til Sommer — han vort Sprog? — For Pokker! — 
a vil I quele 
En Chriſten? Lever han til Morgen uden Male? 
Ei ſprekken Sie kun væl! Der Sprog ift Are vert; 
Da ich kun var fo hoi, hab' ich ſchon Tydſk gelert! 
Puff. 
Nei! — er Herr Geert min Ven — og om han ellers venter 


Taalmodighed af mig med hans forfaldne Renter — 
Saa 
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Sag Danſt med danſte Folk! — 


Geert. 
Jaja — Jeg ſelv empfant 
Wie vigtigt! — 
Harleqvin. 
Stakkels Geert! — faa ſtaaer din Mund 
i Pant? — 
Puff. 
En ſtolt og dum Foragt, for Sproget, og for Landet, 
Er vemmelig — 


Harlegvin. 
Ei Pfui! — Hoor ſtinker den forbandet ! 
Men Hiertet bloder mig for en betrængt Barbeer, 
Som dog er friſk og fund, og ei fan ſnakke meer! 
Ja — En, fom kommer med ſit: Das ift Quark, men 


2 drauſſen 
Da ſolltet ihr kun ſehn! — Bey mir in Sachſen⸗ 
hauſen! — 


Da dreyt man Halſen um aufs lumpne danſke Kram; 
Ja den Landſtrygere! — ſye Munden til paa ham! 
Den deutſte Patriot, ſom lod ſig gut betalen, 

For at forvirren Folk, at freſſen und at pralen, 

Og dog af Dovenffab ei gider lert vort Sprog — 
valde Sk. IV. Bind. G Ja 
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Ja — du har Net — Glaae Laas for Munden af det 
Drog! 

Men Geert — Ein guter Ven von allen Potentaten, 
Et ſtakkels godt Beftfritd, fom Fun barberer Staten! — 
Geert. 

Ei Herr! — um Himlens Skild! — Jeg er en Patriot! 
Og Statens Bol, fo gut, als Deres Skiag betroet — 


Harlegvin. 

Ja faa! Det glemte jeg — Men godt! — Og kan 
man være 
En Patriot, og fium tillige? 
Puff. 
Man maae fære! 

Harleqvin. 
For Pokker! Lære Folk, at ſnakke uden Mund? 
Betenk! — og i vor Snak beſtaaer dog alt vort Pund! 
Nu at nedgrave det? — hvorfor faa grum? — hvad 


noder 
Dertil? Du kan dog Tydſt faa godt, fom andre Jøder ! 
Puff. 
Ei ei! 
Harleqoin. 


Vi hade Tvang; hvorfor da tvinge ham? 


Puff. 
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At tale Tydſk, og fefv at høre Tydſt, er Skam! 
9» Harleqoin. 
Men her? imellem os? 
Puff. 
Tydſk er en Gift for Landet! 
Al vor Fortred er Tydſt! 
Harleqpin. 
Ei! — 
Puff. 
Ty dſkler reent forbandet! 
Harleqpin. 
Und Holſtein? — Hadersleb? — Neumüunſter? — 
Puff. 
Drømmer du? 
Er Holſteen Dannemark? 
Harfeqvin. 
Nei! — Du har Net endnu! 
Puff. 
Betenk nu, hvad vi vandt! — kun blot hvor ſterk forøger 
Vor Handel fig! — Den med faa mange ſkionne Bøger? 
Naar Folk forſt lere Danſk .. ö 
Ga Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Ei paa min Troe! — høor blind! 
Hvor toſſet jeg dog er, at det ei faldt mig ind!“ 
fær Dank min ſtakkels Geert! 
Geert. 
Ja — Men de hoie Tonen, 
Hvori Herr Puff, fo ſchoͤn, betalt ti Millionen — 
Befriet fin Land, und gior fin Sprog almindeligt! 
Er patriotiſch nok — Nur ich verſteh' ſie nicht! 
Puff. 
Geert! — atter Tydſt? Hanved... 
Geert. 
Herr! — hold mig det til gode? 


Niende Optrin. 
To af Rettens Betienter, og de Forrige. 
Den forſte Betient. 
Han er her dog — Det Held var neppe at formode. 
Herr Harlegbin! — vi har 
Harleqvin 
(falder ham i Or det). 
Hvem vil De tale med? 
Den foeſte B. 
Vi har 
Harle⸗ 
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Harleqvin 
Com for, og ſaaledes beſtandig). 
Velkommen Ven! Behag at ſidde ned! 
Den forſte B. 
Bi frane ſom helt — Vi har... 
Harleqvin. 
Ja, vanffelige Tider — 
Den forſte B. 
Men — 
Harleqvin. 
Men Taalmodighed! Det klarer op omſider. 
Den forſte B. 


Puff. 
Harleqvin, den Ting feer ei faa rigtig ud. 

De got Folk pleier ei at være Lykke Bud. 

Den forſte B. 
Nei, alt for ſandt — 

Harlegvin. 
Maaſkee Matroſen — Det er troeligt — 

Ei ei! — Jaja det Folk er ei ſaa haſtig roeligt. 

Den forſte B. 


Vi har — 
G 3 Harle⸗ 
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Harleqvin. 
er. 
Den forſte B. 
En Arreſt — 
Harleqvin. 
Hvor mange? — 
Derforfte B. 
Denne Dom 
Skal viſe det! 
Harleqvin. 
Alt domt? — Kom Naboe! — hurtig! kom! 
(Han vil løbe bort, men Betienterne holde paa ham.) 
Den forſte B. 
Hvorhen Herr Harleqvin? 
Harleqvin. 


Ei de kan exeqveres, 
For vi — 


Den forſte B. 
Rei det er Dem, min Ben, ſom arreſteres. 
Herr Joſt, Der Creditor — 
Puff. 
Ha jeg har længe vidſt, 
Hvordan det vilde gage den Drommere tilſidſt! 


Harle⸗ 
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SHarfeqvin. 
Hvem ſkal det gielde? 
Cu 
Puff. 


Dig — Nu Dosmer, ſorg for Landet! 
Dagdriver! Sladderhank! ha hvem har ventet andet? 
En doven Hdeland! 
Den forſte B. 
Herr Puff, det er vel bedſt + 
At Dommen bliver ham formæsfig forelært. 
Puff. 
Fordemt! 
Harlegvin. 
Hvad fattes dig ? 
’ Puff. 
Godt Haandtag i dit Øre! 
Den forſte B. 
(træffer et Document op af Lemmen, og vil begynde at foreleſe det). 
Hof og Stads: — 
Harfeqoin. 
Hvad har jeg med Hoffets Stads at gisre? 
Den forſte B. 


Nu — for at være fort — 


84 Puff. 
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Du eſt min Debitor! 
Det veedſt du — Det er Tid, at andre fee fig for! 
(Han ganer.) 
Geert. 
AU == 


Harfeqoin. 
Dvad? — rafer Folk? 
Geert. 
Der Pulmo wär beynahe 
Zerplatzt — So ging es einſt dem groſſen dicken Brahe — 
Den forſte B. 
Saaſom Herr Zofl.. - 
Geert. 
Dog fandt! — Veſieg war es nur — 
Den forſte B. 
Saaſom 
Geert. 
Ich wuͤnſchte mir den falig Mand i Cur — 
Den forſte B. 
Herr Joſt — 
Harleqpin. 
Hvad vil J Joft? — Siig frem! — Jeg 
kiender Manden — 


Den 
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Den fore B. 
Saaſom Herr Joſt — 
Harleqvin. 
Jeg troer, den Karl har tabt Forſtanden! 
Geert. 

Ein Kataplaſma nur — Ich ſetze ti mod et; — 
Perſtehn fie mich, mein Freund, den Uheld var ei ſkeet! 
Den forſte B. 

Nei! — Al Vidtloftighed er, fom jeg feer, utidig — 
Kom Ven! — Herr Harleqvin antegnes fom gienſtridig, 
Og vi forſikkre os — 
Harleqvin. 
Hvad? hvilket? 
Den forſte B. 
Hans Perſon — 


(De gribe Harleqvin, 09 flæbe ham bort, uagtet alle 
haus pudfeerlige Modſtreabelſer.) 


Harleqvin. 
Gevalt! — Er det honet? — Hei! to mod een, Cujon ... 
En Patriot? — Gevalt! — Geert! — Naboe! 
Geert (naar de ere borte). 
Ja, ich komme — 
Rur friſch! Jeg har Beſtick und Pflaſter i min Lomme — 
G 5 Nur 
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Nur keinen Heller nicht: doch Staats-Projecte gnug — 
Puff, der verdamte Kerl, der iſt mir auch zu klug! 

Ei Freund, du koͤmſt mir recht! — Betal ti Millionen! 
Denn plagt der Knicker mich für zehn verfluchte Kronen! 
Hvor ſturt! — Ven obenfra curirt man nicht den Stat — 

(Han træffer et Papür ep af Lommen.) 

Hier hab' ich ein Clyſtier, das ſich gewaſchen hat! — 
Ei! biſt du, wie du ſagſt, ein Freund von deinem Lande, 
So kom und bringe mir mein Lazareth zu Stande! 
Sæt min Stats⸗Hoſpital i Stand, und ſiig mig da 

Ob Geert nicht weis, hvad Kant man ſchal beginde fra. 


Gon gager.) 


: Tredie 


Tredie Handling. 


Forſte Optrin. 
Liſette, Agnete, fiddende hver i fit Hiorne, 
og Jørgen. 
Sorgen. 
SR 
Ada — uu er min Perfon, og Burmans, kun tilbage — 
Os giør de, font jeg troer, fig Skrupler ved at tage — 
Endſkiont det mueligt er en blot Forglemmelſe, 
Thi Ænder felv og Hons er arreſterede. 
Fra Hosbond af — hihi — mit Hierte maatte bløde — 
Ham tog Herr Joſt — men Puff, den ublue Chriſtne 
Jøde — 
Han lugter paa en Miil Perſoner af Bærdie — 
Han traf min Bliſſ, hvem veed, i hvilket Slutterie! 
Ak! tenkte du paa fligt i Morges? — Du fortærte 
Dit Foer faa ſnildt, faa trygt, faa roelig i dit Hierte! 
Du 
Agnete. 
Godt! 


Jorgen. 
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Sorgen. 
Hvorledes? — Godt? 
Liſette. 
Det er den Frugt jeg har 

Af al min Kierlighed til den forgiorte Nar! 

Jorgen. 
Madammens Kierlighed i al Reſpect og Wre; 
Men Nar var aldrig Bliſſ, og ſtal han ikke være ! 
Han var ſaa klog ſom jeg, en Engel i Forſtand — 


Liſette. 
Gaae Dosmer, med din Snak! Jeg taler om min 
Mand. 
Jorgen. 


Ja faa — 
Agnete (ſpringer op). 
Gaae Jørgen ! — føring! — Pedanten! — Bed 
ham komme! — 
Liſette. 
Hvad ſkal den Gick? 
Agnete. 
Nu godt! — Det vil dog ergre ſomme — 
Ha den Troelsſe ſkal ... jaja... Du (tal dog fee, 
DM... Nu, hoi gaaer du ei? — 


Jorgen. 
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Jorgen. 
Hvad? — 


Agnete. 
Om Meenedere — 
Jorgen. 
Hvorledes ? 
Agnete. 
Skynd dig dog! 
Jorgen. 
Men Jomfrue! 


Agnete. 


Om Ühyrer — 
Hycner — 
Jorgen. 
Mon hun da fortæller Eventhrer? 


Agnete. 
Nu ſnart! 
Jorgen. 
Hvorhen! 
Agnete. 
Om — ha! — mit Hierte ſplittes ad! 
Jergen. 


O ver! — 
Agnete. 
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Agnete. 
Barbar, du er for nedrig til mit Had! 

Jorgen. 

Men Jomfrue! — med Forlov! — Det er dog Synd 

at ſkielde 

Et Chriſten Menneſte, for fy, med Tugt at melde! 
Agnete. 

Men Jørgen flig mig da, hvorefter venter du? 
Jorgen. 

Og veed jeg da, hvorhen? 
Agnete. 


Det veedſt du ei endnu? 
Nu vel! den fierde gang! Gage Jørgen! hent Herr 
Skriver! 
Jorgen. 
Men den Omſtendighed fortaug hun i fin Jver. 
Pedeller, Murmeldyr, Rabarber — faae den Skam, 
Der ſtrax forftaner af fligt, at jeg ſkal hente ham! 
Agnete. 
Og nu? — 
Jorgen. 
Endſkiont jeg troer, hans Viſer og hans Griller 
Kan virke nok faa godt, med Tugt, ſom andre Piller — 


o 
Agnete. 
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Agnete. 
Jorgen! — 
Jorgen. 
Om jeg fEal tilſtaae den hele Sag, 
Nu veed hun den Kolik, jeg fandt forleden Dag — 


Agnete. 
Nu Himmel! — 


Jorgen. 
Kort og godt, han — 
Agnete. 
Skal det vare lenge? 
Jorgen. 
Han havde givet mig en Bog i Drikkepenge — 
Agnete. 
Endnu? — 
Jorgen. 
Jeg læfte den, og det var Skyld deri — 


Agnete. 
Skal det betyde Spot? — er det et Raſerie? 


Sorgen. 
Men Jomfrue, Bogen felv fan bedſt oplyſe Sagen — 


Agnete. 
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Agnete. 
Du vil — 
Jorgen. 
Jeg troer, hun al fornemme det paa Smagen — 
Agnete. 
Du vil ei gage? 
Sorgen. 
Nu ja — jeg ſpringer — 
Agnete. 
Hils fra mig! — 


Hg, om han har mig Eier, at han da ſkynder ſig! — 
(Jorgen gener til Deren, hvor han vender fig, og 
bliver ſtaaende) 


Agnete. 
Leander ſkal dog fee, om Gruſomhed — om Smerte — 
Om Rod — om Tab af alt fornedrer dette Hierte! — 
Det — ja det eneſte, vi raade for endnu? — 
Urdle, det var dit — 

Liſette. 

Men hvem beffylder du? 

Agnete. 
Ja dit — jeg gab dig det. Dog, du forfinaaer, fon Gave, 
Det, fom du paa dit Vink, mig undfpurgt kan have — 

Ha 
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Ha troer du, det var ſkabt til ſlaviſk Eiendom? .... 
Dog — ak! maaſtee han ei bekymrer fig derom — 
Jorgen 
(font kommer noget bedre frem). 
Saa har jeg — 
Agnete. 
Avad? — endnu? — 
Jorgen. 
Jeg har — 
Agnete. 
Hvad vil du ſige? 
Jorgen. 
Det er ei juſt — men dog — betragter man tillige — 
Agnete. 
Du raſer aabenbar. 
Jorgen. 
De fEufde troe maaſkee, 
At jeg, ſom Puff og fleer, dar umedlidende — 
Agnete. 
Hvorhen med al den Snak? 
Jorgen. 


Men fer de ſtulde tenke, 
At jeg 
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Agnete. 
Forklar dig! 

Jorgen. 

Nei! Langt heller vil jeg Fienfe — 
Agnete. 
Hvad? hvilfet Jørgen? Tael! 
Sorgen 

(rekker Haanden frem, fom en der fal tage imod Penge). 
Jeg havde vel en Bon 


Agnete. 
Ha nu forftaner jeg dig — ei fandt? — et halv Aars 
Len! — 
Her! — tak for god Credit! — ſaameget er tilbage — 


(Hun vit give ham Penge, men han holder Hænderne 
paa Roggen.) 


Jorgen. 
Rei giem det lidt De har! — O det var Synd at tage! 
Agnete. 
Strax! 
Sorgen (græder). 
E fann for Himlens Skyld! — Det var ei meent 
faa flet! 
Agnete. 


Kom! — Det tilhører dig — 
Jorgen. 
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Jorgen. 
Men De behøve det — 
(Han gager.) 
' Agnete. 
Ha! — fee dit Verk Tyran! — kom! nyd ders forſte 
; Prøver! 
Leander, det er mig, ſom du faa haardt bedrøver ? 
Gaa gruſomt ſtraffer du min rene Kierlighed ? 
Dog! ... mueligt det er den, fom du vil ſtilles ved! 
Maaſkee Foragt! ... Ha nei! — Han mig? —. Det 
kan ei være! 
Foragt! — nei det er meer, end jeg formaaer at bære! 
Ak! — thi jeg baaber dog, at han kun hader mig! 
Den, man foragter — gior man den ulykkelig? 
Stolt, fom han er, og bred! — Ei ſandt Mama, han 
hader? 
Liſette. 
Du drommer med dit Had! beſkyld din galne Fader! 
Han har ppirret Joſt — 
Agnete. 
Gaa burde dog en Ven, 
En, i hvis Magt det flod, formilde den igien! 
Joſt kau ei fee fin Sons Bekymring udevæget; 
Et Ord var nok — dog nei! — Et Ord va alt for meget! 
22 Dg 
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Og Forban? — turde jeg vel haabe den af ham, 
Hvis Stolthed ſelv har ſogt vort Uheld og vor Skam? 
Den Skriverſke Contract fornærmede hans Wre! 
Hævn og Mis tanke var hans ædle Drivefirre! 

Han felv tilſtod dem før — Lg derfor vifer han 
Min ſtakkels Fader nu, hvad Magt og Grumhed fan! — 
Leander har Fun Lyft at vinde mig med Tlekte! 
Han... hvem? — min Fader! 


Andet Optrin. 
Harleqoin, Liſette og Agnete. 


Harleqvin 
(omfavner den ene efter den anden). 


Ak min Datter ! — min Liſette! — 


Liſette. 
Hvorledes? — 
Harleqvin cr Anetre. 
Skynd dig! — fig til alle Menneſker — 
Band paa til Nod, at jeg er ei at finde her! 
Liſette 
(ſtikker i at græde). 
O Mand, hvad koſter du mit alt for ømme Hierte! 
Din Frihed, fom jeg feer, ak! den fornyer min Smerte! 
At 
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At fee fin halve Siel ſtabt i et Slutterie! 
Hvor haardt! — dog jligen Rar — Du burde doe deri! 


Harleqvin. 
Stil dog din Graad! 
Liſette. 
Ha jeg vil ſmelte bort i Taare! 
Hoorledes har de glemt at binde flig en Daare? 


Harleqvin. 
Fortviol ei reent min Skat! ' 
Liſette. . 
Min lille føde Mand! 
Harlegvin. 
Min Snut! 
Liſette. 


Naar vil du dog fane Menneſteforſtand? 
Harleqpvin. 

Eiei! Du rører ved min Byld — Gid Himlen tage 
Mit alt for ſtore Pund kun frart igien tilbage! 

Jeg, fom en dyb Forſtaud har giort ulykkelig, 

Jeg ſtulde ... 

Liſette. 
Kom du hiem, for at opirre mig? 
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Harleqpvin. 

Koldſindig! 
Liſette. 
Jeg endnu? — Vor Belfærd blev forsdet, 

Det, veedſt du, ſaae jeg paa, med Hænderne i Skiodet. 
Men du at prale her! — Du med Forſtand — Du Rar! 
Troer du, jeg er et Dyr, fom ingen Gaide har? 

Harleqvin. 
Wel nok! — men veed hun da, hvorfor man fod mig 

fætte — 

Hvad Stats⸗Raiſon? — 


Liſette. 
Fordemt! — nei det er tungt at 
% giettel — 
Stats: Sladder, Stats⸗Hansvurſt, og evig Stat og 


Stat! 
Hvorfor indflutter man en fiderlig Krabat? 
Gaae! ſporg Herr Joſt! 
SHarfeqyin. 
Hvad han? 


Liſette. 


Hvem ellers? 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Den, ſom grunder 
Dybt i en Sag, feer let, hvis Aand der ſtikker under, 
LØ, at en vis uncont har Fingrene deri — 


Liſette. 
Og hvem? 
Harleqvin. 
Ei! — 
Liſette. 
Soar mig forſt, hvorledes blevſt du fri? 
Harlegvin. 
Man taler ei faa heit om Stats⸗Begivenheder. 
Liſette. 
Forbandet! 
Harleqvin. 
Nu jeg tør vel hvidſte det til Eder .. 
Agnete 


(føm hører nogen komme). 
Skiul ſig min Fader! Snart! 
Harleqvin. 
Ak, om J robe det! — 
Liſette. 
Hvad? 
94 Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Det jeg nu har ſagt — 
Agnete. 


O frart! i Kammeret! 
(Hun féyder ham ind i et Side⸗Kammer.) 


Liſette. 
Hvad har han ſagt, den Nar? 


(Da hun feer, at det er Skriver, fom kommer, ganer 
hun haſtig bort.) 


Agnete. 
Ak alt! — 


Tredie Optrin. 
Skriver og Agnete. 
Skriver. 
Saaledes iler 
Nat⸗Ravnen til fit Hiem, naar Morgenroden filer, 
Og Schmauſſen, naar han har en Vexel at fornye, 
Og onde Rygter, og det mordertſte Blye. 
Saa flyer det ſvangre Segl for raſte Hvirvelvinde, 
Som jeg, da jeg fornam en Luft fra min Gudinde. 
Agnete (fortræden). 
Herr SÉriver! — meer end nok! — Der Jil forbinder 
mig. 


Skri⸗ 
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Skriver. 
O Dag, med hoilken Steen ſtal jeg betegne dig? 
O gyldne Leilighed! — Fortryllende Camoene! 
Et Ord! — Forklar, hvori — hvormed din Træl kan 


tiene! 

Eudſkiont min Pythia har ſagt mig, hvad det er — 
Agnete. 

Nod er fort Ild, der ſnart opdages af enhver ! 
Skriver. 

Nod? — Ja ved Jupiter! Nod nok! men ſnart 

i opdage ? 
Der ereiperer jeg — Tillad mig, at undtage! 


Thi ved Calliope, kun tre til fire veed 
Den Krig, fom foreftaner den hele Chriſtenhed. 


(Harleavin ſtikker Hovedet ud af et Vindne, fom er over 
Kammerdoren, hoilket han gior af og til i 
Dette Optrin.) 


Agnete. 
Hvad? — hoem? 
Skriver. 
Den liden Hob Oreſter, eller Benner, 
Den, fom har Fri Billet til Hiertet af din Tiener, 
Den, fom gaaer ind og ud i din Tilbeders Bryſt, 
Og driſtig roder i hans hemmeligſte Lyſt! 


55 Agnete. 
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Agnete. 
De drømmer, eller jeg! 
Skriver. 
Ved Himlens Elementer, 
Kun fire faae min Soel for jordiſte Regenter! 
Mit gyldne Manuſcript! troe mig! Jeg veed det bedſt, 
At otte Øren kun har hørt det forelaft! 
Gan trakker fine Papirer op af Lommen.) 
Agnete. 
O Himmel! 
Skriver. 5 
Fire fun! — men du, fom Zeug beftemte 
Til den ei ringe Lod, at glimre ſom den Femte: 
Endſklont dit gyldne Navn fraaer sverft i min Siel — 
Dit Vink beſtemme nu min Muſes Vee og Vel! 


Hem! — 
Agnete. 
O forſkaan! — 
Skriver (begynder at laſe). 
En Soel... 
Agnete 


(falder ham i Ordet). 
Er det, jeg mindſt kan taale! 


Sbkri⸗ 
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nn 
VI 


Stkriver. 
Forſtaae mig ret! — En Soel — 
Agnete (ſom for). 
Ei feld dens mindſte Straale! 
Skriwer. 
Men hun forſtaaer mig ei — En Soel — 
Agnete. 
Bort! — ſluk den ud! 
Skriver. 
En Stierne da — 
Agnete. 
Og ei det mindſte Stierne-Skud! 
Skriver. 
De ſtiertſer — 
Agnete. 
Vee mig! — Skierts? Kan Soelſkin da 
fornoie 
Et Bryſt med aabne Saar? et taareblendet Hie? 
Skriver. 
Min Soels moralſke Glands er ſom en malet Ild, 
Skiont viſſe Statsmand ei vil finde den faa mild — 
Den, hvis opbleſte Siel Satyrens Straale rammer, 
; Ya 
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Ja den fortæres ſnart af Pflegetonſte Flammer! 

Men du, hvis fromme Siel, den ſtille Maane lig, 
Er glad ved Solens Glands, hvormed den pryder fig — 
Agnete. 

O dee! 
Skriver. 
Du kan, fon den ved Hundebieffet ... ſmile 
Bed Satyrs ſkarpeſte Svovl⸗Flamme⸗ſvangre Pile! 
Agnete. 
O Ditzliputzli! 
Sfriver. 
Hen! — En Esel — 
Agnete. 
O Legio! 
Skriver. 
Hvorkeded ? 
Agnete. 
Lad dog en uſkyldig Siel i Roe! 
Skriver. 
Had? 
Agnete. 
Bed Forglemmelſens brand⸗guul⸗ſort⸗ſprengte 
Vande — 
Bed Lethe Flod, hvori dit Manuſcript ſtal ſtrande — 
Ved 
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Bed Favshedö Throne — Bed den Nord⸗Jis⸗morke 
Poel, 
Befvarger jeg dig, Mand! — forſvind med famt din 
Soel! 
Skriver. 
Ohime! — hyoilken Gud befvangrer dine Leber 
Med Barders Ild? med Spog, fom kildrer, naar den 
dræber ? 
Agnete. 
Min Spog? — Nei, füg min Angſt! — her ... fee den 
kolde Sveed! 
Er det at martre mig i min Elendighed? 
Skriver. 
Hvad? — hoilken? 
Agnete. 
Plage-⸗Aand! ſporg! dril. .. Ovee! 
mit Hierte! 
(Ann holder Haandeu for Dinene, fom en der har ont.) 
Skriver. 
en hvad er Aarſag i faa kiempeſtor en Smerte? 
Agnete. 
Ak der 


(Hun veger paa Papirerne, og bil betyde ham, at han 
ſkal giemme Dem.) 


— 


Skri⸗ 


126 Harleqvin Patriot. 


Skriver 
(fom ikke ſorſtaaer ander, end at han ſkal leſe). 

Ja ſtrax! — En Soel — 
Agnete. 

Hvad? — Raſerie! — endnu! 
Skriver. 
Nu vel! Et Lys! — Et Skin — 
Agnete. 


Forrader, ſpotter du? 


(Hun firapper hans Soel fra ham, river den i fra mange 
Stykker, fom hun vel kan, og fafter dem hen i 
en Krog.) 


Skriver. 
IJ Guder! — Furie! — mit Manuſcript! — Megære! 
Holdt! — min Forlegger! — O min Middagsmad! — 
min 2re! . 
Min Skrader! — O min Soel! — 


Fierde Optrin. 
Harleqvin (der ved denne Larm glemmer den Aarſag, han har 
at friute fig), og de Forrige. 

Harleqvin 


(efter endeel latterlige Onhævet fer), 


Der ligger nn den Skat, 
Du negtede mig før! 


Skri⸗ 
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Skriver. 
Hyane! — Tigerkat! — 
Harleqvin. 
Er Manden klog? 
Skriver. 


En Biørn var uden Tvivl din Amme! 


Harleqvin. 
Nei, Mette var en Gied — 


Sfriver. 
Fra Ulve maae du flamme! 
Harlegvin. 
Fordomt! — En ublue Digt! 
Agnete. 
O gage min Fader, gage! 
Hans Hofligheder er ei værd at agte paa. 


Harlegvin. 
Fra Use? — Hoilken Gift! — Wed Himlen, blot 
a Satire! 
Min Grandpapa beed Faar? min Moermoer gik paa 
Fire? 
Men marker du den Braad, fom ligger ſkiult deri? 


Agnete 
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Agnete 
emed en Uroelighed, ſom hun fader ſee dette hele Optrin igiennem, ved 
at gage frem og tilbage, og ved af og til at legge Pret til Deren). 


Mig ſones .. kom! — okom! 
(Hun vil trække Harleqvin bort.) 
Skriver 
(der beſeer fin Soels Rudera). 
O Styx! — o Raſerie! 
Harleqvin (til Agncte). 
Ulb Jarl var fordum en berygtet Statsforbryder — 
Forſtaaer du, feer du, hvad min Ulveſlagt betyder? 
Sfeiver dom fer). 
Vi var Trojaner! an 55 
Harleqvin. 
Hvad? 
Skriver. 
Vor Roes var fordum ſtor! 
Harleqvin (tit Aanete) . 
Merk vel! Trajanus var en Statsmand, ſom jeg troer! 
Skriver ci Agnete). 
Harpie, ſom jeg ei aflader at tilbede; 


Hvormed opfændte jeg din Lynild⸗ſvangre Prede? 
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Harleqvin. 
Hvad? ſvanger? Dog, det er ja klart, han mener mig; 
Thi Lynild, font man veed, er Opror eller Krig! 
Efriver (tir Agnete). 
Svar! hoi forgif min Soel ved Straalen af din Jyer ? 
Agnete. 
Nu vel! — Det gik for vidt! — tilgiv mig det Herr 
Skriver! 
Dog troe mig, at i Angſt, fom den, hvori jeg er, 
Opirrer intet meer, end Forelæsninger! 
Skriver. 
IAngſt? 
Agnete. 
Ja — helſt naar Raad og Hielp er det vi vente! 
Skriver. 
De Raad og Hielp? 
Agnete. 
Det var derfor, jeg lod Dem hente 
Skriver. 
Hvori? Hvad fattes Dem? 
Harleqpvin. 
O Underverk! — og veed 
Herr Skriver ei endnu den Statsbegivenhed? 
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Skriver. 
Og hoilken? 
Harleqvin. 
At Herr Joſt for nyelig lod mig ſette, 
Dog per Commiſſion, ſom De da felv kan giette. 
Kort — at jeg under Skin af Gield blev arreſtert. 
Skriver. 
Da undlob? 
Harleqvin. 
Ja, men alt mit Gods er confiſkert! 
Skriver. 
Der Gods? 
Harleqvin. 
Den ſidſte Skiero! 
Skriver. 
For Gield? 
Harleqvin. 
Nu Ven, jeg tenker 
De kiender meer, end jeg, til viſſe Statsmends Rænter ! 
Thi Joſt har altid vert min alt for gode Ven! 
i Striver. 
Er Gielden virkelig? 
SHarfeqvin. 
Jeg fan ei nægte den! 
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Skriver. 
Der Gods? 
Harleqvin. 
Det har Hans Puff af Venſkab vildet tage 
9 fin Beſeyttelſe. 
Skriver. 
Er intet meer tilbage? 
Harleqvin. 
Jeg felo! min Stats⸗Forſtand! 
Skriver. 
O Himmel! intet meer? 
Harleqpvin. 
Og min Liſette, og min Datter, ſom De ſeer! 


Skriver. 
Den Furie! — o Styx! En tiggefærdig Pige 
Har turdet vove ſligt mod mig og mine Lige! 

Harleqvin. 

Herr Svigerfan! 

Skriver. 

Herr Gick! — ei viſt! en afpilt Rav! 

En nøgen Jonorant! en herlig Svigerfar! 
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Harleqvin. 
Hvem? — hvad ? 
Agnete. 
O ypperligt! o ſtiont! bliv ved min Herre! 
Harleqvin dineget Herlig). 
Min Ben! 
Skriver. 
Det Øgenavn forſtyldte jeg desverre! 
Ja! Jeg nedlod mig til en vis — Nedladelſe, 
Et viſt — 
Harleqvin. 
Er det en Drom, og ſover jeg maaſtee? 
Agnete. 
De vaagver af en Drøm! 
Skriver. 
Han vaagner? Ha hvor ifde 
For ham, og for enhver, der vaagner alt for ſilde! 
Set un, ifald han fik et Gran af fund Forſtand, 
Hvor bittert blev ham da herefter Brod og Band! 
Men roelig! — 
Harlegein. 
Han er fuld! 
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Skriver. 
See her min Haand! du bliver, 
Du doer den Giak, du er. 
Harleqbin. 
Hei lyſtig/ Broder Skriver ! 
Hvad koſter Flaſken? 
Skriver. 
Bort med ſlig Fortroelighed, 
Hvis mindſte Skin en Mand, fom jeg, mage rodme ved! 
Hvad maatte Verden og vort lærde Selſkab domme? 
Man kunde troe tilſidſt, at jeg fandt Smag i Drones 
Om jeg endun blev ved at taale dem af dig, 
Da her er intet meer, ſom kan undſkylde mig. 
Til Daarekiſten gage! der ffiarts med dine Lige, 
Du Odeland, fom vil beſtyre Land og Rige! 
Du Gienferd af en Mar! Fordrukne Oſtrogot! 
Gior dig en Stat af Strane, du Peſthuns Patriot! 
Harleqvin. 
Spyeflue! Giedehams! Hugorm! hold op at ſtikke! 
Bort af mit Huus! 
Skriver. 
Bort? — Mar, jeg er der ikke! 
Det er ei dit; dog vel! — Herr Joſt, min gode Ven — 
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Harleqvin. 
Korræder! 
Skriver. 
Skiul dig kun! vi ſamles vel igien! 
(Han gaacr.) 
Femte Optrin. 
Harleqvin og Agnete. 
Harfeqsin. 
O Corſitz! o Tartuͤff! 
Agnete. 
Tak Himmelen, min Fader! 
Harleqvin. 
Gift! Edder! 
Agnete. s 
Det er Gift, ſom gavner meer end ſtader! 
Harleqvin. 
SE 
Agnete. 


Agt det Edder høit, fom ſkicrper Minene! 
Ja ømme, bedſte Mand! — nu forſt — nu kan De fee! 
Harleqvin. 
Hvad for? — til Bloksbierg med din Kierlinge-Morale! 
Har jeg ei lange feet den Helbedes Cabale? 
Den, 
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Den / fom et viſt Partie har ſpilt mod min Perſon? 
Men at Forræderen! — at han var der’ Spion! 
Han! — min Fortroeligſte! 

Agnete. 

O fnare! en anden! verre! — 


En — O! — 
(Hun vil træffe Harleqvin ind i Kammeret, men da hun 
ikke kan faar ham afſted, leber hun hen, og gior 
ſig noget at beſtille med ſin Syeramme.) 


Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 
Harleqvin. 

Min bedſte Ven! 

(Han omfavner Leander meer end eengans PAA det vens 
ligſte, og føger ved allehaande latterlige Caprioler 
at udtrykke fin Glæde over at fee ham.) 

Leander. 
Er det Der Ord, min Herre? 

Er det at ſkiule fig? De vover at gaae hiem? 

Er da Der' Huus et Sted, ſom kan fordolge Dem? 

Agnete. 
Hvorledes ? 
Harlegvin. 
Nu min Ven! — mig-lengtes — 


34 Lean⸗ 
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Leander. 
Ak, mit Hierte 
Undſtolder Dem! Min Sieh er om og blød af Smerte! 
Og dog er Længfel fød; dens Ild er himmelſk Lyſt! 
Dens Nag er Salighed, ſom kryber i vort Bryſt! 
Harleqvin. 
Hei! forener Menneſtet? 
Leander 
(feer feygtſomt og kiclent tit Agnete). 
Men Himmel! Frygt for Brede, 
For Had, maaſkee Foragt, af den, font vi tilbede? 
Agnete. 
Leander! — var det vel? 
Harleqovin. 
Head? hvilfet? Synes dig, 
At det var ilde giort, at han befriede mig? 
Agnete. 
Befriede? 
Harleqvin. 
Veedſt du, hyad det koſter at beſtikke 
To Stats Gripomener? 
Leander. 
O! det fortiener iffe — 


Harle⸗ 
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| 


Harleqvin. 
Sandt nok! de lod mig gaae af Ink; men, ſom man veed, 
De got Folk har en Fart paa der" Medlidenhed. 
Leander. 
Ben, De forvirrer mig! Gligt vil vi ei erindre! 
Der’ Ømheds Priis maaſkee har aldrig værer mindre? 
Smaa Ting! i 
Harleqvin. 
Had Smaating? — hvad? Statsfangers 
Rantion! 
Saa har de Slyngler ei vurderet min Perſon! 
Leander. 
Nu godt! Jeg kiendte Dem! Ak var det værd at nævne 
Saa var det kun fordi meer overgik min Eone! 
Hoi kom det dog faa vidt? hoi kom det? Hvilfen Skam! 
Dog Himlen veed, om Graad da kunde rore ham! 
Saa haard var aldrig Joſt. Men da jeg fane Der Fare, 
Jeg floi herhen, jeg bad — De lod fig ei advare! 


Harleqoin. 
Hvem tænkte da paa ſligt? 
Agnete 
(gager hen imod Leander). 
O redelige Ven! 
Kom min Leander! kom! Jeg lever op igien! 
35 Kan 
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Kan du tilgive mig? kan du? min blinde Vrede? 
Min... ak min — vidſte du, alt, hvad jeg bor afbede! 


Leander. 
Jeg ſelb var Aarſag i, at min Agnete frev 
Det 
Agnete. 
Ja du mener det ulyffelige Brev. 
O, men det var kun lidt! Sand 
Leander. 
Hvilken Smerte blander 
Dit Sprog? 
Agnete. 
Ak jeg ret etui 
Leander. 
De hvad? 
Agnete». > 
Mistenkte min Leander! 
Leander Cielen), 
Var det da billigt? 
Agnete. 
Nei! — min Taare — 


Lean⸗ 
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Leander. 
O min Brud! 
Hvor ſal gt fletter den hvert Spor af Kummer ud! 
Harleqavin. 
O mine Born! og jeg fager Appetit at græde! 
Jeg veed ei — men det er halv patriotiſt Glede! 
Gid Skriver — Den Pedant med al ſin S Stats forſtand, 
Den Hykler, den Spion, var ... i Slaraffenland! 
Agnete. 
De under ham ſaa vel? 
Harleqvin. 
Det ſkal du ikke fige! 
Der veed man intet af Forandringer og Krige; 
Og naar han ikke meer kan aagre med ſit Pund, 
Saag er det klart, han mage krepere, for en Hund! 
Der hvor de ſtegte Spin, med Kuiv i Roggen, ſvomme 
J Gadekiær af Mied, og fore Flode-Stremme; 
Og dumme Fraadſere fortære dem i Fred, 
Der flal han hen! Det er det verſte Sted, jeg veed! 
Agnete. ai geander). 
Men vi min Ven? 
Leander. 
Fat Mod! Min Faders forſte Hede 
Forgik han ſukker — Fort! han angrer alt fin Brede! 
Tidt 
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Tidt feer han til fin Son, og mildt... dog at vor Ven 
Undlob ... Om det kun ei opirrer ham igien. 
Min Driſtighed ifær; og faaer han den at vide 
Nu, da Betenkſomhed, og Tvang, og Omhed firide... 
Agnete (ut Hateqvin;. 
O ſkiul fig dog! 
; Harleqvin å anten. 
Jaja — det var haus rette Lon! 
Leander. 
Og faa min bedſte Ven, endnn en lille Bon! 
Harleqvin 
(falder ham om Halfen). 
O min Stats⸗Anekdot! i hvad — hvor kan jeg tiene? 
Leander. 
De har Forſtand — 
Harleqvin. 
Wiſt nok! — meer, end jeg bruger ene! 
Leander. 
Det eneſte, hvormed De kan forbinde mig , 
Er at De bruger den — 
Harleavin. 
Ha! nn forſtaaer jeg dig! 


Du har et Stats⸗Project — 
Leander. 
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Leander. 
O Himmel! ittet mindre! 
Men, ſeer De? Alt Forlig kan ſligt et Ord forhindre! 
Stat, Patriot, Project, Cabale, Krig! — O glem 
Dog til en Tid de Ord, fom dræber os og Dem! 


Harfeqvin. 
Hvorledes? 
Leander. 

Nu tilgiv Der’ gode Ven, min Fader 

Den Svaghed! Skaan ham for en Mundart, ſom han 
hader! 

Al Stats⸗Raiſonnement er ham ſom Gift og Peſt, 
Og kan forderve ham, naar han er allerbeſt. 
Skield ham, ifald De vil, det veed jeg han tilgiver ; 
Men naar de ſamles nu — Ja, De har følt hans Jver — 
Et Stats⸗Ord, kun en Lyd, faa er det lige nær — 


Agnete. 
Min Fader, om De har Der” troe Agnete Fiær — 


Harleqvin. 
Ei man bor føle ham — Hvor er han at beklage! 
Den Mand, en Skrue los, paa ſine gamle Dage! 


Leander. 
Bed Himlen, nei! 
Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Men fig, hvad min Forſtand ſkal til? 
Jeg veed, at hver en Nar kan tie, naar han vil! 
Leander. 
Desbedre! 
Agnete (tir Sarteavin). 
Skiul ſig dog! — Hor Doren! kan De høre? 
Harleqvin. 
Men forſt en Ting, fom er mig meget om at giore! — 
Agnete. 
O fnart, min Fader! — fnart! 
Harleqvin 
(trækker Leander afſides). 
Min Son! 
Leander. 
Velkomne Ravn! 
Harlequin (hemmetighedsfuld)- 
Om nu Matroſerne beleire Kisbenhavn? 


Leander. 
Ak nei! 
Agnete. 
Der... kom min Ven! — kom! 


(Hun ſteder Harleqvin ind i Cab netter, og ſpringer feld 
tillige med Leander ind i en Dor, fom er lige over 
for, hvor de blive ſtagende.) 


Leander. 
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Leander. 
Det er ei min Fader — 
(puff lader fig fer.) 
Agnete. 
Den Jode Puff. 
Leander. 
Man feer hans Haandvært i hans Lader. 


Agnete. 
Bliv her! — 


(Hun ganer, og Leander bliver ſtagende.) 
Syvende Optrin. 
Puff og Leander. 


Puff 


(fom troer, at han er ene). 
Man ſiger, at han undlob — Er det fandt, 
Desbedre! — Saa maaſtee beholder jeg mit Pant. 
Leander chalo faste). 
Ei ei! 


Puff cſom fer). a 
Er det en Digt — om Joſt og han forliges — 
Maaſkee beſvogre fig — fom det da og vil ſiges; 
Ja faa god Nat mit Pant! For Pokker! det var Skam! 
Det 
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Det er tre gange værd, hvad jeg betroede ham. 
Og Joſt er narrife nok, godhiertet nok, desverre. 
Den Toſſe, den 

Leander fom kommer frem). 


Nei holdt ! — 
Puff. 
å Ei! — Er det Dem min Herre? 
Leander. 
Mig feld. 
Puff. 


Jeg talte om Der Einre Herr Papa, 
Den eiegode Mand — 
Leander. 
Ak! — 
Puff. 
Men, Hvor kom De fra? 
Leander. 
Fra? og hvorfor? — fra Rom! 
Puff. 
Den kiere Ungdom ſpoger. 
Men er her ei en vis Veninde, ſom De føger? 
Leander. 
Hoem ſoger De? 


Puff. 
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Ei nu! — Jeg nyſler lidt omkring. 
En Fattig, ſom De veed, maae ſoge mange Ting. 
| Leander. 
En Fattig? 
Puff. 
De har gode! Tak Himlen! — Ja de Rige 
Veed ei, Hvad Armod og befværlig Tid vil ſige. 
Men vi! — Ja Himlen veed, hvor tidt jeg ſtakkels Mand 
Har glemt mit eget Kors, af Medynk med mit Land! 
Udſuget, fom det er! i diſſe dyre Tider! 
Ja fpænd kun Buen høit! men Strengen braſt omſider! 
En fattig Mand, fom jeg, der ſtreber Dag og Nat, 
Mig vil de ſkrive for to Mark i Extra Skat! 
Leander. 
To Mark? 
Puff. 


To rene Mark! 


Leander 


(forolrret, og fom en, der horer efter noget andet). 
Jaja — Jeg overlader 
Imidlertid den Sags Betragtning til min Fader. 
Det er hans Roſt — Farvel! 


(Han gager pludſeſig bort.) 


Evalds Sk. IV. Bind. Å Puff. 
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Ei! — hoi fan haſtig da? 
Mon Frieriet ei anſtaaer hans Herr Papa? 
Han ſkyer ham? ... Er det faa; velan! — faa før jeg 
haabe! 
Nu — det maae lokkes ud. Der er den gamle Taabe! 
En ærlig Mine Puff! ſtolt! og til Nod lidt grov! 
Det er den Caracter, fon du har nu- behov! 


Dttende Optrin. 
Joſt og Puff. 


[07 
Soft 
uden at bekymre fig om Puff, eller at ſvare paa hand adffillige Hilſener, 
uagtet at diſſe bilve dybere og dybere). 


Den Skurk! Den Nedrige! Den Utaknemmelige! 
En herlig Svigerføn! Hvad vil den Nar da ſige? 
Han undlsb? — Jeg maae lee — Fra hvem? Og om 
ſaa var; 
Skal du forraade ham? Din Ven? din Soigerfar? 
See mig den vakkre Mand! Ei Herr Tartüff! Herr 
Skriver! 
Herr Jomfrue-Tyv! Fordomt! — Vershoker! Smag⸗ 
Fordriver! 
Du 
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Du min Agnete, du? Ei viſt! Det var en Brud 
For dig! — Du ſtikker og min Son Leander ud! 


Puff erre). 
Av veg! ' 
Soft 
(dog uden at hilfe ham). 
Ha Herr Hans Puff! 


Puff. — en 
Tak! — Som jeg feer, fan ſkionner 
Herr Skriver ſlet — 


Soft. 
Fordømt, med flige Gvigerfanner ! 
Grid ham! hang ham! han lob! ! hvorhen? - ac 
ublue Digt! i 
Hvor lob han hen? Fra hvem? Og tor han vove flige! 
Puff. 
Nei neppe! — men min Ven! — og troer De man kan lide 
Paa Rygtet? 
Joſt. 
Hoad jeg troer, er ei din Sag at vide. 
Puff. 
Nunn — Jeg mener kun, om Skriver virkelig 
Faager Datteren? 


K 2 Joſt. 
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Joſt. 
Og hvad kan det bekymre dig? 

Puff. 
Ei! — Jeg tog altid Deel i Huſets Sager. 

Joſt. 
For Pokker! — Ja det er en artig Deel, du tager! 
Kun Huden tog han ei! Han vover ei at flaae. 
Ei dog! — Hvem faaer den Hud, fom Puff kan ikke fane? 
Det gad han vidſt! Den Tyrk! Forſt plyndrer han en 

Pige! — 

Puff. 
Men hoe begriber da, hvad al den Snak vil fige? 
Enhver vil have ſit. 

Joſt. 

Du vidſte, hvor jeg boer! 

Og jeg fortiente vel en Hilſen, ſom jeg troer! 
Naar horte du, at Joſt lod ſine Venner ſtikke 
J Nod? Naar? 

Puff. 

Er De da hans Ven? 
Joſt. 
Din er jeg ikke. 


Puff. 
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Ei ei Herr Joſt, hvorfor? Saa fiig mig da, hvormed 
Jeg har fortørnet Dem i min Uſkyldighed? 
Joſt. 
Uſkyldig? 
Puff 
(med antaget Kiakhed). 
Ja min Ven! det haaber jeg at VÆLG, 
Fordi jeg kraver mit. 
Joſt. 
Uſtyldig! — paa min re! — 
En Aagerkarl! 
Puff (mere ſagtmalende'. 
Ei fy! Det kleder Dem kun flet! 
Joſt. 
Hvad klæder, Skielm? Ja fnys! Jeg kan beviſe det! 
V Puff. 
De dommer alt for haardt. Man flæber og man ſlider 
Saa kummerlig for fit i diſſe dyre Tider. 
Ja, var det fordum — da! men nu? hvad vinder 
man? 
Vi mage vel hielpe os, ſaaledes, ſom vi kan! 


K 3 Joſt. 
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Joſt. 
Gaae! onſk dig ikke den forlobne Tid tilbage! 
En Aager⸗Skielm, fom du, blev hangt i gamle Dage. 
Ci, fordum ! — kommer man, med Wrlighed og Flid, 
Ei nok faa langt endnu, fom i Kong Oles Tid? 


Puff 


(trækker pan Skuldrene). 
Om Skatten ikke var. Beholdt enhver fit eget — 
Men af! — ; 
Soft. 

Og det er dig, der troer du gavft for meget? 
Dog den, fom fandt fit Grad paa en retfærdig Vei, 
Eelffasers Ven, og den Nerffafne knurrer ei. 
Han glemmer ei den Skat, det Leveveld, fom flyder 
Fra Staten i hans Skiod; den Sikkerhed, han nyder! 
Men gav, faa ſuurt det faldt, fin Andeel villig hen, 
Saaſuart det giefder om at underſtotte den. 


Puff. 
Til Underſtottelſe, men ikke til at ode. 
Giv Klogſkab Statens Roer — 


Soft. 
Reſpect, fordømte Jøde! 
Troer du, din usle Sfiærv berettiger dig til 
At 
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At ſprutte Gift, og frek at ſkryde, naar du vil? 

Peg paa den Ting, du troer af kunne være bedre! 

Viis Feil, men tal med Agt, med Frygt om Landets 
Fedre! 

Dog kun en ærlig Mand bor tale! Folg du mig; 

Flaae, ran, og tie! gær glad, at Staten glemmer dig! 


Puff. 


Ru jeg tiltales her! 


Niende Optrin. 
Geert os de Forrige. 


Geert 
(giver Puff Penge). 
Da hat Er ſine Penger! 
Werflucht! Dada! geſchwind! Der Teufel ſchweige 
länger ! 
(Til oft.) 

Weil ich kan ikke Danſk, mein Herr, verſtehen Sie! 
So will der Kerl, ich ſoll erepiren als ein Vieh! 


Puff. 
Godt! Tak Herr Geert! Farvel! 
(Han vil gage.) 


K 4 Joſt. 


152 Harlegvin Patriot. 
Joſt. 


Hor! ſtrax hans Toi tilbage! 
Her — ſtrax — den mindſte Pialt, du fandt for godt 


at tage! 
Hvis ei — 
Puff. 
Jeg faaer ja vel — Dog, ſom jeg haaber — 
> Soft. 


Gage! 
Det, fom tilkommer dig med Rette, ſkal du fane! 
(puff ganer.) 
Geert (raaber efter ham). 
Jud! eingemachter Jud! verfluchter Erg-Hebræer! 
Blutigel! ſchwartzer Krebs! — Du Mundzuſammen⸗ 
Naͤher! 
Du Seelen⸗Schinder, du! Verſtehn Sie mich „ mein 
Herr! 
Der Gotbehuͤtuns iſt ein besrer Chriſt, als er. 
Da kan, wie jeder weis, ein Praktikus im Scheeren 
Die Seife leichter als den lieben Mund entbehren! 
Und iſt man noch dazu ein Patriot, wie ich; 
Und ſtum, beym Himmel, ſtum! mein Herr, verſtehn 
Sie mich? 


Joſt 
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Joſt 
(fom har faget i dybe Tanker, fortreden). 
Nei, til min Lykke! 
Geert. 
Ha? Was? 


Joſt. 
Ei et Ord, min Herre! 


Geert. 
Verfluchter Caſus! 
Joſt. 
Hvad? 
Geert. 


Ich ſage — deſtoverre. 


Joſt. 
Slemt nok for Dem maaſtee. Jeg taber ei derved. 
Geert. 
Schon gut! nun kurtz zu ſeyn! Puff tog min Mund 
i Eed! 
Joſt. 
For Pokker! og den Skielm forſeglede den ikke? 


8 Geert. 
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Geert. 
Schon gut! Das iſt vorbey! til min und Landets Likke. 
(Han trakker et Papfir op af Lommen.) 


Hier, Schade, daß Sie nicht forſtaaen den tidſke 


Sprog! 
Mein ſchoͤnes Lazareth! Sehn Sie! 
Joſt. 
Mand, er du klog? 
Geert. 


Schon gut! ein andermal! Saa meget vil jeg ſige, 
Es ift ein Staats Project, fom ikke har fin Lige! 
Joſt. 
Ha plag mig ei! 
Geert. 
Mein Seel! Jeg viſer der ſo klar, 
Als Gottes lieben Tag, at Staten er en Nar. 
Soft. 
Hvad? Hvem? 
Geert. 
En bindeghal, fom man ſchal aarelade! 
Joſt. 
Skurk! 
Geert. 
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Geert. 
Gut! De kan ei Tidſk, und das iſt wuͤrcklich 
Schade! 
Men, was ich ſagen thu, det var derfor jeg kom, 
Herd De den Nyighed, fom jeg vil talen om? 


Joſt. 
Fortræk! 
(Han driver Geert for ved fig, indtif denne af en Hen⸗ 
delſe bliver ſtagende med Myggen mod Deren til 
det Kammer, hoor Harleqvin er ſtiult.) 


Geert. 
Rein meiner Seel, mein Herr, det maae De hören. 
Det er ums Weh' und Wol von Daͤnnemarkat gioren. 
Der ryſter, zwiſchen uns, to tidſke Firſter ſig, 
Und wil, mit Teufels Macht, betrekken uns mit Krig. 


Joſt. 
Forbandet! 

Geert. 

Auf mein Wort! Sie werben ſchon Soldaten! 
Jeg kiender dem. Ich bin gereiſt in ihren Staaten. 
Da ift der Fårft von Schweitz, ein ganzer Potentat! 
Der friſt mir Dånnemarf, mein Seel! ſom en 
Salat! 


Harle⸗ 
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Harleqvin 
(der desuden ligeſaa lidet i dette, fom i det tredie Optrin, har kunbet 
bare fig af og til, dog naar Joſt har vendt Nyggen, og med (tor Fors 
ſigtighed, at ſtikke Hovedet nd af det Vindue, fom er over Doren, glem⸗ 
mer un i fin Henrykkelſe over denne vigtige Stats⸗Nyehed baade Joſt og 
fig ſelo. Hau rekkee Armene ud af Vinduet, og tager Geert par 
det kierligſte om Hovedet). 


Ei ei! hvad ſiger du? 


Geert lorffrekten. 
Verzeih' mir meine Sünde! 
In tiefſten Noͤthen! 
Harleqvin. 
Ven! Naar ſkal den Krig begynde? 


Geert. 
Peelzebub! Qvartier! Ich ſchal ei lyven meer! 


Gewalt 
(Han flipper og undleber. ) 


Joſt ; 


(der har feet pan denne Scene med ſtore Pine, og uden at Funde 
frembringe et eneſte Ord). 


Men er det ei Herr Harleqvin jeg feer ? 
Harleqvin 
(beſinder ſig, og ſorſkrakket I em Daft dufter ned i fit Kammer). 
Ha nei! 


Joſt 


Komodie. 157 


Joſt 
(foder Doren op og trakker Harfeqvin ud). 


Mig ſynes dog — 


Harleqvin cendnu inden for). 
Det kan umuelig være? 
Joſt. 
Hat pi 
Harleqvin. 
Jeg er arreſtert! 
Joſt. 


\ Det feer jeg paa min ve! 


Sidſte Optrin. 


Agnete, Leander og Liſette (ſom har været i Narvarelfen, 
og hert det Foregagende) , Joſt og Harleqvin. 


Agnete (til Leander). 
Vor Lykke ſtaaer paa Spil. Kom Ben! nu gielder det. 


Liſette. 
O Dosmer af en Mand! 
Joſt. 
Sasa Skriver havde Net? 


Harle⸗ 
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Harleqvin. 
Rei Naboe, troe ham ei! den nedrigſte Bedrager ! 
Maaffee han gad kun vidft, hvordan Der Flaſke ſmager! 
Jeg gav ham alt; og han bagtaler mig til Løn! 
Joſt. 
Nu — ſaa du kiender dog din kiere Svigerſon? 
Harleqvin. 
Han min? Han? den Spion? Alt andet maae jeg 
lde! 
Jeg er en fængflet Mand, form De da bedſt kan vide! 
Min Datter kun er min; men før hun faner en Mand, 
Som den Forræder; for forraader jeg mit Land! 
Der faner min Son. 


Joſt. 


He? hvem? å 
Harleqvin. 
Der' Son, om De tillader. 
Joſt. 


Ei! Herr Leander ſelv! 


Leander 
(falder paa Kuss for Sof). 
Min omme, fromme Fader! 


Agnete 


Komodie. 159 
Agnete 


(rører ham frygrſom ved Haanden). 
Herr Joſt! 
Liſette. 
Herr Naboe, glem den Toſſes Narrerie! 
Joſt. 
Madam, vil hun fin Mand, fin Datter vel; faa tie! 
Agnete Crom fen. 
Herr Joſt! | | 
Leander. 
Kan Bon, kan Graad, vor Graad, kan intet rore? 
Harleqvin 


(knaler paa en burleſt Maade). 
Det er ums Weh' und Wol von Daͤunemark at giøre. 


Joſt. 
He ?... ſtaae kun op min Son, du veedſt, jeg elſker dig, 
Og Datter! 

Agnete. 
O det Navn! det gior mig lykkelig! 

Joſt. 
Min Datter. nu jeg veed, jeg faarede dit Herte. 
Jeg... nu tor Taaren af. Jeg lider ved din Smerte. 
Min Harm — det er forbi; jeg haſtede derben, 
For... Ja min Henſigt var, at troſte'dig iglen. 


Agnete. 
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Agnete. 
O bedſte, bedſte Mand! 

Leander. 

Nu feer du fel Veninde, 
Hvad for en Mand han er. Lad nu din Frygt forfoinde! 
Joſt. 
Wel nok! men foar mig forſt! hvorledes blev han frie, 
Vor Ven? Det er en Sag, jeg vil oplyſes i. 
Harleqvin. 

Ei det kan Der' Herr Son, og jeg vel bedſt forklare. 

Leander. 
Min Fader, ja jeg ſaae — = 

Harleqvin (falder ham i Ordet). 

h Nu ja, han faae min Fare. 
Wi ſpilte Fiendens Magt en fin politiſk Streg, 
Han blendte dem med Guld, og — Reſten giorde jeg. 

Leander. 
Jeg fade i Haabet alt den Lykke, ſom vi nyde. 
Der Godhed — ” Dette Skridt — det vil han ſnart 

fortryde — 
Ugiort er bedſt — Han kan ei flænge blive predyu — 
Saa fagde jeg — 
Soft. 
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Joſt. 
Din Snak var daarlig Driſtighed! 
Leander. 
Mit Haab — 
| i Joſt. 
Afbed din Feil! Undſkyldning gior den verre. 
Liſette. 
Den Nar jeg har af Mand var Skyld i alt, min Herre! 
| Joſt. 
Eudnu engang Madam: Den røber flet Forſtand, 
Den er foragtelig, fom agter ci fin Mand! 


Leander. 
Tilgiv! ; 
. Acgnete. 
Ak alt igien — faa ſnart ulykkelige? 
Soft. 
Hor Harleqvin! 
Harleqvin 


(farer op fom af Søvne). 
Hei! — hvor? 
Joſt. 
Mark vel, hvad jeg vil ſige! 
Puff er en nedrig Siel; og den, ſom var her nu, 
Er nok faa flov; men ei faa god en Nar, fom du. 


tevalds Sk. IV. Bind. 8 Harle⸗ 


162 Harleqvin Patriot. 


Harleqvin. 


Joſt. 

Hor Betingelſen, paa hvilfen jeg tilgiver! 
Den Pobel ſkal du ſtye! bort med en nedrig Skriver! 
Skye ham fom Peſt! ... Kun det vil jeg paalegge dig! 
For Reſten foerm! Din Feil er uforbedrelig! 
Dog tænk — ifald du kan — at du kan tiene Landet, 
Med Orden, Verlighed og Flid, og ei med andet! 
Elſk alle! Knæl for dem, for Roeret er betroet! 
Streb i din egen Kreds! Saa er du Patriot! 
Og nu ver lykkelig min Son! min kiere Datter! 


Agnete. 
O kiere Navn! mit Liv fornyes! Jeg fodes atter! 
Leander. 
Min Brud! 
Harleqvin 


(fom af Glæde falder Lisette om Halfen.) 
Omfavn mig min politiffe Journal! 
Liſette. 
Tilſtaae mig dog min Glut, at du er bindegal! 


Peber⸗ 


Peberſvendene. 


Et Lyſtſpil 


Fem Handlinger. 


Perſonerne. 


Orontes. 

Araminte, Orontes Kone. Au 2 
Leon or e, deres Foſterdatter. | 
Orgon, Orontes Broder. 

Argantes, Leonores Fetter. Peberſvende. 
Magiſter Træknub. 


Leander, Leonores Elſter, Broderſon til Orontes og 
Orgon. 


Henrik, Leanders Tiener. 
Lucie, Leonores Kammeppige. 37 


Marie, Tieneſtepige hos Orgons 


Skuepladſen er i Orontes Huus. 


AAN 
ae MER GOES Erste 
TE 
i 


Forſte Handling. 


Forſte Optrin. 
Leander og Henrik. 


Leander. 
Fet Bordet! Hurtig! Hvad der er ved Haanden! 
Hvad nøler du efter ? 
Henrik. 
Men Herren kommer, tankte jeg, lige fra et 
Gieſtebud. 
Leander. 
Hos min Farbroder. 
Henrik. 
Ja faa er det Tid, at jeg lober. Jeg veed meget 
i vel, hvad Appetit det giver, at fpife til Middag hos 
Herr Orgon. (Han ganer.) 


23 Leander. 
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Leander. 

Fortvivlede Hex! — Ulykkelige Farbroder! — 
Men han vil ikke have det bedre — Ha! — Hans 
Frihed! — Den arme Mand! Han maae være glad, 
om han fager Tilladelſe at ſidde i fin Læneſtoel, og ſukke 
med Fred — Og det er den Frihed, han beraaber ſig 
faa meget paa! — Herlige Levnet! — Jeg kan ikke 
blive koldſindig derved! — Henrik! 

Henrik 
(endnu bag ved Scenen). 
Herre! 
Leander. 
Jeg mage givtes, og det uden Ophold! 
Henrik. 
Vil Herren ikke ſpiſe forſt? 
Leander. 

Thi elendigere Creatur er dog ikke til, end en 
gammel Ungkarl. Hoilken Uorden hos min Oncle! 
Hoilken Plage og Yomygelſe! Er du færdig? 
Henrik. 

(Han gaaer.) 
Leander. 

Men hendes Are har hun opofret ham! — Og 

det er Derfor at han maae være hende meget forbunden, 


Paa Oieblikket. 


at 
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at hun ikke kradſer hans Dine ud. Ja! — Pernilles 
Bre! Haha! Pernilles Are! Jeg vil ikke ſige uop⸗ 
draget, af den nedrigſte Møbel, neppe født til at fælge 
Citroner, derfor kunde hun være ærlig nok; men — 
ak min gode Farbroder! — Derſom jeg maatte over— 
tyde dig! Du ſkulde viſt, viſt fane at fee, at de ikke 
altid ere troe, ſom ere arrige, herſteſyge Furier. Men 
han kan ikke — han vil ikke fee — Men det, fom jeg 
meeſt fortryder paa, er det evige, det ſkaldede Paaſtud, 
at han ikke givter ſig, fordi han under mig ſine Mid⸗ 
ler; ligeſom han ikke kiendte mig, ſom om jeg ikke ſelb 
havde mit Udkomme, eller fom om jeg var gierrig. Og 
jeg arve ham? — Ja hans Huusholderſke! Hendes 
gode Ven, den føre, den bredſkuldrede Jens! En 
Suees af hendes Soſtre eller Fetterſker! Af Rende— 
kicrlinger — Koblerſker! — de, de vil arve ham. 


Henrik. 
Alting er færdigt. 
Leander. 
Hor Henrik! Jeg har længe tiltenft dig en Be: 
lonning for din troe Tieneſte, og jeg kan ikke give dig 
noget bedre, end en Kone, 


24 Henrik. 
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Henrik. 

Ja — — med fit Tilbehør. 

Leander. 

Hvad ſynes dig om min Leonores Kammerpige? 

Jeg troer, at du kan lide hende. 
Henrik. 

Ak Herre! Derſom jeg havde den ſtore Molochs 
Pengekiſter, faa gav jeg dem for min Lucie. Men det 
er ſandt — Hun ſagde mig fer, at hendes Jomfrue 
fonres meget uroelig, og at der uden Tvivl var fore» 
faldet noget vigtigt. 

Leander. 

Hvad maae der nu vel være paa Færde? — 
Elſtverdigſte Leonore! Dine Bekymringer ere mine 
egne! Men jeg ſkal ſnart giore Ende paa vor tvivl 
agtige Tilſtand! Snart! Dog, jeg vil ſpiſe forſt, 
og ſiden vil jeg — Jeg veed nok, hvad jeg vil — 
Blib du imidlertid her, ifald noget Bud ſkulde komme 
fra heude. Guſtav kan blive hos mig, om jeg vil 


noget: 
(San gaaer.) 


Andet 
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Andet Optrin. 
Henrik allene. 


Saa er hans Sind. Han er i Stand til, at 
frie, og givte fig, inden Solen gaaer ned, og at for: 
tryde det inden Ugen er omme. Sandt nok, at diſſe 
Peberſpende ere ufle Stakler, og at diſſe Pernifter 
burde druknes; men jeg veed dog for en Ulykke, at 
man ikke kan fare til at givte fig, fon man drikker et 
Glas Biin. Nei, nei, min gode Herr Leander! for: 
ſigtig, meget forſigtig maae man være. Men deres 
Leonore er en Engel, men hun eier intet, undtagen 
en rig Fetter; og en rig Fetter, ſom Argantes, der 
ikke vil fille fig ved fine Penge, og ikke har Lyſt at 
dee, er ligeſaameget fom intet. Men havde deres 
anden Farbroder Herr Orontes ikke feld Born med fin 
Frue, ſaa ſik de viſt nok al deres Rigdom med Leonore, 
fan meget er hun afholden af dem begge. Ja, havde 
de ikke feld Born — Nu da! En Kone uden Med: 
gift — — Men der er jo Herr Orgons, eller ret- 
tere Jomfrue Pernilles Marie. Hvad mon hendes 
JErinde være? 


2 5 Tredie 
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Tredie Optrin. 
Marie og Henrik. 
Marie. 


Tienerinde, Monfienr Henrik! Hvor er hans 
Herre? Han var lykkelig, at han undflyede Stormen. 


Henrik. 
Helſt, da han maatte ſeile uden Baglaſt. 


Marie. 
Hvor er han nu? 


Henrik. 

Han har lagt fig for Anker, og indtager hvad 
han fattedes, nogle gode Skiver af en Fleſkeſkinke. 
Men Skierts til Side; hvad er det for Hiſtorier med 
hendes Jomfrue? 


Marie. 

Hvad andet, end de Gamle? Har hans Herre 
ikke fortalt ham det? Som fædvanligt, Banden og 
Skielden. En Der op, en anden i, Dugen revet af 
Bordet, Glaſſene paa Gulvet, Kokkepigen blaae og 
blodig, og deres Tienerinde paa Hovedet ned af Trap: 


perne. 


Henrik. 
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Henrik. 
Saa at den ene blev lek i Stormen, og den ans 
den kuldſeilede. Men hvoraf kom al denne Stoi? 


Marie (grædende). 

Men bie kun — du ffal betale mig det, faa 
ſandt jeg hedder Marie, du ſkal betale mig det! At 
flaae en ærlig Pige! du! du! Som om hun var meer 
end en anden, fordi hun er opſminket. Jeg veed nok 
den, ſom ſeer lige ſaa godt ud, ſom hun, naar man 
fit Kinder pan Kroppen. Men jeg elſker min VEre, 
det er min Ulykke. Men du fkalſt dog ikke have giort 
mig det Puds for intet. Jeg veed nok, hvad jeg veed. 
Men det er ſandt — Jeg ſtulde hilſe Herr Leander 
fra Jomfruen, og ſige ham, at — — 


Henrik, 
At hun i det mindſte maae lade ham have Roe 
at ſpiſe i ſit eget Huus. 
Marie. 
Jeg kan bie. 
Henrik. 


Imidlertid fortæl mig, hvad der gav Anled— 
ning? 
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Marie. 

Hvad veed jeg det? Maaſkee fordi Herr Orgon 
bragte fin Broderſon hiem med fig, uden at have ſagt 
hende det i Forveien, faa at han til al Uheld traf 
hende upyntet, og, fom hun ſagde, ikke belavek paa 
noget, endffignt hun og Jens veed det bedre, og jeg 
veed og noget deraf; men Herren, og hans gode Vens 
ner, kommer altid enten for tidlig eller for ſilde. 

Henrik. 

Arme Herr Orgon! 

Marie. 

Jeg kunde grade for ham! Og det ſiger Liſette 

og — og Martin og Kudſten. 
Henrik. 

Men Jens? 

Marie. 

Han bliver feed, og leer. Han ſeer os alle over 
Skuldrene. Det er vet en Puk at fee, hvorledes de 
ſpille Giek med den gode Herre. Og med alt det kan 
han ikke have den fiere Huusfred. Som i Dag med 
Vinen — 

Henrik. 

Hvorledes? 

Marie. 
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Marie. 
Det var derover, at Herr Leander ble ſtodt. 
Rev hun ikke for deres Hine Pengene af Haanden paa 
Martin, ſom Herren fiyede ham til Viin? Og paa⸗ 
ſtod med Skrigen og Banden, at Vinen, hun havde 
foreſat dem, var ſaa god, ſom nogen kunde forlange, 
at drikke den; uagtet den var ſuur, tyk, kun ſammen⸗ 
plumpede Levninger af Bouteiller, tømmede i Smug 
med Jens! 0 
Henrik. 
Ha du arrige Trold! Derſom jeg var Herr 
Orgon — 
Marie. å 
Han blev og noget vred. Martin ſiger i det 
mindſte, at han har aldrig feet ham vredere. Han 
flod op fra Bordet, og ſagde, at hun i det mindſte 
burde undſee ſig noget for Fremmede. Men da var 
forſt Ulpkken los. 
Henrik. 
Hvad blev deraf? 
Marie. 
Han ſukkede, tog ſin Hat, og gik ud. 


Henrik. 
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Henrik. 
Og dertil fik han dog Tilladelſe? 
Marie. 

Han fager den ikke altid. Men i Dag har hun 
ventelig fine gode Aarſager, hvorfor hun vil være 
allene, og i det Fald mage han afſted, om han og 
havde Feberen. 

Henrik. 

Han giorde dog meget bedre i at givte fig med en 

brav og dydig Kone, fom elſkede ham. 
Marie. 

Han tor ikke. Dog, om han faae, hvorkedes 
det gik til, hvad der blev flæbet ud, hvorledes han 
bliver beſtigalet, og naar han Eiendte Jens; faa troer 
jeg, at han giorde det. Og, imellem os, jeg troer, 
at hun frygter for noget. Hun giør i nogle Dage in 
tet andet, end at bande de pene, ſtadſelige, unge To⸗ 
ſer, ſom, ſiger hun, ſom vil forlokke de gamle Narre. 
Iblandt andet er der et artigt Fruentimmer i Naboe⸗ 
lauget — 

Henrik. 


Som hedder Leonore. 


Marie. 
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Marie. 

Net faa. Juſt Jomfruen i eders Huus. Hende 
mage hun ikke kunde lide for fin Dod. Hun nævnede 
hende et par gange i fin ſiorſte Hede; og det er ventelig 
hende, ſom jeg ſkal advare Herr Leander for. 

Henrik. 

Du Leander? 

Marie. 

Derſom hun kunde ſkrive, eller derfor hun havde 
nogen anden, eller om hun turde haabe, at Herr Lean— 
der, efter det, ſom er ſkeet, vilde ſnakke med hende 
feld, faa havde hun vel ikke betroet mig dette Wrinde. 
Men nu maae hun betroe mig faa meget — 

Henrik. & 

Og kan hun ikke betroe mig det igien? Det om 
Leonore? 

Marie. 

Nu, hun har juſt ikke ſagt, at det var hende. 
Men imidlertid har hun bedet mig advare ham for et 
Fruentimmer, der omgaaes ham hver Dag fom en 
Veninde, og uagtet al ſin Smiger legger Snarer ud 
for at ſkille ham ved en Arv, fom tilkommer ham med 
Rette. At hun har ſikre Beviis paa alt dette; og 

at 
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at hun af blot Hoiagtelſe for Herr Leander fEulde gisre 
det, ſom hun kunde, til at forebygge det; men at hun 
nodvendig maatte ſnakke nærmere med ham ſelb. 
Henrik. 
Han kommer ganſke vit. 
Marie. 

Han kau vel tenke, at jeg har forſt og ſidſt hun⸗ 
drede Undſkyldninger at giore for den Uorden i Dag. 
Og at jeg ffal ſkyde al Skylden pan hendes mange For⸗ 
tredeligheder, og iſer paa den underlige knardurne 
Farbroder. v 

Henrik. is] 

Den Uforſkammede! Veed hun intet meer om 

Leonore? 
Marie. | 
Men jeg mane forrette mit Wrinde feld. Ei 


Herren! 
(Orgon kommer ganſke dobfindig ind, uden at fee 
nogen af dem.) 


Henrik, 
Herr Drgon i egen Perſon! Hoor tankefuld og 
melankolſk! Det ſces paa ham, at han kabte Slaget, 
og maatte remme Pladſen. 


Fierde 


Et Lyſtſpil. 177 


Fierde Optrin. 
Orgon, Marie og Henrik. 
Orgon 


(i det han bliver Marie var, ſtudſer han, og feer 
urpelig runde omkring). 


Marie! Er din Jomfrue her? Hvor er hun? 
Marie. 


Var kun ikke bange Herre! Jomfruen er hiemme. 


Orgon. 
Hvad vil du ſige med dit bange, Nesviis? Og 
hvad giør du da her? 
Marie. 
Jeg er i Mrinde for Jomfruen. 
Orgon. 
, Og i hvilfet , om jeg maae ſporge? 
Marie. 
Jeg tor ikke fige Herren det. Jomfruen har 
udtrykkelig forbudet mig. 
Orgon. 
Og jeg befaler dig, at du ſkal ſige det. 
Marie. 
Jeg dilde gierne Herr Orgon, men jeg tor ikke. 
Jeg var ulykkelig. Jeg veed ikke, om De kan tie, og 
valde Sk. IV. Bind. M jeg 
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jeg veed ganffe viſt, at De ikke kan tage mig i Jorfvar. 
Jeg kommer igien Monſieur Henrik. (Hun ganer.) 
Orgon 
(feer forbittret efter hende, og ſtamper i Jorden). 
Hum, hum! Er din Herre hiemme, Henrik? 
Henrik. 
Ja, Herr Orgon! 
i Orgon. 

Siig ham, at jeg er her! (Henrik ganer, eg Orgon 
fatter fig i en Laneſtoel.) Derſom hun ikke var mig faa 
hengiven; men hun gier mig dog kied af mit Liv! 
Hoilken Uorden! hvilfen Foragt! hoilken WErgrelſe! 
O Frihed, Frihed, du er en edel Ting! Men du ko⸗ 
ſter mig meget! Men jeg kan dog ſtille mig ved hende, 
naar jeg vil. Og hvorledes? O Leonore! Leonore! 
Derſom jeg vidſte, du ikke foragtede mig; derſom jeg 
kunde rive mig los — Men jeg tor ikke tanke derpaa. 


Femte Optrin. 
Leander og Orgon. 
Leander. 
Velkommen, min Once! De kommer ret be 
leiligt. Tor jeg byde Dem det jeg har ved Haanden? 


De har ikke FØYE N 
| Orgon. 
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Orgon. 
Og jeg har heller ingen Lyſt dertil. Men jeg 
mage vel undſtylde mig. 


Leander. 

O, jeg beder for alting. 
Orgon. 

Og den ſtakkels Pernille med. 


Leander. 
Nei, min kiere Oncle! Det er meer end over⸗ 
flodigt. Hun er over alle Undſkyldninger. 


Orgon. ; 

Hun har viſt nok forløbet fig, det gode Barn. 
Men hun har opofret alting for mig. Hun har mange 
Befværligheder; mange Fortredeligheder. Hun — 

Leander cite. 

Fortiener ikke Deres Godhed. 

Orgon. 

Jeg veed det, at hun er forhadt af alle; men 
det er mig en Aarſag meer, hvorfor jeg bor tage hende 
i Beſtyttelſe. 

i Leander. 

Ak min fiere, min faa inderlig elſkte Oncle! for⸗ 
lad mig! — Det er mig ikke anſtendigt — ikke til⸗ 


M 2 ladt, 
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ladt, at gisre Dem Erindringer. Men ſkulde jeg og 
vove at forterne Dem — Jeg maae tale — Wilde 
De dog lade Dem overtyde! — Hvorfor vil den ret: 
ſtafne Borger, den ædle Menneſkeven, den ellers faa 
viſe Orgon, ikke ſee det eneſte, ſom kan giore ham 
lykkelig? 
Orgon. 
Og hvad er det for et eneſte? 


Leander. 

Et varigt, et helligt Baand, ſom er knyttet un⸗ 
der Himmelens Velſignelſe, under Dydens Varetegt, 
under Lovenes Bifald, og under alle gode Medborge⸗ 
res Lykouſkninger. 

Orgon. 

Men det er altid et Baand. 


Leander. 

Fælles Høiagtelfe, og feld, i Mangel af den, 
felles Fordeel, gior det let og behageligt, og erver⸗ 
digt; da derimod — De maae forlade mig det min 
Oncle — den Lenke, ſom De ſukker under, er tung 
og haanlig. Skulde De og vare ulykkelig nok til at 
fane en ſlet Kone, og ſlettere end Pernille kan dog 
ingen være — 


Orgon. 
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Orgon. 

Hum! hum! 

Leander. 

Forlad mig det, ſaa vil hun dog ikke plyndre 
Dem, thi hun veed, at hun beſtieler fig felv. Hun 
vil ikke let vanære dem; hun vil i det mindſte tage den 
udvortes Anſtendighed i Agt, thi hun har en Wre at 
miſte. Hun vil vere em over Deres gode Navn; thi 
det er hendes Prydelſe og hendes Borns Arvegods. 
Hun vil være høflig, omhyggelig, ja lydig, for at 
undgaae Skam. Deres Brødre er hendes Brødre, 
og Deres Benner hendes Benner. (Et Fruentimmer 
derimod, ſom ingen Love gisre ſikkert for deres Ubes 
ſtandighed, eller for Mangel efter deres Død — En 
Pernille vil anfee fin Fordeel for reent adſkilt fra De⸗ 
res. Hun vil, for at fette fig i Sikkerhed, uden 
Indſkrenkning betiene fig af den Tid, da hun har No: 
ret i Hænderne, Hun vil bedrage, beſtiele, sdelægge 
dem, for at berige fig og fine Benner. De derimod, 
fom elſke Dem, vil være hende til en Afſkye, thi hun 
veed, at de hade hende. Deres Wee vil være hende 
ligegyldig, thi hun vil ikke, at De ſkal være mere 
agtet, end hun er felo. Erindrer hun fig, opoakt af 
den almindelige Foragt, fit forſte Feiltrin, og hvad 

M 3 hun 
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hun kunde have været, da vil hun lade Dem føle fin 
tabte Dyd, og det, ſom hun har opofret for Dem, 
og Birgten af fin Fortbivlelſe. Hun vil bebreide Dem 
fin Ulykke, hun vil bande, hun bil hade, hun vil af: 
five Dem. Og art vil Virkningen af hendes For» 
tviblelſe vife fig i al hendes Adferd. Hun vil foragte 
en Bre, fom hun troer at have tabt for evig; hun 
vil blive tsilelos, liderlig. Troer De ikke, at det 
andet Skridt kil Laſter er lettere, end det forſte? Eller 
troer De, at De er den Mand allene, ſom hun kunde 
opofre ſin Dyd for? Forlad mig — Jeg' er heftig 
min fiere Onde! — Jeg taler frit. 


IE Orgon. 

Vel frit — Men din Alder, din Redelighed og 
mit Venſtab kan tillade dig det — Du taler uegen⸗ 
uhttig. 

Leander n 

Er De derimod faa lykkelig, fom jeg haaber, og 
fom De fortiener, at De faner en dydig LEgtefelle; 
hoilken Lykſalighed! hvilken Velſignelſe! De beheve 
kun at betragte Deres Broder, den lykkelige Orontes, 
og hans Araminte. 


Orgon. 
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Orgon. 
Ja ja min Son, der er noget i det du ſiger; 
men du betanker ikke, hvad Frihed betyder. 


Leander. 

Den, at drikke, hvad Viin man lyſter, er viſt 
nok artig. 

Orgon. 

Du har dog vel ikke fortalt den Hiſtorie her t 
Huſet? 

Leander. 

Til ingen, uden til Araminte. J min forſte 
Hede kunde jeg ikke tie. Men hun har lovet mig / at 
holde det hemmeligt. 

Orgon. 

Ja til hun fager ſin Orontes at fee. Jeg kan ikke 

nere mig. Jeg gior lige faa godt, at jeg gaaer. 


Leander. 

Araminte elſker ſin Mand for heit til at betroe 
ham noget, fom kunde gisre ham Kummer, og hun 
veed; at intet kan bekymre ham meer, end naar der 
gaaer hans Broder ilde: desuden har de altid not at 
tale om deres egen Lykſalighed. 


M 4 Orgon. 
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Orgon. 
Og Leonore? 


Leander. 

Til hende taler Araminte aldrig om fligt. Hun, 
ſaavel fom Orontes, ſkiulte gierne Deres ulykkelige 
Aag for hele Verden. Den dydige, den uſkyldige Leos 
nore har heller ingen Mistanke derom. Hun bærer 
tvertimod flor Høiagtelfe for Dem, og taler ofte om 
Deres Retſindighed, Deres Menneſkekierlighed. 

Orgon. 


Hun taler ofte om mig, ſiger du? Det rører 
mig — det 


Siette Optrin. 
Henrik emed et Brev i Haanden), DE Forrige. 


Henrik. 
Et Brev til Dem, Herr Leander! 
Orgon. 
Jeg vil lade dig allene. Jeg vil gaae ind til 
min Broder. Herr Argantes har desuden lovet at 
node her i Eftermiddag: vores færde Magiſter kom⸗ 


mer uden Tvivl og — bliv kun! 
(Han gaaer.) 


Henrik. 
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Henrik. 

Argantes og Herr Magiſter Traknub! Et her 
ligt Selfkab for Herr Orgon! Det bliver et heelt 
Knippe Peberſvende. J Eftermiddag vil det gaae ud 
over Konerne. 

Leander 
(om endnu feer efter Orgon). 

Arme Mand! At faa giftig en Fordom ſkal fors 
blinde, plage, vanære dig! Men jeg maae læfe mit 
Brev — det er fra Leonore! Jeg ſtielver for at bryde 
det: der var noget vigtigt, ſagde du for? Ak min 
Leonore! nnar vil du tillade mig at nyde, at være vis 
paa min Lykke? Den fortredelige Hemmelighed for⸗ 
bittrer al min Sfæde. Men jeg mage fee. 

(Han bryder Brevet og fæfer.) 
„Jeg kan ikke komme til at tale med Dem. 
»Men jeg er ulykkelig. Jeg ſtal have faaet 
„en uformodentlig Arv paa 30000 Rigsdaler 
” efter en Slagtning i Batavia. Alting er 
”ude. Min Fetter Herr Argantes — Men 
jeg kan ikke fige Dem meer. Jeg er i dette 
Dieblik allene i Haven. Kom fnart, og troſt 


” Deres bedrevede 
Leonore. 


M 5 Henrik. 
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Henrik. 

Ak hoilken Ulyffe! 30000 Rigsdaler fra Bata⸗ 
via! Hvilten Elendighed! Derſom ſaadant et Van⸗ 
held hendtes min Lucie, ſaa troer jeg, at jeg givtede 
mig med hende af Fortvoblelfe. 

Leander. 

Jeg ved ikke ſelb, hvad jeg ſtal tanke herom. 
Hendes Fetter Argantes? Hvad fan det nedrige Men: 
neſte have i Sinde? Jeg mage vide, hvad det er. 
Kom, og pas paa Havederen, at du Fair advare os, 


om nogen kommer. 
(De gage. 


Anden 


Anden Handling. 


7 


Forſte Optrin. 


Argantes allene. 


— 


Hola ho! — Der er ikke en Siel. Men derſom 
de tenker, at de ſkal beholde Leonore, un da hun har 
30000 Rigsdaler, da kiende de Herr Argantes ikke 
ret. Jeg veed, hvad jeg ſkal paaſtaae. Ja, da hun 
ikke havde noget — Men 30000 Rigsdaler! Bes 
vare os! — De Nenter kan jeg ja holde min hele 
Huusholdning for ti gange, og endda lægge Penge op 
— Kort ſagt, jeg mage, førend en ung Springer — 
Vel har jeg tuſinde gauge forſoret, at givte mig * 
En Kone er en adende Kapital, en Dvdelæggelfe i et 
Huus! — Jeg kan jo fre det paa denne Araminte — 
Jeg tor bande paa, at hun bruger allene for to Rigs 
daler Handſker om Aaret. Nu Knappenaale r nu 
Hovedvand, un Sendier. Ab vee! — Men er jeg 
ikke Mand? Jeg fat nok fære hende at fpare. Og 

forend 
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førend jeg fader den Capital tage mig bort for Næ- 
fen — Stille! — Jeg kroer der kommer nogen — 
Holla ho! 


Andet Optrin. 
Leander, Argantes, og ſiden Henrik. 
Leander øefrig)- 
Hvad er der? (ſoragtelig) O Herr Argantes! 


Argantes. 
Deres ydmygſte Tiener, Herr Leander! 


Leander. 
Deres Tiener. 


Argantes. 

Jeg er her, for at tale med Herr Orontes i en 
vis Sag. 

Leander. 

Herr Orontes taler med fin Broder i Familie⸗ 
fager. Men jeg ſtal lade ham ſige, at De er her, 
Henrik! 

Henrik. 

Herre! 


Argantes 
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(Alt imedens Argan tes taler, giver Leander med alle ſine 
Gebærder Utaalmodighed tilkiende) 


O jeg beder. Gier Herr Orontes ingen Uleilig⸗ 
hed. Jeg kan komme igien. Jeg har desuden et lille 
Grinde paa Torvet. Jeg maae ſorge for min Huus» 
holdning Herr Leander. J gamle Dage var det mig 
en Fornoielſe; men i diſſe befværlige Tider — Haaret 
kan ſtaae en paa Hovedet — Hvad mener — m 
Nu er det ſaamen ikke to Maaneder ſiden jeg kiobte en 
Skieppe Gryn; og nu ere de ſaamen allerede ſlupne. 
Men, hvad mener de? Skulde De troe det om min 
gamle Agnete, at hun var faa ugudelig? — Et Chri— 
ſten⸗Menneſke! — Thi det kan ikke være andet, end 
at hun maae give Katten Grød; ja ſaamen maae hun 
faa — Thi den bliver sienſynlig federe og federe, og 
dog er der hverfen Muus eller Rotter i mit hele Huus. 
Og hvad mener De? Naar hun kunde ſpare noget 
fra fin Mund, bor det da komme mig til Fordeel, eller 
Katten? Men hvad ſkal jeg giere? Jeg kommer 
ligeſaa godt forſt fom ſidſt til at kisbe en Skieppe igien. 
Jaa ſaamen giør jeg faa — Nu faaer jeg at ſee. Jeg 
flat ſtrax have den re at være her. 

(Han gaaer.) 


Leander. 
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Leander. 
Bliv borte til evig Tid! Den Nederdrægtige ! 
Den Nar! 
Henrik 
(raaber ud af Skuepladſen efter Argantes). 
Hei! hei! Glem ikke at telle Grynene! 
Leander. 

Den Nar, ſiger jeg? Nei jeg, jeg er det, ſom 
burde rende med Hovedet imod Væggen! Det dumme, 
dumme Hoved! Og mit uffisnfomme Hierte! Ha! — 
Kiendte jeg da ikke Araminte? ikke Orontes? Har 
jeg ikke været opdraget i deres Huus? i deres Skiod? 
Eller havde jeg Mistillid til denn? At jeg ikke kunde 
betroe dem min Kierlighed til Leonore? Forend den 
forbandede Arv! Nu, nu havde min Lykke været kro⸗ 
net! — Ak Leonore! det var din Skyld! Utidige 
Betenkelighed! Ha jeg maatte gane fra Viddet! 

Henrik. 

Bevare os! Hvorledes tager Herren afſted? 
Leander. 

Har jeg ikke ſagt dig? Han tager... 
Henrik. 

Hoem Herre? 


Leander. 
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Leander. 
Hvor tidt faljeg fige dig det? Han! den Fors 
bandede! Karlen med Grynene! 


Henrik. 
Hvad tager han? 
Leander. 
Leonore, Leonore, Leonore tager han! 
Henrik. 
Til Kone? 
Leander 


(ſpringer hen imod ham). 


Til Kone, Dumdriſtige? Tor du ſige til Kone? 
! 
Henrik. 


Hvortil da i al Verden? Jeg veed ikke ſelv, hvad 
jeg ſkal tale. De er og alt for utaalmodig. 


Leander. 

Du ſkal holde din Mund, naar jeg er vred — 
forſtyrret! Ha giv Fetter og Arv var paa Bloksbierg! 
Og Batavia med! 

Henrik cafridea). 

Det var Skade for Hollænderne. 


Lean⸗ 
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Leander. 
Hvad ſkal jeg giøre, min bedſte Henrik? Hvad 
ſkal jeg giore? 


Henrik. 
Lad Dem endnu i Dag vie til hende! 
Leander. 
Det vil hun ikke. 
Henrik. 
Om De — Nei, ſaa veed jeg intet. 
Å Leander. 
Du er en Dosmer. 
Henrik. 


Stille Herre! Der kommer Orontes og Ara⸗ 
minte. 
| Leander. 

Ha! — Geg veed hvad jeg vil giøre. Jeg vil 
fige dem det altſammen. Gaae imidlertid — (Serie 
vil gage.) Holla! — Du kan ſkaffe mig at vide, hvad 
hun vil mig, med ſin Mistanke — Furien — Huus⸗ 
hofderffen? (Henrik gaaer, og Leander kaſter fig i en Laneſtoel, 
uden at hilfe Orontes eg Araminte, fom ftane lige ved Siden af ham.) 
Nei, derſom jeg taaler det! derſom jeg taaler det, 
ſaa 


Tredie 
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Tredie Optrin. 
Orontes, Araminte og Leander. 


Araminte. 

Hvad vil De ikke taale? Gud bevare os, hvay 
De feer forſtyrret ud, Fetter! Jeg bliver bange for 
Dem. 

Leander 
(ſpringer op, og kaſter ſig pan Knæe for Araminte). 

Jeg er det ulykſaligſte Menneſte paa Jorden, 

naadige Tante! Han tager hende. ' 


Araminte. 
Hoem? hvilfen? De maae vare ſaa koldſin⸗ 
dig / at jeg kan forſtaae Dem! 


Leander 


(ſpringer haſtig op). i 
Ha jeg er en Utaknemmelig. Derſom jeg havde 
ſagt Dem det for, at den guddommelige Leonore var 
den eneſte, ſom jeg kunde elſke, fan havde jeg nu dar 
ret lykkelig; førend. den forbandede Arv … 


Araminte. 
Jeg igientager det, at De mage være koldſindig, 
og fan koldſindig, at De endog kan tage imod Bebrei⸗ 
Evalds Sk. IV. Bind. N y delſer 
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delſer af Deres Veninde, førend hun taler videre 
med Dem. 
Leander. 
Jeg er ſom et Lam. 


Araminte. 

Et er det, at De virkelig har giort min Oron⸗ 
tes Uret med Deres ringe Fortroelighed. Han for 
tiente Tillid af Dem. Ikke ſom om vi ei ſkulde have 
vidſt Deres Kierlighed, De er for heftig i Deres Til 
boieligheder til at ſkiule dem; men vi undſkyldte Deres 
Taushed, og onſkede Dem indbyrdes til Lykke med 
Deres Valg. Leonore uden Penge, og feld uden 
Sfisnhed, havde været en Velſignelſe for Dem. 


Leander. 
O Himmel! — Og hende ſkal jeg miſte! 
Araminte. 

Stille! — Jeg har endnu en Bebreidelſe — 
Uagtet Deres ædle Hierte, uagtet Deres gode, De 
res ſtore Egenſkaber, gior Deres overdrevne Heftig» 
hed — om De vil høre det af mig — Deres Uber 
ſindighed, at jeg lenge vilde betenke mig paa, at give 
Dem min Leonore, om det og virkelig ſtod i min Magt, 


at give hende bort. Til en Elſkovs Varighed, fom 
er 


Et Lyſtſpil. 195 


er faa heftig at den fætter Fornuften til Side, ber 
enhver have Mistilltd. Derſom min Orontes havde 
faldet mig guddommelig, eller han havde bandet 
on mig tilfalden Arv, faa havde jeg maaffee — Ja 
jeg vil tilſtaae Dem det — jeg havde været daarlig 
nok til at tage ham — men han havde end ikke været 

min Ven i 


SSronte$ omfavner hende). 
O min Araminte! 


Leander. 
Og nu, naadige Frue? 


Araminte. 
Nu ſtager det ikke i vor Magt, at give Dem 
Leonore. 
Leander. 
O Himmel! 


Araminte. 

Jeg vil fortælle Dem hele Sammenhænget. De 
har uden Tvivl hort tilforn, at Deres Farbroder 
Ariſte, den redelige Mand, fom faa uformodentlig 
drog herfra, uden at nogen vidſte hvorhen, levede her 
længe i fortroeligt Venſkab med vor Leonores Fader; 
og at han, da hans Ven var død i flette Omſtendig⸗ 

N 2 heder, 
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heder, i en rum Tid underholdt den efterblebne Enke, 
Moderen til Leonore. Vel havde hun en eneſte Slegt⸗ 
ning, et vigt Sydſtendebarn: juſt Herr Argantes; 
men faa rig, fom han var, havde han altid giort 
hende mere Ondt, end Godt. 


Leander. 
Den Niding! 


Araminte. 

Ofte bragte Ariſte Leonore og hendes Moder til 
os. Han og min Orontes og jeg rev Barnet af hin⸗ 
andens Arme. Allerede den gang beundrede vi de 
foæde Pndigheder, fom daglig udviklede fig meer og 
meer. Bi troede alt, at finde ſindig Vittighed og 
Dyd hos hende. Omſider døde Leonores Moder, og 
Fort derefter givrde en uforſigtig Caution Ariſte ulyk⸗ 
kelig. Han kom til os med Barnet. Han lagde det 
i mit Skiod — jeg feer det endnu — Taarene ſtod 
ham i Dinene. Hendes Moder, ſagde han, er dod, 
hendes Fetter er en ynkeslss, ugudelig Mand; mig 
kan ſtode noget til — Men jeg befowrger dig, Oron⸗ 
tes, og Eder, Araminte, ved Eders ubrodelige Kier⸗ 
lighed til mig: ffeer det, faa lad Leonore ikke være fore 
ladt, lad hende vere eders Datter! 


Lean⸗ 
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Leander. 
Den ædle, den værdige Mand! 


Araminte. 
Strax derefter blev han uſynlig , og vi tog Leos 
more i Huſet. 


Leander. 
Og Argantes? 


Araminte. 

Rod vi det vide. Men alt, hvad vi Funde af: 
tvinge ham for vort Foſterbarn, var det Løvte, at hun 
ſkulde være hans Arving, om han efterlod fig noget. 
Fra den Tid er han af og til kommet i vort Huus. 
Orontes har kun taalt ham for Leonores Skyld; thi 
det er en ond Mand. 


Leander. 
En Nederdrægtig ! 


Araminte. 

Han gior heller ikke andet, end plager hende, 
naar han kommer. Men han har ikke falt om, at 
tage hende under fin Opſigt, forend denne uformo: 
dentlige Arv tilfaldt hende. Nu paaſtaaer han det. 


Nå - Orontes. 
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Orontes. 
Og han har Lovenes Medhold. Vi kan ikke 
vel negte ham det. J det mindſte kan vi ikke give hen» 
des Haand bort uden hans Samthykke. 


Leander. 
Bedſte Oncle! værdige Tante! Hav Medliden⸗ 
hed med mig! Hvad ſkal jeg gisre? Tager han hende 
bort, faa er jeg dødfens. 


Araminte. 

Jeg tænfer, min Orontes, at det kun er den 
Mand om at giere, at have Leonores Penge imellem 
Henderne. Hun har, ſom du veedſt, altid, langt 
fra at være os til Byrde, været den ſterſte Glede vi 
kiendte, næft vor Forening. Jeg troer, at om vi 
lade Argantes raade for Pengene, ſaa lader han ſig 
gierne overtale til at ſtienke os vor Datter. 


Orontes. 
Det ſkulde jeg ogſaa feoe. Tiden mane da raade 
for det øvrige. 


Leander. 
O jeg lever op igien! O lad mig, lad mig paa 
mine Knee — (Araminte forhindrer ham i at falde paa Knæe) 


takke 
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takke for mit Liv! Men jeg doer af Glæde! — Min 
Fader! min Moder! mine Skytsengle! 


Araminte. 
Atter overdrevet! atter for haſtigt! 
Leander. 

Thi han vil, han mane, han ſkal fade fig overs 
tale! Han kan ikke ſtaae imod, naar De vil overtale, 
naar Araminte vil nedlade fig til Ben. Leonore, min 
Leonore mage vide det. 

Gan gaaer haſtig bort.) 
Orontes. 
Borte er han! Hoilken Heftighed! 
Araminte. 

Hos faa retſkaffent og faa ædelt et Gempt, ſom 

hans, er den tilgivelig, om ikke elffværdig. 


Orontes (omfavner bende). 

Hvor rører det omme Hiertelag mig ikke, fom 
min Araminte vifer imod alt det, fom hører mig til? 
Dog ter jeg fige, at vor Leander vil giore fig værdig 
til din Godhed, naar han bliver ſindigere. 


Araminte. 
Der har vi ham allerede igien. 


N 4 Fierde 
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Fierde Optrin. 
Leander, Leonore og de Forrige. 


Leander 


(hald trektende fronore ind paa Skuepladſenx 
Jil, min deiligſte Leonore, til, at kaſte ſig ned 
for de edelmodigſte, de bedſte Foreldres Fodder at 
udoſe fit hele taknemmelige Hierte, og at anraabe dem 
om deres Velſignelſe! 


Leonore. 

O med hvilfen Glæde! (un fandfer, da hun fier dem 
noget alvorlige) Himmel! o Leander! Jeg tør ikke lofte 
mine Dine op! O min Fader! min ømme, min med⸗ 
lidende Moder! Forladelſe, Forladelſe! Jeg ſeer, 
at han har ſagt dem det altſammen. Min Übeſindig⸗ 
bed! min Drtſtighed! Og jeg har ikke tilſtaaet Dem 
den ſelv. Jeg er en Uværdig, min Moder! Jeg tør 
ikke ſee paa Dem, forend De har tilgivet mig. Aldrig, 
aldrig ſkal jeg vige et Skridt fra den Retteſnor, ſom 
De foreſtrive mig. 


Araminte. 
Jeg burde virkelig være halb fortrydelig paa min 
Datter, om jeg kun kunde være det; men i eet Stykke 
fordrer 
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fordrer jeg dog, at du ſkal adlyde mig, til Belsnning 
for min Godhiertighed. 


Leonore. 
J alle, alle Stykker, kierligſte Moder! 


Araminte. 
Nu ſaa befaler jeg dig da, at du ſkal holde op 
at elffe Leander. 


Leander. 
Ikke elffe mig? Min Leonore ikke elſke mig? 
For — 


(Leonore ſukker dybt, han ſpringer haſtig hen, og tager 
hende ved Haanden.) 


Araminte. 
Ikke ſaa hidſig, min Herre! Det er hendes 
eget Bedſte. Thi turde hun vel forbinde ſig med et 
Menneſke, fom er faa heftig? Turde du Leonore? 


Leonore uudrelie). 
Herr Leander er vel noget heftig, men — (hun 
feer tielent tit bam) han er oprigtig. 


Araminte. 
Elſter hinanden mine Børn! O at vor Velſig⸗ 
nelſe maatte befordre eders Lykſalighed! 


N 5 Orontes. 
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Orontes. | 
Himlen befræfte den, og boie Hiertet paa Ar⸗ 
gantes! j 
Leander 


(omfavner den ene efter den anden). 
O min Fader! min Moder! min Leonore! Jeg 
er drukken af min Lykſalighed! Jeg... 


Araminte. 
Stille! fille! Der kommer nogen. 
Leander. 


Ha! Det er uden Tvivl Argantes. Jeg vil lobe 
hen at omfavne ham — (han femmer noget ſortraden tilbage) 
Ak Himmel! det er den evige Magiſter Træknub! Paa 
min re, om jeg kan tale et venligt Ord til den Karl, 
faa glad ſom jeg er. 


Femte Optrin. 
Magiſter Trœknub kmudfis os uordentlig i Kader), 
de Forrige. 

Traknub ai %raminte). 

Saluete quamplurimum! Den naadige Frues 
underdanige Tienere! (tit eeonore) Og De, min lille 
Gudinde af Cythere, er De og her? corontes byder 
bam en Stoel, og alle færre fig.) Quid noui ex Africa? 


Leander. 


Et Lyſtſpil. 203 


Leander. 
Keiſeren af Monomotapa har ladet to af ſine 
Fortender træffe ud. 


Traknub. 

Min Herre er i godt Humeur. Han behager 
gunſtigſt at ſkiertſe med fin ydmygſte Client; thi De 
veed meget vel, at man paa Latin kan ſporge om Nyt 
fra Afrika, naar man vil vide noget fra Grønland. 
Det er bekiendt, at de gamle Romere ... 


Leander. 

Jaja! det var brave Folk! Men hvad ellers 

for godt Nyt af den færde Verden, Herr Magiſter? 
Fræfnub. 

Per Jouem, bet ſtal jeg have den Were at fige 
Dem. Jeg kommer lige fra et lærd Selſtab, hvor 
der blev forelaft en meget erudit Diſſertation, om, 
ſalua venia, Kaiſer Conſtantinus Copronymus, paa 
Dauſk . 

Orontes. 

O Herr Magiſter, gisr Dem ingen Umage! 

Vi veed alle, Hvad det hedder paa Danſt. 
Traknub. 
For Jomfruens Skyld. 


Leander. 
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Leander. 
O, Jomfruen kan Græf paa fine Fingre! 


Traknub. 
Hvad ſiger De? Hun kiender da vel og noget 
fil den greſke Hiſtorie og Mythologie? Til Danae, 
til Leda, til Jo, til Europa? 


Leonore. 
Nei, jeg kiender ingen, uden Diogenes. 


Traoknub. 
Diogenes var en ſtor Mand, Jomfrue. 


Leonore. 

En ſtor Nar var han. En Peberfvend i en 
Tonde. 

Traknub. 

At han blev ugivt, er det, hvorpaa man for: 
nemmelig ffaf kiende hans Viisdom. Havde Dioge⸗ 
nes ſpildet fine koſtbare Timer i en Kones Arme, t 
Stedet for at han tilbragte dem i en Tonde, ſaa ſtulde 
Alexander aldrig have ſagt: Si non efiem Alexander, 
vellem eſſe Diogenes. Fordanſtet: Om jeg ikke var 
Alexander, vilde jeg vere Diogenes. 


Leander. 
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Leander. 
Alexander var en Nar, ſom Diogenes, og en 
beſynderlig, ſom han. Han vilde bemærkes, i hvad 
det ſkulde koſte. 


Troknub. 

Alexander, min Herre? Har De ikke leſt De⸗ 
res Curtius? Sed, quid hoc ad rem? Hvad gior 
det til Sagen? Diogenes elſkte ſine Muſer, og var 
dem troe. Og ſaaledes bor vi Lærde alle være. De 
taale ingen Medbeilerffer. Enhver af vore Timer er 
dem koſtbar. Det er kun Ignoranter, ſom givte fig. 
En Kones kielne Kierlighed er Mænd, der har med 
ſaa alvorlige Ting at beſtille, fom vi, uanſtendig og 
til Overlaſt. Deres Luner og deres Egenſindigheder 
forſtyrre os. Born og Huusbekymringer vilde gisre 
os galne. 

Leonore. 
Har De aldrig været givt Herr Magiſter? 


Traknub. 
Per Jouem, jeg giør mig en Ære af at kunde 
ſige Nei. Uden at prale, jeg ſkulde da ikke have fore⸗ 
ſtillet den Perſon i den færde Verden, fom nu. 


Leander. 
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Leander. 
Og De vil ret aworlig heller aldrig givtes ? 
Trefnub. 
Me Deus fidius! Ikke, om Helena laae paa 
fine bare Knæe for mig! 
Leander. 
Stakkels Helene! Men om alle tenkte, fom 
De, «hvad vilde ikke da Fruentimmeret tabe? 
Traknub. 
Ja lad dem tabe! men jeg vinder. 
Araminte. 
Ikke t alle Henfeender, Herr Magiſter. Deres 
Lintoi, tillad mig, at ſige det... * 
Traknub. 

O det er ikke af det udvortes, at man Fat dømme 
om Manden. Forma virum neglecta decet. | 
Araminte. 

Reenlighed, Herr Magiſter, Reenlighed er dog 
en god Ting. 
Traknub. 
Conecdo: For dem, fom ikke har andre og ad⸗ 
lere Prydelſer, eller vigtigere Ting at paſſe paa; men 


hvad os Lærde betræffer, Nego. Men for at komme 
igien 
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igien til vor Hovedfag, faa har ſtore Mænd endnu en 
Aarſag, hvorfor de ikke bør givte fig. Man har ſnart 
aldrig feet en ret ſtor Mand, ſom har varet lykkelig i 
Gibtermaal. Der kunde ſkrives en herlig Bog herom. 
Socrates fif en Kantippe; Periander, en af de ſyv 
Viſe i Grakenland, bleo nodt til at ſparke fin Kone ihiel. 
Leander 
(afſides til Araminte). 
Sparke fin Kone ihiel! Hoilken ubehosblet 
Pedant! 
En Tiener. 
Kaffeen ſtaaer paa Bordet. 
Orontes. 
Derſom Dem da behager, ſaa vil vi gage ind. 
(De finae op, og gage faa ner fom Leander.) 
Leander. 
Hinten ſkee Tak! Han ſkulde tilſidſt have paa⸗ 
ſtaaet, at en Foliant var bedre end en Kone. 


(Han gaaer,) 


» Tredie 
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Tredie Handling. 


—— 


Forſte Optrin. 
Leander alfene. 


Her er det, at Leonore lovede mig at møde, for at 
høre, ſagde hun, nogle Hieblik paa mine Daarlighe⸗ 
der. Men med hvilfen indtagende Mine ſagde hun 
dette! Ha! Hun verd for vel, at den rene Kierlig⸗ 
bed er Viisdom, og Dyd, og Belonning for Dyd. 
Fortredelige Selſtab, ſom opholder min Leonore! ſom 
rover mig hendes liflige Roſt, hendes Smiil, hendes 
Aandedret, hendes Skygge! Hvilfen Vanſkiebne 
har i Dag ſamlet Byens latterligſte, ekkelſte Peber⸗ 
foende hos Orontes? En Samuel Smalbeen, font 
ſoger en re i at fortælle hele Verden, at han er 
ugivt, fordi han er liderlig. En Herr von Lilleput, 
ſom troer, at det er dumt at givte fig, fordi det flaaer 
i Bibelen. En Magiſter Træknub fom troer at giore 
Verden frørre Tieneſte med at beſmore Papir til Kræm- 
merhuſe, end med at forførge en Familie. En Claus 

Dosmer, 
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Dosmer, fom ikke vil givte fig, førend han kan fane 
en rig Brygger-Enke. Himmel! hvilke Dyr! Hvor 
frakke i deres Snak! hvor ubehøvlede i deres Mane⸗ 
rer! Saa aabent ſom vort Hierte er, ſaa redebonne 
ſom vi ere til at være fornøiede med alle, naar vi ere 
lykkelige / faa kunde jeg dog ikke holde dem ud Hvor 
kan du det min Leonore? (dan feer paa fit Uhr) Hun 
bliver længe borte. Wil hun da bie til vi ikke meer 
kan komme til at tales ved allene, og udoſe vore Hier⸗ 
ter for hinanden? Men der er hun! der er hun! 
Mit Liv! min Glæde! (San vil modtage Leonore, os bliver i 
hendes Sted Henrik vaer.) See, er det den Slubbert? 


Andet Optrin. 
Henrik og Leander. 


Henrik (leende). 
Slubbert! Det var et bandfat Fald fra mit 
Liv! min Glæde! 
Leander. 
Hvad vil du? Hvor kan du komme fra? 
Har Herren da glemt, at han felv ſendte mig 
md paa Spionerie? 


valde Sk. IV. Bind. O Lean⸗ 
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Leander. 

Jeg erindrer det: du ſkulde udfritte min Far, 

broders Pernille. Og hoad fik du at vide? 
Henrik. 

O jeg har fundet et Pund hos mig, ſom jeg ikke 
vidſte at jeg beſad. Havde jeg aagret dermed i Krigens 
Tid, faa havde jeg viſt ſvinget mig i Veiret derved. 
Jeg er en Spion over alle Spioner. 

Leander. 

Dine fortreffelige Gaver var ikke det, ſom jeg 
vilde vide. 

Henrik. 

Jeg kommer da til Sagen. Men førf mane 
jeg ſige Herren, at jeg ved denne Leilighed har fanet 
anlagt en Mine under den fiendtlige Fæftning, fom 
viſt vil forenge den. Med et Ord, derſom Herr Or— 
gon behofder fine Hine endnu en halv Time, ſaa kan 
han blive faa overtydet om Pernilles Utroeſkab, fom 
vi andre. 

Leander. 
Er det fandt? Hvor? naar? hvorledes? 
Henrik. 

Jomfrue Pernille har Hovedpine, og har lukt 
fig inde paa fir Kammer. Jens er ogſaa af Vanvare 

fluppet 
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fluppet ind paa det famme Kammer. Der ev et fort 
Roglehul. Marie har ved en beſynderlig Hendelſe, 
figer hun, fundet en Hovednogle i Jomfrue Pernilles 
gone, fom hun dog forſikrer, paa hendes Samvit⸗ 
tighed/ at hun aldrig har brugt, uden at giøre Vel 
med. Den Nøgle lukker Doren op. Naar det er 
Did, kommer Marie og bringer Herr Orgon det Bud 
fra Jomfruen, at hun er ganſte jammerlig ſys; og 
faa fører hun ham lige ind paa Kammeret, og faa løs 
ber hun ventelig fin Bei. 


Leander. 

Ah! kiereſte Henrik! Derſom J fører det ud, 
og det lykkes, fan har du der min Haand: jeg giver 
hver af eder 25 Dufater. 

Henrik. 

Jeg er bange, at De betanfer Dem, naar jeg 

fortæller Dem Udfaldet af mit egentlige Winde. 


Leander. 
Jeg betenke mig? 
Henrik. 
Taalmodighed! Hvad om det er afgiort, om 
det er ſoͤleklart, at Herr Orgon elſter Deres Leonore? 


O 2 Leander. 
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Leander. 
Haha! Du drømmer min ſtakkels Henrik. 
Henrik. 

Jeg bygger ikke paa Pernilles Snak; men med 
diſſe mine Hine har jeg ſeet Leonores Portrait, ſom 
hun har fundet i hans Giemme: det ſamme, ſom 
Leonore engang viiſte Dem, da jeg var hos, og De 
fandt faa ligt. 

Leander. 

Leonores Portrait, figer du? O du mage have 
faget Feil — haaber jeg — endffiønt Orgons Uro: 
lighed før — Jeg vil lade den ſkrakkelige Mistanke 
fare — det kan ikke være. 

Henrik. 

Men om det er ſaa, vil De da endnu give mig 

25 Dukater for at ſkille Herr Orgon ved ſin Pernille? 
Leander. 

Hvad andet? Kan du tvivle derpaa? Er jeg 
en Nederdragtig? Men bort, bort, bort med dig! 
Der er min Leonore! 

Henrik. 


Ak Herre! Lucie er der og. 


Leander. 
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Leander. 

Bliv da, Fiante! 

Henrik. 

Jeg ffal dog engang ſperge Herr Doctor Theo 
phraſtus, hoem der er de ſtorſte Fianter i Kierlighed, 
de Fornemme, eller de Ringe, de Rige, eller de Fat⸗ 
tige, de Lærde, eller de Ulerde? 


Tredie Optrin. 
Lucie, Leonore, og de Forrige. 
Leonore. 
Nu min Leander! Her har De Deres Leonore. 
Leander. 

Jeg — jeg kan ikke, Deiligſte — jeg kan ikke 
bre min Glæde! — En vred Mine! et haardt Ord! 
Eller jeg doer. 

Leonore. 

Nu — mit Anfigt har aldrig ſtaaet i min Magt. 
Et haardt Ord vil jeg forføge; men jeg kan intet finde. 
Men ak, min Leander! et bedrovet veed jeg. 

Leander. 

Min Leonore bedrevet! 

O 3 Leonore. 
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Leonore. 

Har De glemt Argantes? Det er ikke afgiort, 
om han — Mor Lykſalighed er maaffee en Drøm, 
Leander. 

Leander. 
Ha! — Drøm! En Drom? Himlen være 


ham naadig, om han vakker nig deraf. 


Leonore. 

Det er Himlen, fom vi bør fette vor Tillid til, 
og Araminte, og vor Kierlighed. Men det er ſandt, 
nu hialp De mig til et haardt Ord; et ret alvorligt: 
Naar vil De blive noget koldſindigere? 


Leander. 
Naar min Leonore befaler det. 


Leonore. 
Ha! Leander, jeg kunde lige ſaa gierne befale 
Dem, at blive en Alen høiere. 


Leander. 

O Dydigſte! Var min Siels Lede⸗Stierne, 
naar den forvildes! Men tilgiv mig mine Feil! Mit 
Hierte er oprigtigt! Himlen veed, at det er! Men 
mine Svagheder vil jeg afbede, indtil jeg kan rette 

dem. 
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dem. Skienk mig igien et mildt Diefaft! et eneſte! 
Tilgiv Deres Leander! 
(Han falder par Knce for bende. Hun forſeger at reife 
ham op, men førgieved.) 
Lucie. 
Nu lilke Henrik? 


Henrik. 
Jeg vilde gierne falde paa Knær for hende, min 
Gudinde, om jeg kun vidſte noget at bede hende om 
Forladelſe for. 


Leonore. 

Men hvor tidt fFal jeg igientage Dem det? Jeg 
kan, jeg vil ikke taale Dülbedelſer. De ere mig kied⸗ 
ſommelige, ekle. Jeg) bliver virkelig fortrydelig. 
Jeg gaaer. i 

Leander føringer haſtig op, og feer ſtivt paa hende, med 
Hænderne over Kors.) 
Henrik. 

Det havde været artigt, om hun var gaaet bort, 
og han var blevet liggende allene paa Knær, midt paa 
Gulvet. 


Leonore. 
Nu Leander? 


D 4 Leander. 
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Leander. 
De gaaer, ſige De? Maaſkee min Oneſes Sch 
ſkab er behageligere. 


Leonore. 
Herr Orgons? Hvorfor juſt Herr Orgons? 
Po) e 
Leander. 
Jaja — jeg veed nok... 
Leonore. 


Hvad er det De ſiger, Leander? Jeg agter 
Herr Orgon, fom en retſindig og velgiorende Mand, 
der forener med diſſe Egenſtaber et venligt og behage— 
ligt Væfen. Og den Taknemmelighed ... 


Fierde Optrin. 
Magiſter Traknub og de Forrige. 


Leander 
(i det han feer, Magiſteren komme). 
O Himmel! i 
Traeknub, 


Her ſtal man finde de unge Folk ſamlede. Man 
ſiger og for et gammelt Ordſprog, at Lige lege bedſt. 
Ea demum firmiſſima eft amieitia, quam ſimilitudo 


parit. 
; Leander 
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Leander (arfide3). 
Kunde denne Pedaut vel komme paa en mere 
ubeleilig Tid? 


Henrik. 
Herre! 

Leander. 
Hvad vil du? 

Henrik. 


Bliver det ved Aftalen om det Bevidfte? 


Leander. 

Jeg prygler dig, om du ſparger mig engang 
endnu. Berettiger andres Falſthed mig til at være 
nedrig? i 

Leonore. 
Ak min Leander! 
Lucie 
(trakker Leonore til Side). 
For alting bedſte Jomfrue! hun rober fig. Gib 


ſig tilfreds! Det bliver vel godt. Hun kiender dog 
Herr Leander. 


Leander. 
At jeg nogen Tid ſkulde — 


O 5 Traknub. 
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Traknub. 
De er ikke i godt Humeur, Herr Leander. 
Leander. 
Nei. 
Traknub. 


Og De ikke heller, min lille Roſens Mund. 
Hvad gielder det min Sukkertop, at jeg ffaf opmun⸗ 
tre Dem? Kom, faa fFal jeg forelæfe Dem nogle 
Anagram mata, ſom jeg har giort felv; nogle af de 
ppperligſte Anagrammatibus, fom ere giorte ſiden 
Syndfloden. 

Lucie. 
O ja! Lad os engang høre en Anegramatibus. 
Henrik. 
O ja Herr Magiſter — Deres Anders Gram⸗ 


maticus! 
Traknub. 


Saamen Born, endjfisnt jeg nok hører, at J 
ikke forſtaaer dem, ſkal jeg dog leſe jer dem for, par- 
tim, for at fornøie eder, og partim, for at fane dem 
fæft felo. De har alle Henſigt til Legteſtandens Ulyk⸗ 
ſaligheder. 


Leander. 
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Leander. 
Bil De følge mit Raad Herr Magiſter, faa ſkal 
De ikke ſpilde Deres Umage. 
Henrik. 
Der kommer Herren og Fruen. 


Femte Optrin. 
Orontes, Araminte og de Forrige. 
Traknub. 


Beneueneritis! Beneueneritis! Velkommen! 
De kommer her, ſom De var kaldet, for at fette 
Mod i de unge Menneſker. Alting er her bedrevet. 
Bor lille Gudinde hænger med Nefen, ſom Venus, 
da hun begrad ſin Adonis. Og Herr Leander, Pre- 
mit alto corde dolorem ... 


Leander. 
Himlen give, at De heller vilde ſpotte med mig 
paa Danſk, Herr Mager! 
Fræfnub. 
Anne dixi? Har jeg ikke fagt det? Intet fan 
være viſſere Tegn paa en Sorrig, fom forvirrer Sand» 
ferne, end naar man iffe længer fan fide Latin. 


Leander. 
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Leander. 
Jeg troer, det fal være et klygtigt Indfald, 
Herr Magiſter? 
Araminte. 

For Himmelens Skyld! Hvad fEal alt dette 
ſige? Du ſkifter Farve Leonore. Hvad fattes dig? 
Leonore. 

Intet, naadige Frue! 
Araminte. 
Had fattes Dem Fetter? 


Leander. 
Endnu mindre. 


Araminte. 
Hvem kan blive klog paa alt dette? 


Orontes. 
Jeg veed ikke felo, hvad jeg fFal ſige. Jeg kan 
ikke erindre, at jeg nogen Tid har feet fag megen Mis⸗ 
fornøielfe i mit Huus, fom i Dag. 


Henrik caſſdes). 
Ho! — Det er ingen Under, hvor der er faa 
mange Peberfoende og Forelſkte ſamlede. 


Orontes. 
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Orontes. 
0 Min Broder ſtyer Selſkab, ſukker, og taler 
ikke et Ord. 


Leander. 
Han ganer formodentlig i Givtetanfer. 


Araminte. 
Det var at onſke. 


Traknub. 
Nei, per ſouem, dertil er han for klog. Det 
kan jeg beviſe, baade a priori og a poſteriori. 


Orontes. 
Herr Magiſter! De er en god Mand, De kan 
lade ſig ſige imod, uden at blive vred. 


Traknub. 
Naar det ikke ſkeer paa Latin, og ikke i Syllo⸗ 
gismer, ſaa anfegter intet mig. 


Orontes. 
Jeg vil da tage mig den Frihed at fige Dem, at 
De ikke fiender Wgteftandens Lykſaligheder; og jeg 
maae lægge det til, at De, faa længe De blive ved at 
tenke ſom nu, ikke fortiener dem. Den kierlige Om— 
hyggelighed, hvormed den bedſte Kone forefommer 
mine 
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mine mindſte Ønffer; den Omhed, hvormed hun bø- 
der af for hver Skygge af Bekymring, ſom kan true 
mig; de Afverlinger af Troſt og Opmuntring, af 
Glæde ſelb, hvormed hun faa uudtønmelig ved at 
lindre, at tilfredsſtille mit af Naturen hypocondriſte 
Sind, uden at jeg merfer det; den Godhed, hvor- 
med hun bærer over med mine Skrobeligheder; og 
over alt hendes behagelige, viſe og opbyggelige Om⸗ 
gang — den har lært mig at ffisnne paa AFateftan- 
dens Lykſalighed, og daglig at takke Himmelen for 
min Araminte. 
Araminte. 

O min Mand! O min Orontes! Hoor gior du 
din Araminte lykkelig! Men den Roes kunde let giøre 
hende ſtolt. Jeg fortiener den ikke. 

Traknub. 

Concedo. Men præſtantiſſime Domine, Kiende 
De da og de — fir venia verbo — langt ſtorre Syke 
ſaligheder, ſom Muſerne tilbyde deres Sønner? 


Orontes. 
Saa meget kiender jeg dem, at den, ſom holder 
dem for uovereensſtemmende med Wgteſkab, den, min 


Herre, den fiender dem ikke. En ægte Son af Mur 
ſerne 
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ferne fan ingenſteds bedre finde den Lettelſe for Na: 
rings Bekymringer, den Forpleining, den fiyrfende 
Opmuntring, fom han faa nødvendig behøver, naar 
han ſkal arbeide med Nytte, end hos en god og beha⸗ 
gelig Kone. Men er han vanheldig nok til at fane en 
flet, faa vil ingen lettere trøfte fig derfor, end han. 
Hans Studeerkammer er ham et ſikkert Tilflugtsſted, 
fan lange det onde Veir varer, og det varer ikke altid. 
De talte for om Socrates, min Herre. Han lod fig 
ikke forſtyrre af fin Xantippe. Han — Men der 
kommer min Broder. 


Siette Optrin. 
Orgon, og de Forrige. 
Orontes. 


Vi talte om dig, Broder. Der blev ſagt, at 
du gik i Givtetanker. 


Trafknub. 
Og jeg, ſom Deres gode Ven, tog Dem i Forſvar. 


Orontes. 
Siig os dine Tanker. Troer du, at du i faa 
Fald behøvede Forſvar? 


Orgon. 


224 Peberſvendene. 


Orgon. 

Jeg har hidindtil altid tenkt, at næft Sundhed 
var Selſtab og Frihed de ſtorſte Lykſaligheder paa Jor— 
den, at man burde derfor føge at forbinde dem faa 
meget med hinanden, ſom det var mueligt. 


Troknub. 
Utroque pede in tam deſeendo fententiam, 


Efter Ordene: Jeg ſtiger med begge Fødder ned i din 
Mening; efter Tanken: De har Ret min Herr Orgon. 


Orontes. 
Troer du da, at det er nødvendigt til Frihed, 
at være uden alle Baand? 


Trefnub. 
Diftinguendum eft. 


Syvende Optrin. 
Argantes, og de Forrige, 


Argantes 


(kommer fom et forſtyrret Menneſte ind paa Skuepladſen). 
Mei naadige Frue! Nei Herr Drontest Nei 


mine Herrer! Nu er Ulykken veent los! 
sw 


Araminte. 
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Araminte. 
Himlen bevare os! Hoad er der? 


Argantes. 
Sy Mark for en Skieppe Gryn! Syp Mark! 
Har man nogen Tid! hort Magen? Sys Mark: 
Araminte. 
Himlen ſkee Tak! jeg fik mit Bær igien. 


Argantes. É 
Sy Mark! Det er et Under, at Jorden i£fe 
aabner fig under faa ugudelige Folk. Jeg er en rui⸗ 
veret Mand. 


Leander (affides). 
Paa en halb Tønde: Guld, troer jeg. 


Argantes. 

Jeg kan herefter ikke holde min Huusholdning 
under 100 Rigsdaler. Agnete jager jeg bort endnu t 
Aften. Det er og forbandet! Jeg har aldrig feet 
en gammel Kierling æde faa megen Grød! 


Leander. 
Skal Katten have fin Afſkeed med? 
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Argantes. 
Mener De, at en Kat intet koſter, min unge 
Herre? 
Trœknub. 
Ignoſcatis velim! Jeg ſkulde have mig en Bette 
Smør. Hvad koſter Smorret paa Torvet i Dag, 
Herr Argantes? 


Argantes. 

Ja Smor, Smor! Nu er det Tider at kiobe 
Smor i! Naar man endda imellem kunde faa noget 
Madfit, uden at ødelegge fig ſelv! Jeg fparer fag 
men ofte min Skilling, og fpifer Salt til mit Brod. 
Hvad mener De? Jeg veed viſt, at der er ingen be⸗ 
dre Huusholder i hele Borgergaden, end jeg. Jeg 
vil dog fortælle noget deraf for de unge Menneſters 
Skyld. Hvad mener De? Om Morgenen tidlig 
fager jeg et Stykke Brænde ud af mit Skab; thi jeg 
er ſaa forſigtig, at holde det under Laas. Det er 
ſauget brav Fort, det forftaaer fig ſelb. Der er ins 
gen ſtorre Forraadelfe i et Huus, end langt Brænde. 
Det pinder jeg da ud, og faa ſtaaer jeg felv hos, ind: 
til mit Band fanger, ja ſaa men giør jeg faa. Saa⸗ 
fnart det er kaagt, ſlukker jeg Brandene, og giemmer 

dem 
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dem igien. Herpaa kommer jeg Thee paa Porten; 
ikke hoer Dag friſk, det mane De ikke tanke, nei faa 
men gior jeg ikke. Jeg kan torre den tre gange, førend 
Kraften er trukket deraf. Saa ſkal jeg ſige Dem, 
drikker jeg da Thee. Frokoſt har jeg vant mig og 
Agnete fra at fyife, uden naar jeg undertiden beſoger 
en eller anden god Ven. Min Middagsmad er faa 
tarvelig, ſom den kan være, ja ſaamen er den faa. 
Jeg fpifer gierne opkaagt Mad, og jeg har folgelig 
kun tre gange Forandring om Ugen, og jeg kan vel 
ſige om Aaret. Thi jeg troer faa men, at ſiden Dy⸗ 
rene altid noies med een Sort, faa kan jeg ſagte nsies 
med tre. Det er at ſige: de tre Dage gierne Vand⸗ 
grad og Graaſei, de to gierne Ærter og Fleſk, og de 
to andre Belling og Klipfifk. Dog maae jeg tilſtaae, 
at jeg undertiden om Sondagen kaager mig en Suppe 
paa en islandſt Bon. Oi Aftenen, ſtal jeg ſige Dem, 
ſpiſe vi fielden, eller, fom ſagt, kun en Mundfuld 
Brod. Saa tender ſeg min Lampe, om jeg har no⸗ 
get at beſtille; thi tales ved kan man gierne uden Lys. 
Saa ryger jeg min Pibe Tobak, holder min Aftenbon, 
og gaaer i Seng, ja faa men gior jeg faa. Der har 
De min hele Huusholdning. Er den ikke tarvelig? 
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Araminte. 
Det maae enhver tilſtaae Dem. 


Argantes. 
Og dog kan jeg ikke holde det ud. 


Orontes. 
De er en rig Mand. De kunde gierne under 
holde en Familie, Herr Argantes. 


Araminte. 

De ſtulde givte Dem med et ſkikkeligt midaldrende 
Fruentimmer. Saa fik De det godt paa Deres gamle 
Dage. 

Argantes (ſorfrrarten. 

Givte mig! (Han befinder fig med ect, og fer five pan 
eouore.) Ja, naar man kunde fane en kion, ung, tars 
velig Kone, ſom tillige havde nogle Skillinger. 


Leander care. 
Nu! 
9 Træknub. 

Ak en Kone, ſom har ſaa mange gode Egenſka⸗ 
ber famfede, Herr Argantes, eſt rara auis in terris, 
nigroque ſimiſlima eygno. Hun er en rar Fugl paa 
Jorden, og ligeſom en fort Svane. Det er Dem be⸗ 
Hendt, at alle Svaner ere hvide. Nu har jeg her 
Be den 
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den Were at ſidde ved Siden af den mediceiſke Venus, 
af Dyden, af Aftræn felv; men det, fon De talte om, 
Nervus rerum gerendarum. Penge har hun ikke. 


Leander cafftdes). 
Den Nedrige! Den Tolper! 


Leonore. 
Der ſidder min Moder og min Fader, Herr 
Magiſter. 
Argantes. 
Og dem behøver hun ikke engang, nu da hun 
har 30000 Rigsdaler. 


Fræfnub. 

30000 Rigsdaler! Per Jouem! Det vidfte 
jeg iffe. 30000 Rigsdaler! Hvilket Bibliothek man 
kunde anlægge for de Penge! 30000 Rigsdaler! 
Profecto et ffiønne Subjeetum til Wgteffab! Men 
for alting, Jomfrue, tag en færd Mand! 


Leander tafmder» 
Eia viſt! Hvorfor ikke et Lexicon? 
Argantes. 
Nei en Éiøn huuslig Mand bør hun tage. 


P 3 Leand er 
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Leander carnves). 
Nu for en Uferd! 


Araminte. 

Siden vi dog tale derom. Hvad for en Mand 
fynes Dem, at Leonore bor tage, Broder Orgon? 
De har altid viift megen Agt for hende, og en færdes 
les Nidkierhed for hendes Vel. 

Orgon 


(feer frygtſomt og meget Melent til veonore, fom flager Pinene ned, 
og bliver forvirret). 


Jeg — jeg vidſte maaſkfee — Men nei! — 
Det blev for driftige — at raade en Engel. 
Leander 


(heftig, i det han flarer Hænderne ſammen). 
Ak Himmel! Jag er forloret! 
Araminte. 
Fetter! For Himmelens Skyld! Hvad fattes 
Dem, Fetter! 
Leander 

(tager fin Hat, og gaaer). 

Jeg har glemt noget. 


Araminte. 
Hvad fattes din Herre, Henrik? 


Henrik. 
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Henrik. 
Det er en Vexel, troer jeg, ſom han er ner 
ved at lade forfalde. 


Araminte. 

Det er ikke ſandt. "Penge ligge ham ikke faa 
nær paa Hiertet. Gaae, og fee, hvad han fattes. 
(Henrik gager.) Og du Leonore? Himmel! hun har 
ondt! Vand! Vand! Lucie! Kom, lad os bringe 
hende i Luften! Min Datter! min Leonore! O Him- 


mel! hvad er alt dette? 
i (Araminte og Lucie fere Leonore ud.) 


Argantes. 

Jeg vilde gierne, Herr Orontes, tale et Ord i 
Eenrum med Dem og Deres Kiereſte, dette Pigebarn 
angaaende. De veed, jeg er hendes neſte Paars⸗ 
rende. Jeg har kun forſt et lidet Wrinde at forrette 
her i Naboelauget. 


Orontes. 
Naar De befaler, Herr Argantes. 
(Han gaaer ind.) 
Trœknub. 
Jeg vil betiene mig af denne Leilighed, og gane 
hiem, for at fette difje Grunde methodice ud af hin: 
pP4 anden, 


252 Peberfvendene. 


anden, fon Herr Orontes bragte frem for Givtermaal. 
De er aldrig forekommet mig faa vigiige; ſom nu. 
(Han ganer.) 
Orgon.cafies). 

Himmel! ſtulde hun elffe mig? Mei det tør 
jeg ikke haabel Mig fynes dog — Ha! — Jeg 
fortieuer ikke den Lykke. Men jeg maae fer... 

(gan, a ‚gaae MD.) 


Ottende en. 
Marie, Orgon og Argantes. 
Marie. 


Herren ſtal ſtrax komme hien! Jomfrue Per⸗ 
nille er dødelig ſyg. 


p 


Orgon. 
O Himmel! hvad gisr jeg nu? 0 min — 
O Leonore! jeg vilde helſt — Jeg tor ikke — Had 
ſtal jeg gisre? Ak! det er lige ſaa godt forſt fom ſidſt. 
Det er dog ſikkerſt, at jeg gaaer til Pernille. 


(Han ganer.) 
Marie 
(i det hun gager med Orgon. 


Du arrige Trold! Du ſkal ei flaae mig tiere. 
Nu faaer han alting at fee med fine Bine. 


Argantes 
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Argantes. på 

Haha! Jeg har lugtet Lunten! Argantes er 

ikke dum. Intet mindre end tre Snushaner om Leo⸗ 
nore. Orgon, den unge Herr Leander, og Herr 
Magiſter Traknub. Men derſom nogen af dem tære 
ker, at han ſkal faae hende 7 ba fiender han mig ikke 
ret. Ikke ſaa meget af hende! J det mindſte ikke af 
hendes 30000 Rigsdaler. Ja da var jeg klog, om 
jeg lod hende blive her. Nei! nei! Saaſnart jeg. 
kun har været hos — (dan bliver med cer ſtagende, og føler 
i fin tomme) Men Hillemænd! jeg har glemt Nøglen 
til mit Srændeffab. Jeg maae gefvindt fyringe hiem, 
og fee, om Agnete har været faa ugudelig, at fange 
Theevand. N 3 


Fierde 
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O 
Fier de Handling. 


—n 


Fo rſte Optrin. 


di 


Nr 


Henrik allene. 


by har engang leſt i en gammel Bog — At der i 
gamle Dage — var en gammel Philoſoph, ſom var 
Kok, eller en gammel Kok, ſom var Philoſoph — 
Denne Kokke⸗Philoſoph da befalte hans Herre engang, 
da han ſkulde have Fremmede, at han ſkulde hente det 
bedſte, fom var at faae paa Torvet, og faa hentede 
han lutter Tunger — det var intet andet end Tun⸗ 
ger — Tunger til den forſte Nær, Tunger til den an⸗ 
den Rat, Tunger til den tredie Rat, kaagte Tunger 
og røgede Tunger, Oxetunger, Lammetunger, og 
Karpetunger. Herren nu, ſom blev vred / ligeſom 
andre Herrer, ſprang op fra Bordet, tog et Fad med 
Tunger, og kaſtede ham i Hovedet. Slyngel, ſagde 
han, kunde du intet andet faae, end Tunger? — Nu, 
hvad Kokke⸗Philoſophen havde at giore, ſaa — torte 
han fig af igien, og ſankede Tungerne op, troer jeg — 

og 
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og — ja, nu kommer jeg derpaa — Glyngel, fagde 
han, Derre? — Hvorfor er jeg en Slyngel? Hvor: 
for fafter Herren mig Tungerne i Hovedet? Har Here 
ren ikke ſelv befalet mig, at jeg ſkulde hente det bedſte, 
fom var at fage? Er ikke Tunger det bedſte? Werd 
ikke al vor Lykſalighed paa Tunger? Bliver ikke alt 
det Gode, fom firer, udrettet ved Tunger? Nu hvad ” 
ſtulde Herren-foare? — Han blev ſtum, fom en Fit. 
Han merkede nok, at hans Kok var ham for klog — 
Tilſidſt tog han i Buxelommen — Der, ſagde han, 
har du to Rigsorter for dit Ørefigen, men i Morgen 
ſkal du hente mig det allerverſte du kan faae. (Her kommer 
Lucie ind, og lifter fig ſagte bag ved paa Henrik, hvor hun bliver 
ſtagende faa at han ikke feer hende.) Atter Tunger — intet an; 
det end Tunger, Tunger og Tunger — Atter ligeſom 
for — Slyngel, kunde du intet andet faae, end Tun: 
ger? — Har ikke Herren ſagt, at jeg ſkulde hente det 
verſte, fom jeg kunde faae? Er der noget verre end 
Tunger? Kommer ikke al vor Ulykke fra Tunger? 
Bliver der noget Ondt udrettet, uden ved Tunger? 
Atter to Rigsorter — Hvad var nu det tilſammen? 
Det var min Troe en heel Rigsdaler, Men ligeme⸗ 
get — Jeg ſyntes jeg vilde have ſagt noget? — Nu 
ja det er ſandt — Om Kokke⸗ phüboſophen / eller Phi⸗ 

loſophe⸗ 
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loſophe⸗Kokken havde Net, eller Uret, det veed jeg 
ikke — Og hvad kommer det mig ved? — Men ſaa 
meget veed jeg, at om min Herre ſagde til mig: Hor 
Henrik! Gaae paa Torvet, og hent mig det bedſte, 
det lekkerſte, det ſmukkeſte, det koſtbareſte, ſom der 
er i hele Verden, faa vilde jeg hente ham et Fruen⸗ 
timmer; og naar han vilde ſige: Gaae hen og hent 
mig det verſte, det ſtyggeſte, det modbydeligſte, ſom 
der er i hele Verden, ſaa vilde jeg we hente ham 
et Fruentimmer. 


Andet Optrin. 
Lucie og Henrik. 


Lucie 
(giver ham et ſtarkt Slag paa Ryggen). 


Hvad figer han, lille Henrik? 
Henrik (forbauſet). 


Hei! 
Lucie. 
Jeg ſynes han ſagde noget om Fruentimmer. 
Henrik. 


Ikke et Ord. Det er ellers ikke artigt, at lure 
raa Folk, naar de ſtager og ſnakker et Ord i Fortroe⸗ 


lighed med ſig ſelb. i 
Lucie. 
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Lucie. 
Han kan dog ſagte ſige mig det engang endnu. 
Det er for Tidsfordriv. 


Henrik. 
Virkelig? 
Lucie. 
Paa min re. 
Henrik. 


Gaa at jeg kan fige med Sikkerhed, hvad jeg vil? 


Lucie. 
O han er alt for høflig til at ſige noget, ſom jeg 
burde tugte ham for. 
Henrik. | 
Thi det forftaner fig dog, at hun er en af de 
gode Tunger. 
Lucie. 
Tienerinde! 
Henrik. 
Ifald jeg da af Vanvare ſkulde ſlumpe til at bag: 
tale nogle af hendes Søftre en Smule, ſaa kradſer 
hun formodentlig ikke Hinene ud paa mig! 


Lucie. 
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Lucie. 

Nu, lad det faar Ende! 

Henrik. 

Bov da din Hud for Sandhedens Skyld, Hen 
vif! Men jeg vil dog ſtage nogle Skridt nærmere 
Doren, af ſine Aarſager. Saa — vil hun nu give 
Age? — Jomfrue Leonore 

Lucie. 
Hvad vil han med min Jomfrue? 
Henrik. 

Det var heller ikke endnu det. Endſkiont naar — 
Men det var at begynde, hvor jeg fEulde holde op — 
Hor nu! — Jomfrue Pernille ... 


Lucie. 
Lad det blive til noget! 
Henrik. 
Det var heller ikke det. 
Lucie. 
Nu? 
Henrik. 


Derſom hun forvilder mig, kan jeg ikke tale et 
Ord meer. Jeg vil være en Hund, om det ikke og 
er 
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er lettere at tale for ti Borgemeſtere, end for en lille 
Taſke, man har forgabet fig i. Men nu veed jeg det. 
Hor nu! — Det er da ſaa meget, at naar Fruen: 
timmer ere gode, ſaa ere de Engle — meget, meget 
deiligere, rarere, pregtigere, bedrer fuldkomnere, 
ſtorre, end vi ſtakkels Mandfolk kan blive med al vor 
Kunſt og alt vort Pralerie. 


Lucie. 
Er der nogen, ſom tvivler derpaa? 


Henrik. 
Men naar de igien ere onde, faa ere de — faa 
ere de — de ere langt, langt fuldkomnere end vi, 
baade i det ene og i det andet. 


Lucie. 
Hvor har han dog faaet al den Klogſtab fra? 
Henrik. 
Har jeg ikke reift paa Studereriet med min Herre? 
Men pas nu pan! Nu ſtal jeg give hende en Lignelſe. 
Er hun ikke et lille allerkiereſte, ungt, velſkabt, dei 
ligt Fruentimmer, Lucie? 
Lucie. 
Hum! — Synes han dog? 


Henrik. 
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Henrik. 
Og er ikke jeg et allerkiereſte, ſmukt, belſkabt 
Mandfolk? 
Lucie (lende). 


Et deiligt. 
Henrik. 

Men hun er dog noget eiligere end jeg. 
Lucie. 

Hum! — Noget? 
Henrik. 


Ja hum, hum! (Hau feer fig I et Lommeſpelſ.) Det 
er dog heller ikke faa farlig meget. Men det kommer 
ikke derpaa an. Hun er da deiligere end jeg. Men 
nu bliver vi begge gamle, eller begge heslige. Had 
gielder det da, at hun bliver hæsligere end jeg ? Saa⸗ 
ledes er det i alle Ting. Troe mig, Lucie! Henrik 
har Erfarenhed. Et Fruentimmer, ſom har For⸗ 
ſtand, kan, uden at have ſtuderet lange dertil, dreie 
Mandfolkene efter fit Velbehag; hun kan beſtyre hun⸗ 
drede Ting paa engang; hun kan regiere — O! et 
heelt Land, og hele Verden, om det ſkal gielde. Der— 
imod kiender jeg Mandfolk, ſom heller ingen Fcehove⸗ 
der ere, og ſom har ſtuderet ſig krumme og ſtieve t 

30 
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30 Aar, og dog neppe kan beſtyre der eget Huus. 
Men er er Fruentimmer paa den anden Side liſtigt 
og falftt, faa er hun, med hendes Tilladelſe Jomfrue 
Lucie, liſtigere og falffere, end en Slange; og er hun 
enfoldig, ſaa er hug enfoldigere, end en Gags. Vi 
Mandfolk ſtige ukke faa heit, men vi falde heller ikke 
ſaa dybt. 5 


Lucie. 
Gi herlig Forklaring! 9 7 
Henrik. 

Endun meer! Et Mandfolk er godhierkigt, 
hau feer en ſog Staffel, giver ham en Almiſſe, og 
gaaer fin Bei; oſteſt glemmer han ham. Et. medli⸗ 
dende Fruentimmer derimod bekymrer ſig om de mindſte 
Omſtendigheder, om Hver en Ting, ſom kan fattes 
ham; hun førger for, om den Doctor, fom, han bru⸗ 
ger, og er en duelig og forſigtig Mand, om han lig⸗ 
ger godt, om hans Kammer er varmt. Hun beſoger 
ham, hun gior ſig en Fornoielſe af at pufle for ham, 
hun kaager Supper, hun vører pulvere, hun teller 
Draaber til ham; og hun flipper ham ikke, forend 
han enten er friſk eller begravet. 


Evalde Sk. IV. Bind. Q Lucie. 
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Lucie. 
Han er jo vet veltalende paa vort Bedſte, Henrik. 


Henrik. 

Men hør nu! Et Mandfolk er vredagtigt: han 
flaaer mig paa Øret, og lader mig lobe. Et arrigt 
Fruentimmer derimod — et arrigt Fruentimmer, 
Lucie — Hun kiender jo Pernille. 


Lucie. 
Men hvad vil han nu ſige med alt det? 


Henrik. 
Jeg vil ſige, jeg vil ſige, at ligeſom Tunger ere 
Tunger, og Fruentimmer ere Fruentimmer, ſaale⸗ 
des er det ſoleklart .. 


Lucie. 

At han ſkal temme fin Lunge, naar han taler 

om Fruentimmer. 
| Henrik. 

Har hun lært at giore Slutninger af Magiſte⸗ 
ren? Saa finder heraf — ſiger jeg — at — end- 
ſkiont jeg vel troer — og altid tilſtaaer — og i Nods⸗ 
fald bander paa — ſaa dog, da det paa den anden 


Side kan være mueligt — da man ikke kan ſkue Hun- 
den 
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den paa Haarene — da Godt fan ſynes Ondt, og 
Ondt. fan fynes Godt — faa flyder deraf — at jeg 
ikke veed, om jeg givter mig. 
Lucie. 
Had bekymrer jeg mig derom? 
Henrik. 
Helft da Jomfrue Leonore feld, hun, fom jeg 
Holdt for et ret Klenodie blandt alle af fit Kion... 


Lucie. 
Nu da, min Jomfrue? 
Henrik. je 
Ja — det maae ud! — Det mane Fofte hvad 


det vil — Jeg brifter ellers — Og det er dog derfor, 
at jeg har fat min Hierne og min Lunge i al denne Ber 
koſtning. Jeg er grædefærdig / hver gang jeg tenker 
paa min ſtakkels Herre — En Steen maatte ynkes 
over at fee ham — Nei faa liſtig, faa falſt, faa hyk— 
kelſk, faa forrædiff, fom Jomfrue Leonore kunde dog 
intet Mandfolk være! ucie faner ham paa Pret)? Mange 
Tak! — Tankte jeg ikke nok, hvad Len jeg vilde 
fane for min Oprigtighed? 


2 2 Lucie. 
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Lucie. 

Hans Herre er ikke den mindſte Finger værd af 
min Jomfrue. Han et dydigt og artigt Fruentimmer! 
Han! — fom omgaaes hende ſaaledes! 

Henrik. I en 

Ja hun maae nu ſige hvad hun vil, faa lader 
det dog heller ikke ſmukt, at ſnakke for en, og at holde 
af en anden. i 

Lucie. 

En anden? Efter de Ord, fom faldt forhen 
imellem dem, og den Adferd, hans Herre derpaa fod 
fee, ſkal det vel være Herr Orgon. 

Henrik. 

Inſt ham. Troe mig, vi har de klareſte Be⸗ 

viis herom! ” > — 
Bude . 

De klareſte Bebils! Det frat jeg fortiffe min 
Jomfrue. Det bliver bedſt, at de ſelb komme til 
Ords ſammen, ſaa vil hete Sagen ſnart oplyſes. 

i (Hun ganer.) 

JE Henie. 

Ja oplyſes — Gior Jomfrue Leonore det ved 
min Heree, fan er det langt rimeligere, at Lucie kan 

giore 
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giere det ved mig. Og kan Lucie gisre det ved mig, 
førend vi faae hinanden; hvad kan hun ikke da giore 
ſtden? Hu min Pande! Nei Henrik, betenk dig vel, 
førend du gior noget, fom du ikke kan giore om, naar 
det fortryder dig! — Men ſlal jeg af en blot Frygt, 
ſom maaſtee er ubillig / maaſkee taabelig, berove mig 
fefy dette Livs ſtorſte Lykſalighed? den føde Fornsielſe, 
at blive kaldt Papa? Skal jeg lade Henrikkernes 
Stamme døe ud — og blive en Peberſvend? 


Tredie Optrin. 
Leander og Henrik. 


Leander. 
Henrik! 

Henrik. 
Herre! 

Leander. 


Blak! Pen! Papir! Skriverbord! Rei Leo⸗ 
nore, derſom du troer det, fan gior du mig Uret! 
Ha! — For briſte dette Hierte, forend det agter min 
Lykſalighed høiere end din! Du elffer ham. Han 
fortiener dig. Det er en edel, en retſkaffen Mand, 


og nu han ſnart vil faar afkaſtet fit haanlige Aag. 
Q Sif 


- 
— 2 
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(Til Henrik.) Det Portrait, Huusholderſken viifte dig, 
er dog virkelig Leonores? Du har dog ikke taget 
Feil? 

Henrik. 

Jeg har jo ſagt Herren, at det var det ſamme, 
ſom Jomfrue Leonore engang lod ham ſee, og ſom han 
fandt faa ligt. Et lidet Oval-Portrait, malet paa 
Elfenbeen af Høyer. 


Leander. 

Ha! — det er alt for klart! Jeg kiender min 
Onde. Han fan aldrig have taget det ſelo. Hun 
mage nødvendig have givet ham det. — Og desfors 
uden begges sienfonlige Forvirring — Aha! Grus 
fomme, alt for gruſomme Foreſtilling! — Jeg ſkal 
miſte min Leonore — og en anden — Men det er 
afgiort — evig, evig er det befluttet over mig — 
min Dom er afſagt af Himmelen og af Leonore — og 
jeg — Ha! om den og kunde forandres, fan flat 
dog min Fortvivielfe giøre den uryggelig — Ha! — 
jeg maatte gaae fra Viddet — Er du færdig, Henrik? 


Henrik. 
Alting er i Orden. 


Leander. 
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Leander. 
Velan! — Hun ſkal da faae at fee, om — 
(Han fætter fig ned at ſkrive, og repeterer af og til noget af det, han 
har ſtrevet. Imidlertid ſeer Heurik medlidende paa ham, ſnakker Halv 
ſagte for fig felv, ryſter Hovedet og ſukker.) fortvivlet Hierte — 


faa lykſalig i — (til Semi Stakkels Henrik, hvem 
ſtaaer du og ſukker over? (bliver ved at fErive) — at De 
elfter ham — Deres ulykſaligſte Leander — 
(Han tager Blakhornet.)] 
Henrik 
(føringer til og holder ham paa Armen). 
Hei! — Det er jo Blakhornet, Herre. See 
der er Sandboſſen. 
Leander 
(i det han flrøer Sand paa Drevet og ſolder det ſammen). 
Saa! nu er det ude — o Himmel! — ude for 
evig! Gage til hende med Brevet, Henrik! Chan faner op) 
og derſom hun fEulde ſporge dig hvorledes jeg er til⸗ 
mode — ſaa ſkal du kun ſige — at jeg er ganſke — 
ganſke roelig. i 
Henrik 
(i det han tager imod Brevet). 
Ja det kan hun nok fee feld — Men Herre, 


Brevet har jo ingen Paaſtrivt, et heller er det forſeglet. 


24 Leander. 
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Leander. 

Det er ſandt. Giv hid! 

(Dau fager Brevet tilbage). 
Henrik. 

Men var det ikke godt, at Herren læfte det igien⸗ 
nem forſt? Hans Tanker ere fan adſpredte. (for fig 
va lende, Hvem verd, om jeg ikke ogſaa kom til at 
ſtage i Brevet. 

Leander. 
Nu da! (Hau laſer.) 
„»Gruſomme Leonore! 

Det er af et oprigtigt fortvivlet Hierte, at 
jeg inderlig glædes over Derrs nye Lykſalig— 
hed. Jeg holder det virkelig for en Lykſalighed 
»i al min Ulykſalighed, at De har været faa 
lykſalig i, faa lykkelig i, at vælge Deres nye 
”Mand. Han beſidder, foruden Retſindig⸗ 
” hed og en edel Character, den ſtore Fortie⸗ 
neſte, at De elſker ham. Deiligſte, evig 
elſkte Troeloſe! had mig kun, men glem ikke 
den, fom fnart, ſnart glemmer den Lykſalig⸗ 

”hed, fom han engang har uydt hos Deres 
»ulykſaligſte Leander. « 
Hvorledes har jeg Fundet ſkrive dette forvirrede Toi! 
Ah! 
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Ah! Jeg har ingen Samling, og verd ei ſelb, hvad 
jeg gior, eller ikke gior. Jeg kommer til at ſtrive 
Brevet om igien. 
(Han fetter fig, og begynder at fErive.) 
Henrik. 
Der er min Troe Magiſteren. 


Fierde Optrin. 
Magiſter Træknub, Leander og Henrik. 


Fræfnub 
(med ct Papir i Haanden). 
Jeg kommer, min Mecoenas, O er præfidium 
et dulce decus meum ! 


Leander. 

Jeg har at beſtille, Herr Magiſter — forlad 
mig. 

Troknub. 

Jeg vil kun være fort. (eeander ſtager fortrydelig op, 
og falder i dybe Tante) De ſee her en Chria Aphtho- 
niana, fon jeg har elaboreret, efter at jeg var her 
ſidſt — horæ opus elt. Jeg har i den, efter det be— 
horige Exordium og Captatio Benevolente, med 
Argumenter grundig demonſtrert, med Exempler tyde⸗ 

25 lig 
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lig illuſtrert, og med authentiqve Vidnesbyrd over, 
flodig confirmert, at enhver lærd Mand burde givte 
fig; og deraf har jeg mafcule concludert, fom De felv 
ſeer, at jeg Magiſter Træknub bor givte mig, et qui- 
dem, om det kan lade fig giere, med den Gudinde, 
ſom jeg tilbeder her i Huſet. Jeg har dediceret min 
Chrie til Jomfruen. Men da hun endnu ffal være 
noget upaſſelig, og jeg følgelig ikke kan have den Lykke 
at fevere den feld, faa er det min ydmygſte Begiering, 
oro rogoque, at De min Mecoenas vil levere den 
paa behørige Steder; og tillige recommendere min 
Perſon, ſaavel ſom min bekiendte Lerdom paa det 
bedſte — Et eris mihi magnus Apollo! — Dixi. 


Leander 


(i det han tager imod Papiret). 
Jaja — Jeg ſtal levere det til Greven, ſaaſnart 
jeg gior ham min Opvartning. 
Traknub. 
Proh Deos! Jomfruen er dog vel aldrig blevet 
Greve? i 
Leander. 
Er det ikke et Rectorat, fom De føger om? 


Traknub. 
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Et Rectorat? — me miferum! Jeg feer, at 
jeg har ſpildt min Olie og mit Arbeide. Jomfrue Leo⸗ 
nore, den guddommelige Leonore er det Rectorat, 
hvortil jeg onſkede at promoveres. 


Leander 


(giver med en foragtefia Mine Papiret tilbage, fom falder paa Gulvet, 
da Traknub ikke ſtrar tager derimod. Traknub tager det 
haſtig op igien). 


Leonore? De? En offentlig Foragter af Ægtes 

ſtanden? De Leonore? 
Traknub. 

Per Jouem, derſom jeg ikke var Magiſter Phi⸗ 
fofophiær eller derſom jeg ſtod paa mit Katheder, faa 
ble jeg vred. Saaledes at behandle en Chria Aph- 
thonianat Men Herr Orontes vil ffionne bedre der⸗ 
paa! Og hvorledes det gaaer, faa flat jeg dog ikke 
kunde bebreide mig, at jeg ei har bevæget enhver Steen, 
for at nage mit Forfæt. Nei — de, fom troer, at 
jeg lader mig ſkremme faa let, de kiende ikke Magiſter 
Traknub. (Hau gaaer.) 


Leander. 
Men ſee mig dog engang til den Dumdriſtige! 
Han, denne ſmudſige Pedant, han Leonore! Er det 
ikke, 
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ikke, fom om alle muelige Peberſvende paa engang har 
faaet det Indfald at giote fig — blot for at giere 
mig ulykkelig — fortvivlet? chan oil ſatte fig tit Skriver⸗ 
bordet, men bliver i det ſamme Argantes vaer.) Hvad? Argan⸗ 
tes ogſaa? Ret nu taber jeg Taalmodigheden. 


Femte Optrin. 
Argantes, Leander og Henrik. 


Leander. 
Hvordan? De her? Jeg meente, at De var 
for fænge ſiden gaget bort. 


Argantes. 

Jeg har juſt nu havt en alvorlig Samtale med 
Deres Herr Oncle og Araminte, og ſagt Dem reent 
ud, at jeg gierne ønffede at De vilde udlevere mig 
mit Sodſkendebarn med det Gode — heller i Aften, 
end i Morgen. 


Leander. 
Saaledes! — Og hvad Svar gav de Dem 
derpaa? 
Argantes. 


De ſogte allehaande Udflugter — Jeg ſkulde kun 
bie til man tilfulde var underrettet om Sammenhen— 
get 


Et Lyſtſpil. 253 


get med de hende teſtamenterede 30000 Rigsdaler, 
ſaa ſkulde denne Sag vel finde fig. De vilde giere 
inte ſaadanne Forlag, fom jeg ganſke viſt Kulde vare 
forndiet med. Men jeg fader mig ſaamen ikke føre 
omering ved Naſen, nei ſaamen gior jeg ikke. Thi 
jeg fan faa Uj ni ikke længere taale med en god Sam⸗ 
vittighed / a at hun er her i Huſet, imellem faa mange 
Snushaner; og fen Leonore endelig ſkal givtes / faa 
handler jeg fanen chriſteligere, vm jeg for hendes 
ſalig Moders Skyld fager hende feld, end om jeg får 


der hende forføre og forderve her. 
Å nel 
Leander chars fog „ 
Kieltring! 


Argantes. 6] enn 

Kieltring! Jeg? — Meget vel! min unge 
Herre, meget vel! — Det Skieldsord var godt til 
Huusholdningen i diſſe dyre Tider; jeg vilde ikke have 
undværet det for fem Rigsdaler. Et Drefigen har 
engang indbragt mig tyve, foruden Proceſſens Dit 
Foftminger. Deres Tiener! De ſtal fnart faae Nyt 
at vide fra mig, baade De og Deres Oncle, ja De 
ſtal ſaamen. (Han ganer ) 


Leander. 
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Leander. 

Jeg kunde have Lyſt til at prygle min Harme ud 
paa den Karl for et par hundrede Rigsdaler. Men 
det var Synd at gisre ham den Fornoielſe. — Han 
blive hendes Mand! — Nei Leonore, faalænge jeg 
har en varm Blodsdraabe ſkal ingen tvinges'dig paa 
font ei fortiener dig; ingen, fom du ikke elſfker. End⸗ 
ftignt du forkaſter, hader, foragter mig, ſaa ſkal dog 
din Lykſalighed, dit mindfte Onſke edig, evig være : 
mig foftbarere end mit Liv. Jeg ſkal af yderſte Mage 
forfvare din Orgons, din lökkelige Orgons Nettighes 
der. Din Orgons Rettigheder! — O Himmel, hvile 
fet Ord! Men hun elffer ham, og det er nok. — 
O Leander! Leander! Hvorfor er dog din Lykſalighed 
forſvundet, ſom Dug for Solen? 

(dan fatter fig, og begynder at ſtrive igien.) 
Henrik. 
Der kommer Herr Orgon, Herre. 
Leander. 


Himmel! Min Farbroder? 


(Han ſpringer op, og pitfer Brevet t Lommen. 
Henrik gager.) 


Siette 
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Siette Optrin. 
Orgon og Leander. 
Orgon. å 
Dmfaon mig min Broerſon! Jeg er det lykke⸗ 
ligſte Menneſte. 
Leander 


(forſkrakket 99 med ſammenſlagne Hænder). 


Ketfierdige Himmel! Det er forbi! 


Orgon. 
Hvad ſiger du? Hvad fattes dig! 
Leander. 
O min Oncle! — her — det gruſommeſte 


Sting her i den venſtre Side — Jeg kan ikke holde 
det engere ud. 


Orgon. 

Du forſkrakker mig; du maae ikke være faa 
utaalmodig; lad dig aarelade, faa gaaer det vel over. 
Men jeg maae dog ſige dig, hvori min Lykke beſtaaer, 
thi jeg veed, at du vil tage Deel deri. Jeg har ved 
en Hendelſe, fom jeg kan fortelle dig ſiden, truffet 
Pernille i den allerſkammeligſte Utroeſkab, og Uhyret 
er i dette Bieblik ikke meer i mit Huus. 


Leander 
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Leander 
(omfavner Orgon med Heftighed). 

Ak! — min allerkiereſte Onele! Til Lykke, 
til Lykke af det oprigtigſte Hierte! Hvor længe har 
jeg onſket, hvor længe har jeg haabet denne For 
andring! „an 

Orgon. 

Tag din Side i Agt, dit Sting! — Ja, for 
lenge fiden burde jeg have ſkilt mig ved hende; foran⸗ 
dret den uordentlige Legemaade, fom en uheldig Bane 
holdt mig bunden ti, og indlade mig i et lovligt gs 
teſtab. Dit redelige Hierte, og din Kierlighed til mig 
bragte dig ſaa ofte til at give mig dette Raad. Dine 
Grunde for Agteftanden vare gode, og jeg tilſtaaer 
det til min Skam, at jeg beſtreed dem kun fordi jeg 
den gang vilde beſtride dem. Ja min Ven, din Far⸗ 
broder bor ikke undſee ſig ved at tilſtaae fine Feil, ſiden 
han ikke har undſeet fi ig ved at begage dem. Jeg var 
forblindet, uden at vilde lade mig oplyſe. Du kien⸗ 
der Leonores Dyder — de har giort et ſterkt Indtryk 
i mit Hierte — og alligevel har jeg faa lange Fundet... 
Du fukter ? 

Leander. 

Mit Sting, Onde! 
| Orgon. 
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Orgon. 

Nu, da jeg faa lykkelig har afkaſtet et Uag, fom 
jeg mane blues ved, nu er intet, ſom holder mig til⸗ 
hage fra at tilbyde dette elffværdige Fruentimmer min 
Haand. 

Leander. 

Ak! min Side, min Side! 

Orgon. 

Du mane virkelig lade dig aarelade. — Vel kunde 
en billig Undſeelſe holde mig tilbage; men hun er viſt 
nok uvidende om det, jeg maae bebreide mig feld. Jeg 
har desuden meget, hvoraf jeg tor fmigre mig med 
den Tanke, at hun ikke er mig ugunſtig. Kort, min 
Slutning er fattet, og jeg er forſikret om, at du 
ganſke vil bifalde den. 

Leander (dungen g. 

Leonore fortiener — virkelig — Deres Haand 
— min kiere Oncle! — Jeg anffer — dem begge — 
Lykke dertil. 

Orgon. 

Udføg dig og en yndig Vegtefalle, fiere Lean 
der! og vogt dig for at bie længe dermed! Du feer, 
Jeg giver dig dit eget Raad tilbage. Erfarenhed har 
Evalds Sk. IV. Bind. R lære 
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lært mig at fiende de Klipper, ſom den ledige Stand 
ofte føder paa. At henleve fin bedſte Tid ugivt, er at 
udfætte fig for den Fare, tilſidſt at blive enten en gam⸗ 
mel Skiorlevner, eller en gammel Qbinde⸗Nar. 
(Han gnaer.) 
Leander 
(kaſter ſig paa Stolen). 

Han har meget, ſiger han, hvoraf han ſlutter, 
at hun ikke er ham ugunſtig. O veed jeg ikke desuden, 
at hun bærer Godhed for ham? — Ha! Troloſe! 
Troloſe! Aldrig kan jeg bære den Smerte, at være 
Vidne til deres Forbindelſe. Jeg vil uden Forhaling 
reife bort, langt bort — uden at tale med hende 
forſt — uden at ſee hende — Ja! — Det er adelt 
giort af mig, at jeg unddrager mig hendes Syn, for 
ikke at foruroelige hende, ikke at være en Mand til 
Hinder, ſom elſker mig, og ſom fortiener hendes 
Haand. O Himmel, der er hun! 


Syvende Optrin. 
Leonore og Leander. 
8 Leonore catvortig). 
Hvad t al Verden vil De, at man ſkal tanke om 


Dem, Leander? Man er faa temmelig vant til De» 
res 
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veg fremfafende Hidfigheds men i Dag er De ganffe 
forunderlig. - Deres Tante er ganſte ilde tilfreds med 
Den. Hun vil, at jeg for min Skyld, for Deres 
egen Skyld, alvorlig flat iretteſette Dem, og tage 
al den edle Stolthed til Hielp, ſom er vort Kion ſaa 
anſtandig og undertiden faa uundverlig. Jeg burde 
og giore, fom hun ſiger; men jeg vil kun ſporge Dem, 
Hvad det er for en Mistanke, Lucie fortæller mig; og 
jeg felo merkede fer, at De har fattet om Orgon 
og mig? 
Leander 
(ſpodſk, og med en tvungen Koldfindigbed)- 

En taabelig, latterlig Indbilduing , ſom ikke er 
værd at tale om, min finuffe Jomfrue. Min Far⸗ 
broder har kun beſluttet at tilbyde Dem ſin Haand. 


Leonore. 
Mig ſin Haand? 


Leander (i famme Tone). 
Og det paa ingen anden Grund, end at han 
veed, ſiger han, at De ikke er ham ugunſtig. 


Leonore. 
Det ſiger han, at vide? 


Na Leander 
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Leander Cenduisfordflndig). 

Saa har han juſt nu udladt ſig mod mig. Dog 
var han for beſkeden til at melde noget om Deres Por» 
trait, ſom han har faaet af Dem; det ſamme, ſom 
jeg for nogle Uger roſede ſaa meget, men ikke fik, og 
ikke engang turde bede om. 

Leonore moyer forvirre. 

Det er ſandt; han har faaet dette Portrait — 

men 
Leander cmeser heftig). 

Han har faaet det! — Han har faaet det! Det 
kan De ſige mig, uden at undſee ſig derfor! Troloſe! 
Übarmhiertige! 

Leonore. 

Men hoer dog! 

Leander. 

Jeg hører ingen Ting! Jeg er mig ikke felv 
mægtig! J Morgen tidlig reiſer jeg herfra, og Eom- 
mer aldrig meer for Deres Hine. Farvel! — Lev 
Inffelig med en anden, efterſom De kan det! 

(Han gager haſtig bort.) 
Leonore. 

Leander! Leander! — Han er borte, Hyilket 
heftigt og uregierligt Menneſte! Dog, jeg mage hel- 

ler 
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ler beklage ham, end blive vred paa ham. Hans 
Farbroder har ſagt til ham, at han vil tilbyde mig 
ſin Haand, og at han troer ſig vis derpaa, at jeg ikke 
er ham ugunſtig. Jeg kom og ikke til at ſige ham 
Sammenhangen med Portraitet, at hans Oncle har 
formaaet Araminte at give ham det, mig uafvidende, 
for at lade giere en Kopie deraf. (Efter nogen Taushed) 
Jeg maae nodvendig endnu i Aften have en Samtaſe 
med Herr Orgon; han elſker ſin Broderſon, og hans 
modne Alder gisr ham ſagtmodig, ſaa jeg kan haabe 
at bringe ham med fornnftige Foreſtillinger til mit 
Maal. 


N 3 e Femte 
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— EE EEE 


Femte Handling. 


Serfte Optrin. 
Orgon alene. 


Å ſkal da nu have en Samtale med Leonore. Hvad 
mon hun ville? — Uden Tviol betroe mig fin Frygt 
for hendes Fetters Paaſtand, at hun ſkal forlade dette 
Huus, og flytte hen til ham. Ah! var det faa, da 
fit jeg derved den onſkeligſte Leilighed, at aabne mit 
Hierte for hende. Fa, det mane jeg ikke længere op: 
fette. — Men Hvorfor zittrer jeg? — Jeg — en 
Mand — er bange for at tale til et ungt og uerfarent 
Fruentimmer! O Laft! o Bevidſthed om Ondt! hvor 
dybe, hvor dybt nedtrykker du Menneſtet! — Thi 
jeg indſeer det nu, alt for ſildig indſeer jeg det, at 
min Egenſindighed var Uorden, og den Uorden Laſt. 
Og førend jeg indſaae, eller tilſtod det, ha! hvor 
ſterkt maatte jeg ikke allerede føle det, hver gang jeg 
nermede mig til den uſtyldige, den dydige Leonore! 
den at kunde ſtage imod ſlog jeg forvirret Dinene ned, 

ſaa 
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faa tidt hun faae alvorlig paa mig. Jeg vilde tale, 
og Ordet døde paa mine Leber. Endog hendes him⸗ 
melffe Venlighed kunde neppe oplive mit Mod. Ak! 
tænkte jeg, derſom hun vidſte — derſom hun maa⸗ 
ſkee veed — eller, om hun fager at vide — Men 
nu, da denne Frygt forøges ved den Opſigt, ſom Per⸗ 
nilles pludſelige Afſteed har giort blande Tieneſtefol⸗ 
kene her i Huſet; da jeg ſkal aabenbare Leonore min 
Kierlighed, nu merker jeg forſt ret, hvilken elendig 
Perſon Skiorlevneren foreſtiller hos den kydſte og dys 
dige Skionhed, helſt naar han elſker hende. Er han 
ikke nedrig og afſkyelig nok til at hykle, hvad bliver 
ham da tilovers, uden af være fræt, eller at ſynes 
toſſet? Enten fætter han al Skam til Side, og an 
ſtiller nogle ufle og fornærmende Forſog / at giore 
hende Laſten behagelig; eller, om han er ſaa lykkelig 
endnu, at han favner og erer den Dyd, han har for: 
ladt: o! faa føler han fig nedtrykt af fin egen Uvær 
dighed, frygter for, at hvert et Ord; hoer en Mine 
ſtal robe ham, og bliver tvungen, og latterlig. — 
Men der er hun. 


N 4 Andet 
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Andet Optrin. 
Leonore og Orgon. 
Leonore 
(i det de fette fin), 
Jeg er Dem meget forbunden derfor, min Herre, 
at De paa min Anmodning har villet umage fig herhid. 


Orgon. 

Umage mig! Ak! enten mage jeg have været 
meget uheldig i at tilkiendegive Dem mit Hiertelag, 
eller De maae vide, elffowrdige Leonore, at intet 
i Verden er mig dyrebarere, end den Lykke at være 
hos Dem. 

Leonore. 

Jeg troer det Herr Orgon at De barer nogen 

Godhed for mig. 


Orgon. 
Siig heller .. 


Leonore. 
At De er om og nidkier over min Wre. 


Orgon. 
Ganſke viſt. 


Leonore. 
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Leonore. 
At De ikke vilde udlade ſig med noget, ſom kunde 
underkaſte mig ufordeelagtige Domme. 


Orgon. 
Uden Tvivl — Men hvad vil Jomfruen fige 
dermed? 


Leonore. 

Jeg vil ſige, at da jeg har ſaadanne fordeelag: 
tige Tanker om Dem, jeg ikke kan finde mig i, at De 
ſtal have roſet fig af, at jeg ikke er Dem ugunſtig. 
Er det afgiort, at jeg føler meer end Hoiagtelſe for 
Dem, fordi jeg finder Fornsielfe i Deres Omgangelſe, 
og undertiden ſoger den? 

Orgon orvirren), 

Hvorledes? — Jeg. 


Leonore. 

Men det er Fruentimmerets almindelige Skiebne, 
og jeg handler maaſkee ufornuftig, at jeg beklager mig 
derover. Ethvert af vore Ord, enhver af vore Mi 
ner har det Vanheld, at være Mandfolkene faa vigtig, 
at de altid vil finde noget deri. Og det er ikke lidet, 
fom de vil finde; ikke vor Tanke om en og anden 
Ting, ikke vort Humeur allene, men vor Tilboielig⸗ 


R 5 hed, 


266 Peberfvendene. 


bed, og ofte vor hele Character. Ere vi alvorlige, 
faa hade, faa foragte vi dem; lade vi derimod et Ord 
falde, fom kun har Skin af Venlighed og Fortroelig— 
hed, ſaa ere vi dem ikke ugunſtige. Og ikke ugunſtig 
er, fon De vel veed Herr Orgon, meget ſagt om et 
Fruentimmer, alt for meget. 


Orgon. 
O Himmel, Leonore! Jeg veed ikke, hvad 
jeg ſtal ſige. Skulde jeg være faa ulykkelig? Har 
Leander .. 


Leonore. 
Ja Herr Orgon! Min Agt var ikke at dølge 
det for Dem. 


Orgon. 
Den Übeſindige! Men Himlen veed, jeg talte 
ikke om nogen Vished; kun om Aarſag til at haabe. 


Leonore. 

O, naar et Mandfolk udlader ſig med, at han 
tor haabe, faa veed man nok, hvad det betyder. Men 
er det aldrig faldet Dem ind Herr Orgon, at en, der 
altid har været faa ivrig en Forfegter af den ugivte 
Stand, ſom De, uagtet andre gode Egenſkaber, 

kunde 
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kunde ſynes mig, ikke at love den bedſte, ikke den kier⸗ 
ligſte, ikke den ommeſte Wgtemand? 


Orgon (forvirret). 
Ja — jeg har tænft — Jeg troede ikke... 


Leonore. 
Og at jeg kunde foreſtille mig, at den Omgang, 
han var vant til med Qvindekiennet i hans Huus... 


Orgon care. 

Himmel! — fkulde hun vide... 

Leonore. 

At denne Omgang, denne bydende Tone, han 
faa længe havde brugt med dem, mueligt vilde give 
Anledning til, at han begegnede fin Kone noget nær 
fom fin forſte Betient? 

Orgon cafides). 

Ak! — Jeg faner mit Ver igien — Ak! jeg 
veed alt for vel, at jeg ikke fortiener dem. Men den 
Lykſalighed, jeg foreſtilte mig, var alt for ſtor til, at 
mit Hierte faa let kan rive fig løs fra den. Om jeg 
nu og har været daarlig nok til at ſmigre mig for mes 
get, forvoven nok til at ſige det; ſtal dar fromme 
Leonore, et uforſigtigt Ord betage mig alt Haab? Og 
om jeg end hidtil har været en Fritenker i Henſeende 

i fil 
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til Egteſtanden, kan Deres indtagende Dyder da ikke 
have forandret mit Sind? Og bor man ikke foreſtille 
fig langt ſtorre Virkninger af dem? Ak! — derſom 
De vidſte, hvor høit,.. 
Leonore. 

Jeg kunde vente meget af et Hierte, ſom Deres. 
Men mit, Herr Orgon, jeg nodes til at ſige det, er 
ikke mere i min Magt, 


Orgon. 
O Himmel! hvad hører jeg? 
Leonore. 

Det er alt givet bort til Leander. Deres Herr 
Broder og Frue Soſter ere i Dag blevne underrettede 
derom. 

Orgon. 

Leander! — Ham tilhører Deres Hierte! Hvor» 
dan er det gaget til, at jeg ikke er bleven det vaer? 
Men jeg henforte alt til Venſtab, ſtiftet og forøget 
ved fælles Opdragelſe. 

Leonore. 

Jeg veed det, at De elſter ham, og jeg tor haabe 
af Deres Wdelmodighed, at De ikke unddrager ham 
Deres Yndeſt for denne Tilſtaaelſes Skyld. 

Orgon. 
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Orgon. 
Saa ubillig haaber jeg ikke at blive. 
Leonore. 

Jeg tør endogfaa anmode Dem om meer. Leau— 
der troer, at jeg elffer Dem, at det er mig, ſom har 
givet Dem mit Portrait. Han vil, ſiger han, reiſe 
herfra i Morgen tidlig; og aldrig meer komme for 
mine Hine. Har De nogen Godhed for ham og mig, 
kiere Herr Orgon, faa føg ham ſtrax op, bring ham 
af hans Vildfarelſe! Siig ham, at det er Araminte, 
fom har givet Dem mit Portrait — at jeg tilgiver 
ham alting — at han allene eier, og ſtedſe ſtal be⸗ 
holde mit Hierte. i 

Orgon. 

Hvor haard er denne Prøve, De fatte mig paa, 
deilige Leonore! Men hvor det kommer an påa De 
res og Leanders Lykſalighed, der kan jeg ikke betenke 
mig et Dieblif. (De fane op.) Jeg gaaer; og bringer 
ham felv hid. laſſides) Hoad har jeg ikke udftaaet i 
denne Samtale! (Hau ganer.) 

Leonore. 

Jeg var ikke uden Bekymring om, hvorledes det 
vilde gaar af. Nu er jeg mere reelig. Jeg mage 
dog underrette Araminte herom. — Lucie!. 


Tredie 
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Leonore. 

Hvor er min Moder, Lucie? 

Lucie. 

Hun og Herr Orontes har indſluttet ſig i hans 
Cabinet med en hollandſk Skibskapitain, der ſkal have 
været i Batavia, og bringe Breve med fra Herr Oron⸗ 
tes Broder, ſom opholder ſig der. 


Leonore. 
Fra Arifte! — Ah! det glæder mig, og jeg 
veed, at det ligeſaa vil glæde dem. 


Lucie. 
Maaſkee kan denne Mand og give nøiere Efter— 
retuing om de 30000 Rigsdaler, ſom ſtal være teſta— 
menterede til Jomfruen. 


Leonore. 

O! intet meer om denne upaalidelige Fortælling, 
ſom kun udfætter mig for en Argantes Forfolgelſe, og 
en Magiſter Treknubs egennpttige og latterlige Op— 
vartning! 


Lucie. 
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Lucie. 


Der har vi ham fely. 
f 
Leonore. 


O Himmel! — der findes og fortredelige Folk 
i Verden, der ret paa et Haar veed at træffe den Tid, 
hvori de kan plage os meeſt! 


Fierde Optrin. 
Magiſter Træfnub, Leonore og Lucie. 


Fræfnub. 

Gratulor, gratulor! Jeg fær, at Roſerne 
igien har forjaget Lilierne af Deres ſmaae Kinder. 
Nu det er mig per Jouem kiert at finde Dem faa mun» 
ter. Har min lille Gudinde maaſkee min Chrie at 
takke for den Forandring? 


Leonore. 
Jeg forſikkrer Dem, Herr Magiſter, jeg veed 
neppe hvad det er, en Chrie. 
Trœknub. 
Saa at Herr Orontes ikke har forklart den Chria 
Aphthoniana for Dem, fom jeg... 


Leonore. 
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Leonore. 
Ak! — Jeg troer ikke, at Herr Orontes veed 
ſelb, hvad det er, det barbariſte Ord. Og jeg for⸗ 
ſtager det ſandelig endnu mindre. 


Traknub. 
Da vil jeg dog forklare Dem det, om ikke for 
andet, ſaa for at fordrive Dem Tiden, En... 


Leonore cfortredelig). 
Ak De mage forlade mig! Jeg er ikke i Hus 
mene til at here paa lærde Sager. 


Treknub. 

Bene! det kan da vere. Og der kommer endnu 
— thi jeg feer det fornd — lange Aftener, hvori jeg 
eolloquendo fan ndpynte Leonores guddommelige Siel 
med hundrede faadanne Skionheder, fom Chrier, Des 
clamationer, og Orationer, fpeciåtim med Troper 
og Figurer; fom Troper: Meraphora, Metonymia, 
Synechdoche, Ironia —  Fiqurer... 

Lucie 
(holder ham Paauden for Munden). 

For Himmelens Skyld, Herr Magiſter! De 

maner os. Min ene Fod er alt halb i Jordet. 


Freknub. 
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O Fruentimmer, Fruentimmer! J Fignne ikke 
san eders eget Bedſte! I burde anraabe Guderne 
paa eders Knæ om lærde, Mænd. (dil koner) Hvad 
ſiger hun, ſom er en Minerva iblandt det ſmukke Kion, 
vilde hun ikke ſynes godt om en Mand, four foruden 
at han var paa ſin midlere Alder; at han ſaae lovlig 
godt ub; fom jeg omtrent; fom foruden alt det, figer 
jeg, forſtod fine Sprog, fit Latin, fit Graſk, fit Der 
braiſk, fit Chaldaiſk, fit Syriſk, fit Arabiſk, ſin Phi⸗ 
loſophie ex fundamento, fin Mathematik, og ſin Al- 
gebram, ſin hiſtoriam univerſalem, naturalem et 
patriam, ſin 

! „ VNonore. ft. 

Nei! nei! nei Herr Magiſter! Jeg vilde ſlet 
intet ſpnes om faadan en. 
6:03 

(efter nogen Taushed). 
Per louem; faa maae hun og være af en mads 
delig Gott. Men dermed fordærvede hun min hele 
Maior. Den Inſtants havde jeg ikke ventet — den 
bragte mig fra alle mine Contepter. Men der er fleet, 
ſom benytte ſig af det Fegter⸗Kneb i Diſputeerkonſten, 
at de attaqvere Majoren. . 
Evalde Sk. IV. Bind. & Lucie. 


* 
17 (STER 
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Lucie. 

Bil De ikke frie til mig, Herr Magiſter? — 
Forend De ſiger mig reent Nei, mane jeg underrette 
Dem om en liden Omftændighed, fom De maaffee 
ikke veed. Der er feet en for Feiltagelſe: det er ikke 
Jomfruen, det er mig, ſom har arvet de 30000 
Rigsdaler. 

(Traeknub bliver bred, og vil gage, men betanker fig, 
da han feer Argantes komme.) 
Leonore. 
Lucie! der kommer nogen, Lucie! Skulde det 


alt vare — O Himmel! 


Femte Optrin. 
Argantes, og de Forrige. 
Argantes. 

Jeg havde ſaamen ikke tenkt at komme her uden 
godt Folgeſkab, nei jeg habe ſaamen ikke. (il Traknub, 
meget, koldt.) See! Deres Tiener! Men jeg hører, at 
den hollandſte Skibskapitain, ſom jeg talte medi Gaar, 
er her i Huſet. Jeg har og betankt det ſiden, at det 
i diſſe beſperlige Tider er chriſteligere at forlige ſig, 
helft naar man ikke juſt er faa ſikker paa fine Vidner. 

t Saa 
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Saa kan dog den ene ſpare, og den anden faae noget. 
Ellers vilde viſt nok Stevningsmend og Skrivere, og 
Procuratorer, og Himlen veed, hvad for flere Gris 
pomenuſer, lobe af med det altſammen. De veed 
dog, min lille Sukkertop, at jeg har et Skieldsord 
tilgode hos Herr Leander? 


Lucie cafſdes). 
Hvorfor ikke et godt Drefigen? . 


Argantes. 

Ja ſaamen har jeg ſaa. Men det kommer vi, 
ſom ſagt, nok tilrette om. Jeg veed, at Herr Lean⸗ 
der ikke vil forbeholde mig mit, nei han vil ſaamen 
ikke. Og hvad Herr Orontes betreffer, da har han 
ſikkert og fine Penge for kier til at giøre mig mange 
Vidtloftigheder, hvor min Ret er faa ſoleklar. Jeg 
kan ſaamen heller ikke longer forfvare det, hverken 
for hendes ſalig Moder, eller for hende felv, at lade 
hende blive i et Huus, hvor hun ikke kan lære andet 
end Dofelhed, og Uorden, og Galſkab. Jeg vil faa» 
men gierne troe, ja jeg vil ſaamen, at hun for lang 
Tid ſiden er kied deraf, det ſtakkels Barn, ſaavel ſom 
af de mange Enunshaner, der hoppe hver Dag og 
Nat omkring hende. Men jeg har fandelig ikke have 

Ga Leilig⸗ 
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Leilighed til hende før. Men nu har jeg Været faa 
lykkelig at finde en, fom ikke kunde være bedre. 


Leonore. 
Til mig? Leilighed? Men hvem har befoæret 
Dem med den Commiſſion, min Herre? 


Argantes. 

O hun vil blive faa fornsiet, faa fornsiet, fon 
om hun var kommet i Himmelen. Jeg ſkal ſige hende, 
det er hos en kion, gammel, reenlig, tarvelig Jom⸗ 
frue, fom boer paa min tredie Etage.“ Varelſet er 
ſmukt; det er vel ikke betrukket, thi fort at fortelle, 
jeg holder flet ikke med Betrak i Bærelfer; der vil 
gierne ſanke fig Utsi bag ved, ja der vil ſaamen. Men 
der er des flere kionne Skilderier, alle med Glas og 
Ramme for. Der er Jephtæ Datter, der er Dron— 
ning Eliſabeth, der er Chriſtine af Sverrig. O! jeg 
troer der er alle de 40000 Jomfruer. Hvad Koſten 
anbelanger, faa ſpiſer hun vel kun daglig Føde, faa 
velſom jeg; men naar min lille Lekkertand engang vil 
have lavet fig noget andet; fom en Riſengrod, eller et 
Par Wöbleſkiver, faa har hun, Himlen ſkee Tak! 
Penge nok dertil, ja hun har ſaamen, om det var til 
en Seſterkage. Tiden fat ſaamen heller ikke blive 

hende 
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hende lang. Naar de nu, ffal jeg ſige hende, for⸗ 
drive fig Tiden med at ſye, eller med at ſpinde, eller 
med hvad de ſaaledes kan tage fig for, faa ſtager faa 
men Munden aldrig ſtille paa den gamle Jomfrue. 
Hun kan fortælle om den ſvenſke Krig, og om Peſten, 
og om Ildebranden, faa man mage tabe Næſe og Mund 
derved. Og der er ſaamen ikke en Familie i hele Kio⸗ 
benhavn, Hvis Slegtregiſter og Givtermaal og Hiſto⸗ 
rie hun jo kan regne op paa ſine Fingre, nei der er 
ſaamen ikke. Og ſaa ſkal jeg ſige hende, om Aftenen 
ſaa liſter hendes lille gode Ven, hun forſtaaer mig 
nok, fig faa ſagte op til dem, og faa ſkal vi fortelle 
Eventyrer, og lege Nødder i Hande, og Blindebuk, 
og ſye Skoe, og gisre hvad vi kan finde paa. Kort 
at fortælle; Meningen er denne: hun ſkal blive ſaa 
fornsiet, og komme til at holde fan meget af mig, at 
der endnu kal blive et Par af os, førend vi flippe hin⸗ 
anden, ja der ſkal ſaamen. 


Leonore. 
O Himmel! 


Lucie. 
Derſom jeg maatte raade Dem, ſaa giorde De 
ſaamen bedre, Herr Argantes, om De parrede ſig 
Se med 
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med Deres gamle Jomfrue, eller med Deres Agnete, 
ja De giorde ſaamen. Og endnu bedre, om De bley 
ſom De var; thi der er dog ingen Kone at faae, ſom 
kan knibe Huusholdningen fan godt fon De, nei der 
er ſaamen ikke. 
(Troknub leer, og nikker venlig til Lucie.) 
Argantes. 
Det er der, min Troe, ikke heller. Men 009, 
da jeg har kiendt hendes Moder faa vel, vg... 


Siette Dptrin. 
Leander, Orgon, Henrik og de Forrige, 


Leander 
(laber til deonore, og kaſter fig paa Kræ for hende), 
D min Leonore! 


Traknub. 
Oho! Evenna, Evenna! 
Leander. 
O, jeg er en Uværdig! Herr Orgon har oplyſt 
mig om min hele Forbrydelſe. Jeg ſeer den med Skam. 
Her bliver jeg liggende, indtil De har tilgivet mig. 


(Imedens han taler, vil Argautes træde imellem dem, 
for at fane Leander til at ſtaae op, men hau ter 
ikke, hvilket giver et Theater ſpil 


Leonore 
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Leonore 


(værter Leander Haanden, han ſpringer op og kyſſer den). 
Ak deander! jeg havde tilgivet Dem lenge forend 
De tænkte paa at bede mig derom. Deres — Deres 
Lverilelfer fan tryffe; de fan anele, men de kan ikke 
forandre dette Hierte! 
Leander. 
edle, fortreffelige, mageloſe Hierte! 


(De tale ſagte med hinanden, og derefter med Orgon.) 


Troknub. 
Det kunde jeg vel vide, at det ikke var for intet 
at man forfinaaede min Chrie — Quos ego! 
Argantes 


(i det han nermer ſig dem). 


Nu, det bekiender jeg! 
Henrik 


Cerætter Argantes ſtarkt bag i Klederne, og bukker meget dybt for 
ham, da han vender ſig om for at fee, hvad det er). 


Deres arbodigfte Tiener, Herr Argantes! 


Argantes rm. 
Tiener igien! 
Henrik. 
Men jeg har noget vigtigt ... 


S4 Argantes. 
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Argantes. 

Saa flig ſnart! 

Henrik. 

Jordabler, Herr Argantes, faa ſtore fom begge 
mine Never, rette Svinemaver, og for 8 Skilling 
Skieppen, er det ikke Røverkigh? . 

Argantes. 

For 8 Skilling Skieppen ſiger han? Hillemen 

Kiere, hvor kan man faae dem? 
Henrik. 

Det veed jeg fandelig ikke. Jeg tenkte kun, at 
det var godt, om man kunde fane dem. Men dog 
ſkal jeg ſige Dem noget andet. 

Argantes. 

Lad mig i Roe! Men fee kun engang til den 
dumdriſtige Karl! eit eeonore) Jeg kan ſaamen ikke 
nok forundre mig... 


Gidfte Optrin. 
Orontes, Araminte og de Forrige. 
Orontes 


(med et Vrev i Haanden). 
Jeg bringer noget Nyt — noget aldeles uven⸗ 
tet; fom i viſſe Henſeender, faavidt jeg troer, ikke 
vil 
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vil være ubehageligt, endſkiont det har koſtet mig og 
min Araminte 


Araminte. 


Ak! Jeg kan ikke forvinde det! Nu anden gang 
og for altid at miſte den edleſte, den redeligſte Mand! 


(til Orgon.) Min Broder — o Leonore! 
Leonore. 
Jeg zittrer! O forklar... 
Orontes. 


Ja det har koſtet os nogle Taarer. Men Skieb⸗ 
nens Lov, Himmelens Billie er uforanderlig, og for⸗ 
drer Underkaſtelſe uden Knur. Og her, hvor ſaa 
megen Aarſag til Glede opretter vort Tab, kan endog 
Suk være Forbrydelſe. 


Leander. 


Imidlertid qvæler De mig Oncle! Tanker 
De, at det er en Vellyſt at ſtaae paa Naale? 


Orontes. 
Taalmodighed, min Broerføn! 


Argantes. 
Men forend De gaaer videre, vil jeg fortælle 
Dem noget, ſom, endſtiont det formodentlig hverken 
S 5 er 
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) 


er Dem nyt eller uventet, burde ikke koſte Dem nogle, 
men mange Taarer, ja det burde ſaamen. 


Leander carmves. 
Ha! endnu? 


Argantes. 

Jo De har en Wre af den Opdragelſe, De har 
givet mit Sodſtendebarn! at hun her for mine Dine, 
uden — imod mit Samtykke — med Herr Leander — 
Jo! — men derſom jeg er en ærlig Mand, fral der 
ikke blive noget af! det ſtal ikke vare fænger end i Aften. 


Orontes. 

Taalmodighed, Herr Argantes! Den, fom 
bragte mig dette Brev, og endeel andre Documenter, 
fom høre dertil, er Kapitain Adriani; juſt den ſamme, 
fom gav Dem den Efterretning i Gaar om Arven. 
Brevet er fra min Broder Ariſt. De veed, at vi vare 
fire Brodre: Ariſt, ſom vi nu taler om, Liſimon, 
Leanders Fader, Orgon, og jeg. Han har ſtrevet 
det paa fin Sotteſeng. Og den ſmertelige Slutning 
er, at han ikke kan lebe, naar vi faae dette Brev. 
Han er virkelig død. Han var det alt, da Capitain 
Adrian reiſte fra Batavia. 


Araminte 
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Araminte og Leonore. 


Ak! 
Leander. 

Saa ventede der dog i Dag et Vanheld paa mig! 
Orontes. 


Han beretter, at han, efter adſtillige Handelfer,. 
er kommet til Batavia, og der har været lykkelig nok 
til at opreiſe ſkne forfaldne Omſtændigheder. Han 
melder de Aarſager, hvorfor han har fkiult fit Op 
holdsſted for fine bedſte Benner. Men de giore intet 
til Sagen. Det vigtigſte, det fornsieligſte af det 
Hete er, at han ikke allene har udnævnt fine Brodre⸗ 
born, dig Leander, og mine Born, og ligeſaa Broder 
Orgons, om han ſkulde have nogen, til fine eneſte 
Arvinger; men at det og er ham, fom teſtamenterer 
Leonore de 30000 Rigsdaler, med det Tillæg: at hun 
ſtal givtes med dig / ifald J begge ſamtykke deri, og 


at 


Leander 


(omfavner Dronted)- 
Ak min kiereſte Farbroder! Ak Leonore! 


Araminte. 
Denne gang undſtylder jeg Deres Heftighed. 
Men lad dog Deres Oncle tale ud! 
Orontes. 
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Orontes. 
Han forordner tillige Herr Argantes, at jeg, og 
i Mangel af mig, Araminte ſkal imodtage diſſe Penge, 
og udbetale dem ſiden til den, fom hun med vores 
Minde agter, og at Leonore ſkal fremdeles blivet vort 
Huus, og under vort Opſyn, indtil hun bliver givt. 
Argantes. 
De mage ſaamen forlade mig, Herr Orontes, 
at jeg begierer en Smule Beviis for alt dette, ja De 
mage ſaamen. 


Orontes. 
Teſtamentet ſkal blive Dem forelagt, og De ſkal 
faae Copie deraf. 


Argantes. 
Men hvorledes kunde da Kapitain Adriani ... 


Orontes. 

En blot Feiltagelfe. De fandt ham t Gaar paa 
tredie Sted. Han var kommet ſaa haſtig i Land, at 
han havde glemt Brevet om Bord; og han kunde, 
fonr det er naturligt nok hos en Mand, der har fan 
mange Commifliorer, ikke erindre mit Navn. Han 
ſpurgte derfor efter Leonore og hendes Paarorende, i 
den Tanke, at jeg maatte våre hende nær beſtegtet, 

ſiden 
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ſiden jeg efter Teſtamentet ſkulde have Opfigt med hette 
des Midler. De forſikrede, at De var den eneſte 
Paarorende, ſom Leonore havde her paa Stedet, og 
at De heed Argantes. Som man nu let kan tage 
Feil af Argantes og Orontes, troede han, at det var 
Dem. 

Argantes. 

Men jeg meente, at denne Gave til Leonore kom 
fra en af hendes fæderne Slegtninger, ſom ogſaa op⸗ 
holder ſig i Batavia / eller der i Egnen, og ſkal være 
meget rig. 3 

Orontes. 

Det har Kapitainen ikke ſagt Dem, men De 
ſelv har for haſtig ſluttet ſig dertil; og da han ikke 
kunde bie, ſaa kom det ei til nogen nærmere Forkla⸗ 


ring imellem dem. 


Leonore. 

; Den ædelmodige Mand! Indtil fit Pderſte har 
han beviiſt fig ſom en Fader imod mig! cru Orontes 
og Araminte) Nu jeg for altid mifter ham, hvor ſykkelig 
er jeg dar at jeg beholder i dem fan kierlige Foreldre! 

Leander. 

Og en kierlig Mand i mig! 
Araminte. 
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Araminte. 
Atter for haſtigt! De bor i det mindſte forſt 
probes i et Aar efter ſaa ſtor en Overilelſe. 


Leander. 
Ak det er et Aar ſiden min Leonore blev vred 
paa mig! ; 
Henrik. 
Vi har varet over Alperne ſiden. 


Orgon. 
Jeg har hidindtil taugt; jeg har været ſtum af 
Smerte over min Broders Dod, og jeg har eftertenkt, 
Hvor vel og viſelig han har forget for Leonores Bedſte, 
i at udvælge hende en Wgtefalle. Den rette, den 
beqvemmeſte Alder er ingen uvigtig Sag i Wgteffab ; 
og den, ſom, fod med Hierte, der giorde ham oplagt 
til denne kierlige Forening, forſommer alligevel den 
bedſte Tid dertil, han bor finde ſig i, han bor an⸗ 
fee det for en billig Straf, at han ſiden mage undvære 
den. Ja yndige Leonore! faa vil jeg tenke fra denne 
Dag. Jeg langes nu kun efter at blive Vidne til 
Deres og Leanders Lykſalighed. 
Leonore tir orsn. 
Derſom min ommeſte Hengivenhed ... 


Argantes. 
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Argantes. 

Jeg feer nok, at man agter at bortgivte mit 
Gødftendebarn, uden at ſporge mig derom, Men 
hun kan ſaamen og være vis derpaa, at hun ffal afs 
drig faae fan meget af mine Midler. 


Leander. 
Deres Midler bruger hun ikke. 
Lucie 


(temmer en Kurv med Syetoi i, fom ſtager pan Bordet, neier for 
Argantes, og byder ham den). 


Og Deres Perfon forærer hun denne. 


Argantes. 
Nu! nu! den kunde ſaamen dog vare god til at 
hente eg i. 
Lucie 
(neier meget dybt for Magiſteren, 09 byder ham Kurven). 
Herr Magiſter! En lille Foræring fra Jomfruen. 
Traknub. 
Apage! Saaledes at forhaane en Magiftrum 
Philofophie! 
Leonore alvorlig). 
Lucie! 


Orgon. 
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Orgon. 

Mine Herrer! vi gamle Ungkarle have maaſkee 
fortient denne Spog. Vi have talt og muelig tankt 
faa fænge ubillig og ringe om Fruentimmer, indtil de 
tilſidſt foragte os igien. Vi bor ikke fortænfe dem 
deri, at de hevne fig. Vi have dog altid noget, fom 
vi kan troſte os ved, Frihed. 

Traknub. 

Og Muſerne. 
Argantes. 

Og de mange Bekoſtninger man kan ſpare. 
Henrik. 

Og Sikkerhed for — (ban tager fig før Panden) 
Havde jeg for en Time havt Lyſt til at fige;. men nu 
Hvad vil hun med den Kurd, Lucie? 

Lucie. 
Jes venter, at han ſkal frie til mig, lille Henrik. 
Henrik. 

Kane den Skam der gior, faa lenge hun har 
den i Haanden. Gan tager Kurven fra Lucie, ſom kun modfader 
paa Skremt, og fætter den bort.) Saa! nu tør jeg bede om 


hendes Ja. 


Lucie. 
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Lucie. 

Han ſkal, min Teve; forſt giøre Fruentimmeret 
Afbigt for det, han ſagde for. Erindrer han om 
Tungerne? 
; i Henrik. 

Afbigt? Saa maatte det da vare til de onde, 
arrige, falſke, heſlige, toſſede Qvinder allene. Saa⸗ 
ſnart de melde fig... 


Orgon. 

Gier Henrik lykkelig, Lucie! Jeg giver ham 
min ene Herregaard i Forpagtning, og det Forſtud, 
fom han behover. : 

Leander. 

Og jeg giver ham alt, hvad jeg har lovet ham, 
og mere dertil. 

Araminte. 

Og jeg bekoſter Bryllupet. 

Lucie. 

Nu da! Sun rakker Henrik Handen.) For Fruens 

og det gode Herffabs Skyld. 
Henrik. 

Nu da! San rater hende fin Haand igen) For ikke 

at blive en Peberſvend. 


Evalds Sk. IV. Bind. 3 Orontes. 
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Orontes. 

Han tenker at ſkiemte, men det er dog et virke: 
ligt Uheld. Og intet er viſſere, jeg veed det af Er⸗ 
farenhed, end at Jorden ikke har ſaa rig, ikke ſaa 
filter en Kilde til Lykſalighed, for Aateftanden, naar 
den bliver begyndt med Kierlighed, med Overleg, og 
i Tide. i | 


De brutale Klappere. 


— —— 
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Vinterens Begyndelfe, eller for at bære end mere nolagtig, den 7de 
Oktober 17717 er en af de vigtigſte Epoker i den danſke Skuepladſes 
Hiſtorle. Al Veſtrebelſe at fordærve den dramatiſke Smag, og al Des 
fivæbelfe at forbedre den, datere fra den Dag. Sal. Borgemefter Dres 
dal var, Himlen veed hvorfor, bleven Direktor for Skuepladſen, han 
der dog ved fin Gram og Signe havde aflagt faa Eiendelig Prøve paa 
den maadeligſte Smag. Han gav ſtrax en nye Prove paa det Samme, 
da han troede et Theater kunde ei beſtage, uden Syngeſtykker. Han 
rev fur Dronfslgen i Sidon, og fod aabne Sfuepladfen med 
den; og fra den Tid er det, at det fan idelig har haglet Syngeſtykker 
ned pan vort Theater, og nedſlaget hver Spire af fund Smag, lige 
faa faft den pippede frem. Gamme Tid havde en ung Mand øf megen 
Geiſt i Stilhed dannet fin Smag og fir Die, og udgav un ugentlig 
den dramatiſke Journal, den ferſte Dramaturgie i Danmark. 
Han maatte naturligvüs begynde fit Vlad med denne Tronfalges Ves 
demmelfe, og følgelig vife, at det var et ſaare fattigt Stykke. Fors 
bittret derover rev Direkteuren en Ting, ude være et Skueſpil, 
faldet, den dramatiſte Journal, fom fEulde giere Dramaturgen latter⸗ 
lig. Han begik tillige den ublue Uforfigtighed, at lade den opføre. 
At han blev udpeben, det ſorſtager fig; men han ſtolede paa et mager 
tigt Partie, beſtagende af hans egne Benner og Hekiendtere (dem han 
fom en bon compagnon havde mange af) og af de af Dramaturgen 


Ege laſtede 


laſtede Skueſpilleres og Skueſpillerinders tefpective Effenter, Nenner 
og Tilbedere. Diſſe havde igien hvervet Andre ganſfe Uvedkemmende, 
og iblaudt Dette Partie vare endeel Folk, ſom ved deres Stand ſkulde 
være over Pobelen, men ved deres Adfærd fatte fig ganſke i Pobels 
klaſſen. Diſſe fornfempede dem, der gave deres Mishag tilkiende, til 
[ode fig endog Voldsmands Gierning. Hvert tanfende Menneſke i Pus 
blikum opbragtes mod denne Uregelmeſfighed og det fan meget mere, 
da det var notoriſf, at den fterfte Deel, der juſt paa det voldſomſte 
fortegtede Vorgemeſterens Sag, ſorſtode ei et Ord af Kritik eller det 
allermindſte, hvad der beheves til at bedomme enten Poeſie eller 
proſa, hvilfet ogſag nogle gauſke naiv tilſtode. 

Fra denne ſaa ufigelig latterlige Side betragtede vor Digter det 
ellers uanſtendige Optrin, og frev dette faa meget ſtienne Sthykke. 
Han daterede det vafna af 25 November 1771, fom var det Forſpil 
til Bredals Efterſtykke. 
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Bärgerfchreck. 

Biſter. 

Rechtbruder. 
Klaphanns⸗ 

Eraſt. 

Verten. 

Vertinden. 
Kielderpigen. 

Soldater og Matroſer. 
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Forſte Optrin. 


Buͤrgerſchreck, Biſter, Rechtbruder og 
Klaphanns (Tees fdende ved et Bord, med 
Diinflaffer og Glas for dem). 


Buͤrgerſchreck air vite). 


(S. Broder! klink! og høit! ſtem i med Love⸗Toner! 

Hoit! lenge leve vi, den fine Smags Dragoner! 

Doe den, fom trodſer os! doe hver Coleurdeloup! 

Doe hver en Pibere! .. Hvad Fanden, fover du? 

Biſter. 

Ha! jeg er finn af Harm! At mangen Bogorm vover 

At tænke for fig feld, det undres ingen over; 

Det er jo hans Natur. Og naar misundte vi 

En Muldvarp, en Pedant det Støv, han roder i? 

Hvad er vel Hierneſpind mod galonerte Hatte? 

Og lad dem i der” Krog forkradſe fig, Tom Katte, 
Ts 33 
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Og ſkrige: den er gal, den væber, den har Ret! 
Saa Broder, faae den Skam, der ſkal fortryde det! 
Men at de offentlig, og paa Parterrets Benke — 
Fordemt! faa nær ved os, tør fige, hvad de tanke, 
Net give Tonen om, og lade fig forſtaae 
Med Mishag eller Roes, for vi har tenkt derpaa! 
At en, fom til fit Neb er fuld af græffe Gloſer, 
Tor derfor ſige, hvad han laſter eller roſer, 
Og, fom vi ei var hos, og felv flane Lyd til Krig; 
Det, Bruder Buͤrgerſchreck, kan evig ærgre mig. 
Gid Fanden tage mig, og hans Journal tillige, 
Om jeg forftaner et Ord af alt, hvad han vil ſige! 
Hvad er Dramatiſk? Ha! det være Fuchſers Sorg! 
Sligt, Broder, har vi glemt — du veedſt — i Meklen⸗ 
borg. 
Hvem veed? — Hvad er det Snaus? (Til Rechtbruder) 
Siig frem! 
Rechtbruder. 

Ret Broder Biſter! 
Spot kun! Jeg Ander ſelv den evige Magiſter, 
Hvor tidt den greſke Hund, min ſtakkels Poder fandt; 
Hvor nær han havde giort mig til en lærd Pedant. 
Det er mig ſom en Drom, jeg ſiger det med Skamme, 

Jeg 
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Jeg troer, Dramatiſk og Grammatik er det ſamme, 
Som man med meer kan ſee af Verba Stephani. 


Biſter. 
O tie for Himlens Skyld med det Pedanterie! 
Graff er mig Gift og Peſt. (it Bürgerſchrech) Klink, 

Broder! 
Buͤrgerſchreck. 
Paa Parole. 

Rechtbruder lugter og forbandet af fin Skole! inter med 

Rechtbruder.) Sa, dee Grans 


Rechtbruder. 
matica! 
Buͤrgerſchreck. 
Hor atter! — Fanden veed, hvor han kan fane det fra! 
Dog falder et mig ind. Hvad Brødre, om vi fatte, 
For Spog, Rechtbruder ud Paa diffe greſke Katte! 
Parbleu en artig Jagt! 
Klaphanns. 
Ha bravo! 
Rechtbruder. 
Du har Ret. 
Men / ſchlag das Wetter drein, om jeg fordrager det! 


Forftaaer du mig? 
Klap⸗ 
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Klaphanns. 
Encore. 
Biſter. 
For Fanden! 
Buͤrgerſchreck. 
Nu — jeg vilde, 

At denne Viin blev Gift, om det var meent faa ilde! 
Men feer J — Blod er Blod — gik vi lemfeldigt frem, 
Og viiſte dem en Lerd, ſom kunde feie dem; 
Som raabte kun paa Graff: Dumhoved, hold din Pibe! 
Hoad gielder, at de faa blev heflig bragt i Knibe? 
Hvad; om vi fod dem kun faa hemmelig forftane, 
At vi var Lerde nok, naar det kom an derpaa? 
Thi, Brødre, alt om alt, hvor mange Laurbær henter 
En Helt, fom en af os, fra lurvede Studenter? 

Rechtbruder. 
Nei, du har Ret dert. 

Buͤrgerſchreck. 

Had, om de peb i Fred? 

Hvad tabte vi? 


Rechtbruder. 
Parbleu! jeg troer, jeg piber med! 


Bürgers 
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Som om vi leiedes! Det er en Skam for Fanden, 

At træffe Sverdet for en Bogorm mod en anden! 

Det er en Kavaleer vel magtpaaliggende, 

Om der er Sands og Smag i en Komodie! 

Naar jeg betænfer ret — Gotts Blitz! hvad vil min 
Pige, 

Hvad vil min Onkel Trumf, hvad vil Grey Schuuts 
bart fige, 

Ifald de drømmer om, at vi maaſkee forſtage 

Et Ord af alt det Bæv, vi ſlaaes og bande paa? 

Fart, Kurven var mig vis; og Trumpf, den gamle 

= — Puger, 

Wil lukke Pungen til de forſte fire Uger; 

Og Schnurbart: Pfui, den Krig! — hvor Ingter 
den af Blak! 

Hvor Borgerligt! gemeent! 


Rechtbruder. 
Net, Broder Buͤrgerſchreck! 
Biſter. 
Nu Himmel! — Jeg har taugt — ha! hoi jeg ikke 
tygger 
Mit Glas, og knuſer det I Millioner Stoffer! 
Ha! 
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Ha! hoi jeg ikke flaaer Vim, Flaſter, Stoel og Bord 
Ti tuſind' Mile fed t den fordømte Jord! 
Saa, Biſter! det er Tid! lad hvert et Blakhorn vove 
At foreſkrive dig og hele Verden Love! 
Lad hver en Skole⸗Orm kun driſtig ſige dig: 
Det vil jeg pibe ud; thi det mishager mig! 
Ha Himmel! — For forgaae Studenter og Soldater, 
For tage Fanden felv Parterre og Theaten, 
For gid jeg blive greſk, for jeg fordrager det! 
Hvad? Biſter en Cujon? 
Rechtbruder. 
Ret Broder, du har Ret! 

Vifter: 1 
Men du, Herr Buͤrgerſchreck! at prale, bande, drifte 
Gier ingen Helt endnu; og andet kan du ikke! 


Men om du ſteiter ud, faa denne veger pan Kaarden) 
det er reent — 


Buͤrgerſchreck. 
Nu Broder! paa min Siel! — det var ei ilde meent! 


Biſter. 
Og Klaphans? 


Klap⸗ 
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Klaphanns. 

Denne Haand, den føler det, desverre, 
At jeg i femten Aar har klappet paa Parterre; 
Dom, om jeg ſkaaner den, og om den holler nu, 
Da Klap er Dolkeſtik for hver, Couleur deloup? 

i Biſter. 
Saa Brodre! .. Buͤrgerſchreck, hvortil den tvungne 

» atter? 


i Buͤrgerſchreck. 
Hvor ſkal vi prelle dem! 
Biſter. 
i Nur fiender jeg dig atter! 
Hor! Troer du, at jeg har Forfatteren faa kier, 
At jeg af Venſtab tog mig denne Gag faa ner? 
Hvad? Eller troer du, at jeg blev hans Baabendrager, 
Fordi hans — hvad det er — hans Efterſpil behager? 
Nei! lad det være ffiont! Hans Net lad være frørft! 
Men, om det faldt mig ind, Parbleu! faa peb jeg forſt! 
Men forſt! min Broder ' forft! Thi mig og os til» 
kommer 
Den Net i flig en Sag, at være forſte Dommer. 
Lad en kun reiſe ſig, og ſige derimod! 
Ha! jeg forſtaaer min Stok, og denne Prygl er god! 
Lad 
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Lad Stykket være mat, og uden Sands og Orden, 
Af alle Skueſpil det dummeſte paa Jorden! 
Galt eller ypperlige; det være født af Had, 
Af Heon, af Billighed, og Himlen veed af hvad! 
Hvad bryder jeg mig vel om flige Bagatelfer? 
Buͤrgerſchreck. 
Jeg tænker el derpaa. på 
Klaphanns. 
Jeg paa min Siel ei heller! 
Jeg klapper ligefuldt. så | 
Rechtbruder. 
Ja Broder, du har Ret! 
Bi 71 
Men lad dem Frye derom! ha! lad dem vove det! 
Herr Bogorm! fra vort Vink ſkal du ærbedigt hente 
Tilladelſe til flige! fan længe ſkalt du vente! 
Og om vi flørte faa engang for Tidsfordriv; 
Pib faa! pib hvem der vil! og hele Verden pib! 
Skienk Broder! 


Buͤrgerſchreck 
(tager til Flaſten, og finder den tom). 


Bin, Herr Vert! 
Klap⸗ 
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Klaphanns. 
Jeg tømmer alt min anden. 
Biſter. 
Ha! naar du har din Haand, Hvad bruger du For: 
ſtanden? 
Herr Wirt! zum Wetter! Hei! har Fanden havt fit 
Spil, 
Dg pebet Verten ud, hvor ſkal det faa gage til? 
Klaphanns. 
Ha bravo! bravo! 
Butcgaͤerſchreck. 
Onerr W) ING] Bei! i 
Biſter. 


Nu troer jeg, at han kommer. 


mos Andet Dyttin: 
Verten (kommet ravende ind). De Fokrige“ g 
i Verten. 


Nu veed jeg forſt, Hvad Viin min tykke Mave rommer. 
Ihr Herren! 
Klaphanns. 
Bravo Pert! 


ze vafds Sk. IV. Bind. 1 Verten. 
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Verten. 
Min Ven, forſtaae mig ret! 
De Fiorten gaae deri, men Femten ikke ſlet. 
Hei piber! Pibens Skaal! 
Biſter. 
Hor Kamerat, du væver! 
Verten. 
Tirlit paa Hallingsaas! thi Stuen er for ſnever! 
Klaphanns. 
Rei klappe ſkal du; klap! 
Verten ctrapper). 
Ha bravo! ſom en Mand! 
Biſter. 
Gaa drukken, fom hau er, faa har han dog Forſtand. 
Verten. 
Det var en herlig Dag; thi naar var mine Stuer 
Saa fulde før; af — 
Buͤrgerſchreck. 
Os 
Verten. 
Nei af — 
Biſter. 
Coleurdelouer. 


Verten. 
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Verten. 
For Fanden, nei! — af — 


Klaphanns. 
Nu? 
Verten. 
Af — — Er det eien Spot! 
Biſter. 
Vlin, Vert, og ſladder ei! 


Verten. 
Ihr Herren! Drueſaften 
Er liſtig! Men jeg ſkal paa en Journal i Aften! 
Et himliſt Efterſpil, ſom en har giort paa Krig, 
For — Ak den brave Mand! 


Biſter. 
É Nu? 


Borten. 
For at ſpekke mig! 
Jeg har fra Comos * Tid ei habt ſaa mange Gieſter; 
De ſtromme ret herind fra Dfter og fra Veſter. 
u 2 En 


Como, en italienft Battermefter for en tredive Aar ſiden, foraar⸗ 
ſagede Uroeligheder blande Tilſtuerne, da han og hans Kone fg 
forurettet en Dandſer og Dandferinde, form vare meget gode, og 
efter Fortieneſte yndede af Publikum. 
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En klapper Klap i Klap, en piber Tirlilit, 

En raaber, ak charmant! en ſiger, det er — 
Det være hvad det vil, fan ſamler jeg mig Penge. 
Jeg drak mig reent ihiel, ifald det varte lange. 


Klaphanns. 
Saa feiler det vel ei, du klapper dygtig med? 


Verten. 
Ihr Herren, faa min Haand ſkal ſlides op derved! 
De Lærde ſagde vel, ſaavidt jeg kunde fEisnner 
At al den hele Stads ei duede for en Benne! 
Biſter. 
Hvad? Hoem tor ſige det? 
Verten. 
Men Hans veed hvad han gior. 
San ſkal jeg klappe, faa! Gan klapper) 
Biſter. 
Vov andet, om du før! 
Verten. 
Ihr Herren! 
Biſter. 
Neon mig frag de Sſyngler, form tor ſige/ 
At Stykket ei er godt, og ſkiont, og uden Lige! 
Fort ſlab mig dem herind! og om de faa var ti! 
Verten. 
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Werten. 
Ihr Herren! 
Klaphanns. 
Bravo! 
Rechtbruder. 
Ret! 
Buͤrgerſchreck. 
Men Pinen glemme vi. 
Biſter. 
Had? nøler du? 
Buͤrgerſchreck. 
Men Viin! 
Verten. 
Ihr Herren, Viin, et Anker! 
Men fald for Himlens Skyld paa fredelige Tanker! 


Biſter. 
Hvad? Jeg? 
Verten. 
Hav Medynk! 
Biſter. 


Jeg? med en Couleurdeloup? 


13 Verten. 
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Verten. 
Er de dog Menneſker! 
Biſter. 
Was! ratfonnireft du? 
Verten. 
Ihr Herren! 


Buͤrgerſchreck. 
Viin, Herr Vert! 


Verten. 
Ret! bravo! drikke! drikke! 
Det veed man, hvad det er, det andet veed man ikke. 
Hei friſt! lad Piberne kun fylde fig med Band; 
Journalens Skaal i Viin! 


Biſter. 
Han har endnu Forſtand. 
Men Broder føel min Haand! feel Klaphanns! hvilfen 
Varme! 
Parbleu! den brænder ret, at brakke Been og Arme. 
Ha! kunde jeg kun faae en Skoleſtymper fat, 
Som kunde ſige mig, at vor Journal var mat! 


Trede 
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Andet Optrin. 
Kielderpigen (me Tünfiaken. De Forrige. 


Kielderpigen. 
Her mine Herrer! 
Biſter. 
Hid! 
Kielderpigen. 
Herr Biſter, Tienerinde! 
Biſter. 
Hid Snut! 
Klaphanns. 
Mig forſt et Kys! 
Kielderpigen. | 
De vente mig derinde! 
Biſter. 
Fort ſiger jeg, herhid! Lad dem kun vente der! 
Kielderpigen 
(fætter fig paa hans Skiod). 
Naar Fanden var her og ſaa fuldt af Menneſker? 
Og alle plages de af en og ſamme Grille! 
Har Lucifer da giort det Stykke, man ſkal ſpille? 
Er det om Doctor Fauft ? 
4 Biſter. 


32 
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Biſter. 
Tys! det er en Journal. 
Kielderpigen. 
Journal? 
Biſter. 
Ja, veed jeg meer, ſaa gid jeg blive gal! 


Kielderpigen. 

Jeg feer Komodier kun for at fee paa Leier; 
Og intet er faa ſmukt, fom naar Parterret ſtsier. 
Det raſke klappende, det bravo, bravo, har 
Tidt giort, at jeg for Lyſt ei vidſte, Hvor jeg var; 
Thi hvad de remſe op, det er ei værd at here; 
Men Bravo, Her Encore! o! det kan hierterore! 
Det gaaer til Marv og Been. Det lurer jeg kun paa 
Th alt det andet Vb mane Fanden ſelv forſtage! 
Vi Kielderpiger kan faae nok af flige Griller, 
Som Ertſkov, Klammirie, og hvad det foreſtiller; 
Og Bedre her, end der; thi alt det Narrerie 
Om Wre, Dyd ag fligt gane Gieſterne forbi, 
Naaͤr man vil elſte lidt, faner man ei forſt og væver; 
Den, fom har Lyſt at flages, den bruger fine Never. 
Men Klap, Herr Biſter, Klap, Eneor, Encor, og fligt, 
Ak, hvor det er charmant! hvor uforligneligt! 

Tidt 
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Tidt har jeg tænkt derpaa, hvorfor den ſtakkels Herre 
J Huliet, ham man feer kun Hov'det af desverre, 
Faaer ingen Klap? Og er en Lyſeſnydere, 
For Fanden, da ei og et Chriſten Menneſke? 
Og lad i Stedet for det Hvidffen og det Banden, 
For Dekket hidſes op en klappe for den anden! 

Saa ſtal de ſee, hvor ſmukt! ſaaſnart der klappes ei, 
Saa var det nok faa godt, kun ſtrax at gane fin Bei! 
Jeg fiender en Monflenr, en Engel i fit Bæfen! 
Vel har han ſmalle Been, og lidt Skavank i Naſen, 
Men klappe kan han, ak! og ſlrige holt ſom to, 
O bravo! Schwere Noth! Gotts Blitz! bravisſimo! 
Men hvad er det for en Journal, med Tugt at ſige? 
Thi den er ventelig dog om en hvermands Pige, 
Da den ſtal vibes ud, det var en Tomark værd, 
Man tog en Vandſpand med, fy! for en Fandens 

PR | Færd) 

Biſter. 

St! — tag dig vel i Agt! thi Wer en at fore 
Den mindſte Skamklik paa, den har med mig at giore! 


Journal mig hid og her! den er ſaa god ſom du. 
Og hoem der negter det — * 


5 2 Kielder⸗ 
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Kielderpigen. 
Ih nu, Herr Biſter, nu! 
Saa mangen fattig Tos feer Uret, deſtoverre ' 
Men Fanden føre da de Slyngler fra Parterre! 
Det fulde være mig! Vel er jeg fun et Bud, 
Jeg ſkienker kun for Folk, men Horer pibes ud! 
Hum! 
Biſter. 
Giv dig kun tilfreds; de vover ei at røre 
Bed Piben, nei Parbleu! det ſkal du faae at høre! 
Nei juſt til Trods for dem, fom ſpidſe Mund derpaa, 
Skal der fra Noahs Tid ei være pebet ſaa. 
Kielderpigen. 
Det er forbandet og! J Morges gas jeg Stomper 
Min ſidſte Tomark ud for et Par Jyde⸗Stremper. 
0 den Komodie, faa raff, faa moerſom een, 
Saa fuld af Klap, var værd at fee paa bare Been! 
Biſter. 
Hvad, om vi, for at bringe 
Dyr af fin Betryk, lod fire Styver fpringe? 
Hvad Brodre? 
Klaphanns. 
Bravo! 


Recht⸗ 
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Rechtbruder. 
Vel! 
Buͤrgerſchreck. 
Jeg ſtal ei vegre mig. 
(De Ende Penge ſammen, og flye hende.) 
Kielderpigen. 
Saavtſt, Der’ Godhed gior mig ret undſeelig. 
Biſter. 
Vi troe det vel. Men hør! fan meget vil jeg ſige, 
At klappe ſkal du med! 
Kielderpigen. 
Ja, ſom en ærlig Pige! 
Vertinden (uden ar blive feer). 
Hei! Lisbeth! — hurtig! — hei! 
Kielderpigen. 
St! — Nu er Fanden los! 


Fjerde Dytrin. 
Vertinden. De Forrige. 
Vertinden. 
Hvem ſkal vel ſkylle Glas, jeg eller du, din Tos? 


Kielderpigen. 


Her er jeg. 48 
Difter. 


316 De brutale Klappere. 


Biſter. 
Hor et Ord! Jag en af de Philifter 
Med Piberne herind. Forſtager du? 
Kielderpigen. 
Ja, Herr Biſter! 
(Hun gager.) 
Vertinden. 
De pardonnere mig! Men Fanden ſtager beſkudt 
J Piger nu til Dags! Man er ret ilde brudt. 
De fladre Dagen bort. 
Biſter 
(klinker med be andre). 
Va! leve vor Vertinde! 
Rechtbruder. 
Hun leve! 
Buͤrgerſchreck. 
Vivat hoch! 
Klaphanns. 
Va! bravo! 
Vertinden. 
y Tienerinde! 
Biſter. 
Men hvi faa pan i Dag? 


Bart: 
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Vertinden. 
Herr Biſter ſynes ſaa. 
Men hvad for Galſtab kan min Mand ei finde paa! 
Og fuld er Beeſtet nu. Der vil den gamle Taabe 
Strax paa Komodie, at ſtoie og at raabe. 
Thi andet kan han ei. Lg vil jeg have Fred — 
Har man vel hørt faa galt? — faa maae jeg folge med. 
Dog negter jeg det ei, jeg felv gad gierne hore, 
Hvad for Ulykke dog den Mand har fundet gigre? 
Har han forandret Troe, ſaa er han vel forfort. 
Men pibes ud er haardt, og hidindtil uhørt! 
Biſter. 
Og om jeg er den Mand, hvorfor enhver mig kiender, 
Om Biſter er mit Navn, og har jeg Stof og Hænder, 
Da ſkal det, troe mit Ord! ei blive hort endnu! 
Hvad, Bruder Buͤrgerſchreck? hvad, Klaphanns, 
' figer du? 
Buͤrgerſchreck. 
Jeg flager en dygtig Stok. 


Klaphanns. 
Jeg klapper font den bedſte. 


Vert⸗ 
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Vertinden. 
Det er dog chriſteligt, at hielpe paa fin Neſte. 
Hvad? Er han vel en Tyrk? At pibe ud, og fligt, 
Det, mine Herrer, det er ikke chriſteligt! 
Biſter. 
Madam! jeg haaber da, hun vil retſkaffen klappe? 
Vertinden. 


Sporg kun, om jeg ei for lod mine Handſter lappe, 
Juſt til det ſamme Brug? Jeg? 


Femte Optrin. 
Eraſt. De Forrige. 


Eraſt. 
Meb Tilladelſe! 


(Vertinden gager). 
En Pige bad mig — men — hun har hort Feil maaſtee. 
Biſter. 
Har hun indbildet dem — jeg veed ei, hvad de hede — 
At prove den Muſik, fom man fFal tilberedes; 
Gaa har hun ei hort Feil. Vi elſte flig en Spog. 
Parblen, min Herre! pib et Stykke til Forſog! 


Eraſt. 
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Eraſt. 

Min Herre! dette Sprog er fremmed for mit Dre, 
Biſter. 

Ei heller er det Graff. 


Eraſt. 
Nei, ſom jeg troer at høre, 
Saavidt jeg kan forſtaae der’ Sprog, foruden Tolk, 
Var Græferne dertil alt for poleerte Folk. 
Biſter. 
Parbleu, jeg troer — 
Buͤrgerſchreck. 
Beym Blitz! 
Eraſt. 
Koldſindig maae de tale, 
Og Danſk, om ellers de har noget at befale! 
De pardonnere mig! men det, vi ei forflane, 
Det kan vi, fon de veed, ei heller ſpare paa. 
Biſter. 
Og Love, Herr Pedant, os vil du foreſtrive? 
Eraſt 
(vil gane, men Diſter filler fig imellem ham og Deren). 
Jeg er tilovers her. 


Biſter. 
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Biſter. 
Parbleu! nu ſtal du blive! 

Og rører du dig kun af Pletten, for jeg vil, 
Saa ſtal jeg fære dig et andet Pibeſpil! 

Eraſt. 
At ſige dem imod, ſtager ei i mine Kræfter, 
For flige Slutninger gav feld Fornuften efter; 
Og om en Sokrates kom fra ſit Paradiis, 
Saa gav han efter for faa haandfaſt et Beviis. 

Dog, at den adle Tid et ſtal gage reent til Spilde, 
Hvad var det egentlig, min Herre, ſom De vilde? 
Biſter. 

Velan! faa dybt endnu ſtal jeg nedlade mig; 
Og negt ſaa ſiden, at jeg har advaret dig! 
Ubillig er jeg ei. Sid paa Parterrets Banfe! 
See! hør! jeg vil ei ſelv forbyde dig at tænke! 
Puſt, ſuk, og hoidft endog! Skrab, rom dig, hark 
og hoſt! 
Eraſt. 
Og om jeg nos engang? ; 
Biſter. 
Jeg ſelb fFal ſige, Proſt! 5 
Raab: bravo! raab: Encor, fan meget, ſom du gider! 
Lee / 
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Lee, til det gior dig ondt i begge dine Sider! 
Klap, ſaa-man hører ei et Did af vor Journal! 
Gier dig, Acteur, Soufleur, og hele Verden gal! 
Men om du aander kun i Piben, om du triner 
Kun ufædvanlig haardt, og fløiter kun med Miner, 
Og letter kun din Fod, og ſpidſer kun din Mund, 
Saa ſtal ti tuſind Ping! nedregne paa din Hund! 
Eraſt. 
O, kun den fierde Deel var meer end overflødig; 
Og jeg forſikrer dem, den ſtal ei gisres nødig! 


Biſter. 

Nu kan jeg lide dig, ſaaſuart du taler fra. 
Eraſt. 

Men tor jeg ſige dem det, fom jeg undrer paa? 
Biſter. 

Siig frem! 
Eraſt. 


Af deres Ord, min Hekre, kan det finde, 
At Larm er ikke det, hvorpaa de juſt fortryde; 
Men om jeg feiler = 
Vifter. 
Mei, Larm er min bedſte Leg, 
Og ingen fiøier meer, uroeſt min Ven, end jeg. 
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Eraſt. 
Thi Klap og Bravoraab, ſkiont de tilkiendegive 
Meer Lyſt og Munterhed, ſtiont de faa tidt oplive 
Den matteſte Poet, den ſovnigſte Acteur, 
Som ved en Pibes Lyd beſvimer rent, og deer: 
Sfisnt Haand og Fod i faa forſkiellig Henſigt røres, 
Saa giør dog begge, at Acteuren ikke høres. 
Sandt, Foden ſynes, at udrette det, den vil, 
Da Haanden par Malheur kun klapper Øret til; 
Men — 
Biſter. 
Halt! — beym Wetter, halt! — Forſt ſtig mig, 
unge Herre, 
Hvorfor gaaer jeg, og de, og andre paa Parterre? 
Hvorfor beføger man faa tidt Komodier? 
Mon for at ſtrive op, hvad Polſeſnak det er? 
Eraſt. 
O! langt fra mig ſkal en faa driftig Tanke være! 
Biſter. 
Kun for Poetens Skyld, og for Acteurens Wre 
Indfinde vi os der, for at opmuntre dem. 
Eraft. 
Hvortil? 


Biſter. 
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Biſter. 
Hvortir? Ha ha! Gotts Blitz! — teremı 
tettem! 
Eraſt. 


O alt for ædle Trak! — thi hoo kan vel beſkytte, 
Og hoo kan muntre op med mindre Egennytte, 
End den, fom felv ei veed, hvad og hvad Hiemed; 
Som forefætter fig ei mindſte Maal derved? 


Vifter. 
Nein, meiner Seele nicht! 

Eraſt. 

Jeg troer Dem. Men De vilde 
Forlade mig! man kan opmuntre vel og ilde. 
Sterkt, fom De veed, og fvagt. 

Biſter. 

Man klappe, ſom man bor! 


Eraſt. 


Men, mon ei Agtſomhed og ſmigrer en Acteur? 


Biſter. 
Ha! — naar man klapper Fun; hvad vil de faa begiere, 
Hvad kan de enſte meer? Er det dem ei en Åre? 
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Hvor ſtor! — Hoad ſynes Dem, om man oprettede 
En Klapper⸗Molle ved enhver af Benkene? 
Biſter. 
Zum Teufel, Herr! Jeg troer — — 
Eraſt. 
Min Herre, Lyſt at tiene 
Der ædle Henſigt, har opmuntret mig allene. 
Om De tillade mig at fige, hvad jeg vil, 
Saa har jeg del endnu et Ord at lægge til. 
Men da jeg merker — — 
Biſter. 
Tael! 
Eraſt. 
Gaasidt jeg Fan begribe; 
Er, at De elffe Klap, og at De hade Pibe, 
Ei af den mindfte Lyſt til ſtorre Roelighed; 
Og Skueſpillet ſelb er ei Der' Hiemed. 
Der’ ædle Henſigt er, ifald jeg ret kan ſkionne, 
Kun den, at muntre op, og mueligt at belønne; 
Og ſkiont De ſelv ei veed, hvortil, hvorfor og hvad 
Saa troe De, Digter og Acteur er lige glad — 
Jeg ſeer, at om en Eed forbandt Der' Troe til dette, 
Er 
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Er Piben reent fordømt, og intet at udrette. 
Et Sporgsmaal er mit Haab, ifald De ikke ſoer, 
Det, — ev enhver Acteur, hver Digter lige ſtor? 

Biſter. 
Jeg ſtulde drømme det? 

Eraſt. 

Nu vel — jeg tor da ſige, 

At man blandt denne Slægt kan finde maadelige. 

Biſter. 
Og flette ſelb, min Ven. 

Eraſt. 

O, denne Godhed er, 
Min Herre, meget meer, end jeg har haabet her! 
Tre Poſter vover jeg kun ydmygſt at erindre? 
En — at den ſtorre vel vil ſkilles fra den mindre; 
Og at, da dette dog ſkal ſkee ved Hørelfen, 
Han har den Horende faa Eier, ſom Klapperen. 
En anden — at hau ei opmuntres til at ſtige, 
Naar man dog evig giør hver Fuſter til hans Lige; 
Og at han ventelig fun flet vil ffignne paa 
Ti Millioner Klap, fom hver en Nar kan fane. 
Den tredie var den, at naar man førft retfærdig 
Bil giore Bifald til Belonning for en Bærdig, 
Æ 3 Og 
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Og ei berøve ham hans Gienſtand, og hans Net, 
Ped at vanhellige og at bortkaſte det. 
Hvor lille bliver da den ſtore Klappe⸗Liſte! 
De Maadelige fager ei flere Klap at miſte. 
Opmuntres ſkal de dog — — og for at muntre dem, 
Min Herre — tager man — en lille Pibe frem. 

Biſter. 
Hvad, Herre? Hvad endnu? 

Bürgerſchreck. 
Han piber efter Poder. 
Klaphanns. 

Ha bravo, Buͤrgerſchreck! 


Rechtbruder. 
Ja, du har Ret, min Broder. 


Eraſt. 
At ingen dog kan ſee hans Enighed med mig! 
Opmuntre vil han dog, og felv en maadelig. 
Klap er de Codes Lon, Klap kan det ikke være; 
Opmerkſom Taushed er de ſterſte Meſtres re. 
Bed Piben, troer jeg, at hans ædle Henſigt naaee. 
Er det et Mord:Gevær, en Dolk, fom foreflaaes? 
Hvor mangen ædel Delt, ſom tapper turde ſlibe 

Sit 
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Sit blanke Staal paa Steen, har flygtet for en Pibe! 
En Vagter vover det, og ſelb mod Krigens Gud, 
Og / lappede Poet, du tor ei pibes ud? 


Buͤrgerſchreck. 
Han taler ei faa galt. 


Biſter. 
Snak! 


Eraſt. 
Om jeg turde ſtole 
Paa det, De ſagde for — — 
Biſter. 
Mit Ord er min Parole. 
Eraſt. 
At Digter, at Acteur felo kunde findes fler, 
Tilſtod De; men hvordan tilfiendegive det? 
Bed Sladder fover man i Stedet. for at høre! 
Men Ord, fom (Furre ſterkt i Erbarhedens Øre, 
Sting af en giftig Dolk, Sting i en føelfom Giel, 
Bed den kan pibes godt, men ikke ſoves vel. 
Den Forudfættelfe, af en forvoven Digter , 
At en Toetydighed, fom ſpotter Dyd og Pligter, 
At ublue Pobel⸗Skiemt tor finde vort Behag; 
K 4 Den 
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Den er fornermelig for meer, end for vor Smag. 
Bor den, fom offentlig, og frek, og ublue vifer, 
Bed Kaadhed eller Gift, ved Grovhed og Sottiſer, 
Hvad Tanker han om os, og om vort Hierte har; 
Bor den behandles faa lemfældig, fom en Mar? 
Man klappe, naar en Helt med Sganarellers Mine 
Faaer ved fit ſidſte Suk Matroſer til at grine! 

Man tie, Dido, naar du neiende og mild, 

Glad ved Parterrets Klap, nedglider i din Ild! 
Men føt det, at en ſmuk, og kaad og frak Aetriee 
Tor ville ſmigre os, med offentlig at viſe — 

Fy! — fæt af vore nu var ei for hoflige 

Til at fornærme os med flig Bebreidelſe! 

Og forebygger ei Danſeuſen efter Evne, 

At det ei bliver feet, ſom ei enhver tor nævne, 

O hævn da, om ei os, dog Fruentimmeret, 

Den, ſom blev rod, og den, ſom ei kan blive det! 
Frels Bægter den, ſom fvagt, og den ſom tounget fegter! 
Theatret er vor Bye, Parterret er dets Bægter, 
Og det vil taale dem, ſom overfalde dig, 

D Dyd, ung, vergeles, og mindſt detenkt paa Krig? 
Da, i det mindſte da, bør Landets Helte gribe, 

Ei tik en mordiſt Dolk, men til — — en lille Wibe, 


Biſter. 
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Viſter. 
Hvad Herre? Hvad igien? 
Buͤrgerſchreck miren. 
Sa, Broder Vagterknegt! 
Du lebe! 
Klaphanns tritter men). 
Bravo, va! 
Rechtbruder (peger paa Viſtoͤr). 
Mein Seel', der Herr hat Recht! 
Biſter. 
Og du, fom længe har opirret diſſe Naver, 
Hvad Fanden paſſer det fig her, det Toi du værer? 


Rechtbruder. 
Rot Broder! 
Buͤrgerſchreck. 
Prell ham! 
Klaphanns. 
Friſk! 
Biſter. 


Og du, ſom gior mig gal, 
Hoad finder du i den dramatiſte Journal? 
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Eraſt 


(bukker fig meget dybe). 
Slet intet — 


Biſter. 
Vo det kun! 
Eraſt. 
Hvorledes tor jeg ſige, 
At Skuepladſen ei er Plads for færde Krige? 
At hvor vi haabe meer, og kun dramatifE Digt, 
Det bedſte Stridsſkrivt feld er mat og væmmeligt? 
At det er alt for ſtolt, naar en tør forudfætte, 
At alle tage Deel i hans private Trætte; 
Og ſtiont den nok faa godt kan Ixfes af enhver, 
Betale villige dens Forelæsninger ? 
At al Acteurens Kunſt, hans Vink, og Smiil, og 
Raaben 
Er her kun mordiſte og utilladte Vaaben; 
Hvoraf ei nogen kan betiene ſig igien, 
Som Skiebnen kun gav Smag, Forſtand og Blak og 
Pen? 
At man ei fandt ſaa let Destoucher, Molierer, 
Der kan oplofte ſligt ved ſtarke Charakterer? 


At — — „ 


Biſter. 
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Biſter. 
Halt! Cartouche? — Had? — Og denne 
Roverknegt, 
Den ligner du ved vor — — 


Rechtbruder weger van Bite). 
Mein’ Seel’, der Herr hat Recht. 
Eraſt. 
Min Luft forgaaer — jeg har ei heller Tid at ſpoge. 
Og kan vi Graker bedſt i Stilhed underføge, 
Om Sidons Helt, den nye dramatiſke Journal, 
Er væbned, fom den bar, og fester, hvor den fFal. 
Og har Der’ Slutningskraft bragt mig faa ſterk i 
Ruibe, 
At jeg kun har en Grund tilbage for vor Pibe; 
J Fald min Herre har ſaa ſtor Taalmodighed — — 
Biſter. 
O! har jeg hørt paa alt, faa ſiig kun denne med! 
Eraſt. 
Til Svages Forſvar kiek, endſtiout til Bold for tapper, 
Min Herre, møder De formodentlig og lapper. 
De ynde Stykket — vel! — hvor billigt er det da! 
Hvem er vel ublne nok, at hindre dem derfra? 
Jeg, og enhver af os, er — thi det bor erindres, 
At 


332 De brutale Klappere. 


At ex officio vor Frihed ei forhindres — 
Er Chriſtiaus Underſaat, og troe, vg danſk, og fri, 
Vi ynde Stykket ei, og derfor pibe vi! 
Biſter 
(Naaer Craft, og da denne vil færte fig til Modperge, overfalde 
alle de andre ham med blotte Kaarder), 


Saa pib for Fanden, pib! 
Eraſt. 
Hvad? — Vold? — Og Frygt og Fare 
For Mord? — ved Thronens Fod? — af dem, ſom 
| bor forſvare? 
Er man ei ſikker her paa Lemmer eller Liv? 
Gevalt! ; 
Biſter. 
Ja raab du kun! 
Buüͤrgerſchreck. 
Ha, pib Herr Vagter, pib! 
Eraſt. 

Ha! — mod en Vergeloss kan Raſerie bevæbne — 
Og fire? — Fandt Idag i Krig den ſamme Skiebne? 
Biſter. 

Was, raiſonnirſt du noch? 
Buͤrgerſchreck. 
Halt ihn, Herr Bruder, halt! 


Klaphanns. 
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Encor', Encor'! 
Rechtbruder. 
So recht! 
Eraſt. 


Gevalt! Gevalt! Gevalt! 


Siette Optrin. 
Verten, Vertinden, Kielderpigen, Soldater 
og Matroſer, de Forrige. 
Verten. 
Ihr Herren! | 
Craft. 
Bold, Herr Vert! 
Biſter. 
Han piber. 
Vertinden. 
Imin Stue? 
En Soldat. 
Was? 
Eraſt. 


Er der Lov og Ret — 


Biſter. 


334 De brutale Klappere. 


Vifter. 
Hoad Karl? og du før true? 
Eraſt. 
Jeg dem, ſom frygter ei, at bryde Kongens Fred? 
Hans Lov? Ei at begaae den ſtorſte Nedrighed? 


Rechtbruder «ir Soldareruc). 
Ihr Herren, hören Sie! Jeg kan dem bedſt fortelle, 
Hvori beſtaaer — Ich war vom Anfang beym Querelle. 
Der vil han pibe ud, den muſeblakked' Kal, 
Ein ſchoͤnes Stuck genannt: Dramatiffe Journal. 
Bey meiner Seel ein Stuͤck, ein Stuͤck, man ſkulde 
vente 
En Oberſt havde giort — beym ganzen Regimente 
Machts keiner fo — 
Biſter (til Matroferne). 
Fordomt, om nogen Admtral 
Har ført et Skib, fom den dramatiffe Journal! 
Klaphanns. 
Der har man klappet nu faa længe paa Parterre, 
Som Dannemark har ſtaaet. Nu kommer denne Herre 
Og trodſer gammel Skik, og gior ſig ſplittergal, 
Og vil udpibe den dramatiffe Journal! 


Birger: 
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Buͤrgerſchreck. 
En Karl, ſom en Dragon, fordi han dygtig preller 
En eller anden Fuchs — for ſlige Bagateller, 
Skal pibes ud! — Mein’ Seel’ en brav og ærlig Kal! 
Og vi beſkytte hans dramatiſke Journal! 
Vertinden. 
Det er ei chriſteligt. 
Kielderpigen. 
Ei ſmukt. 
Verten. 
Nei, fy, for Fanden! 
En Soldat. 
Der Kerl hat Schwein im Leib! 
Eraſt. 
Snart taber jeg Forſtanden. 
En Soldat. 
Der Teufel hole Herr! 
En Matros. 
Den Onde tordne ſkal! 


Hvad? — du vil floite, du ad Drammens Skibs⸗ 
journal? 


Eraſt. 
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Nok — meer end nok! 


Biſter. 


Herud! 


Rechtbruder. 
Herud! 


Buͤrgerſchreck. 
Herud, din Slyngel! 


Klaphanns. 
Jag ham paa Doren, ham, og al den græſte Pngel! 


Eraſt. 
O ſtrax! af Hiertens Grund! Den maatte være gal, 


Som fireed mod dem og der dramatiſke Journal! 
(Han gager.) 


Biſter. 

Saa! five afinægtige! Men, Helte, overveier, 
At Tiden fordrer os til ſtorre Kamp og Seier! 
Blodfanen vaier alt, og hor Trompeteus Skrald! 
Op, at forfegte vor dramatiſke Journal! 
Du har Fortropperne, Rechtbruder. Lad dem føle 
Din Arm! Og Buͤrgerſchreck, lad du din Stemme 

brøle! 

Klap⸗ 
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Klaphanns er Adjutant, og jeg er General, 
J denne Krig for den dramatiſke Journal. 
Stok hoch! — Gerichtet! — Marſch! — Saa ret! — 
(de rangere ſig i Geſed) Dog glemmer ikke, 
At det er Krigsmaneer, for Alting forſt at drikke! 
Nu, Brødre; ſtoder an! og længe leve ſtal 
ort tappre Mod og vor dramatiffe Journal! 
(De klinle og Drikke.) 
Soldater og Matroſer. 
Hurka! Hurra! Hurra! 
Biſter. 
Marſch! Marſch! 
(De fire Brutale marſchere af.) 
En Soldat. 
Courage, Schwager! 
Kom mit! Gewinnen ſie, ſo plündern wir das Lager! 
(Soldaterne gage.) 
En Matros. 
Hvad Fanden ſtaaer du her? — Hei, Jeppe, gir 
& dig gal! 
Slaae Logter ind engang! — Hei friſk, for Here 


Journal! 
(Matroſerne gane.) 
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Hei friff! lad Strømmen gage, hvorved min Molle 
ſliber! 

Og fange leve den, fom klapper, og fom piber! 

Gid Fanden maatte ſlaaes! Det er en ærlig Kal, 

Som drikker godt for den dramatiſke Jonrnal! 


(Verten, Bertinden og Kielderpigen gage, og Til⸗ 
ſtuerne med, ifald de ere frygtſomme.) 


É Min: 


Mindre Poeſier. 


Fr fas” at Pa 
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O Du, hois Vink fremkaldte Myriader 
Af Intets tauſe Nat til Dig! 

Du Cherubiners Ven! Du Stevets Fader! 
O lad Dit Smiil beſiele mig! 

O byd mit Liv, mit uſle Liv, at være 
Et Spor af Dig, Du Godheds Gud! 

Min ſoage Roſt fortolfe heit Din Åre! 
Og al min Idrat Dine Bud! 


Y 3 Afte⸗ 


Har været aftrykt 1 daniE almindel. Biblioth. Jan. 1778. 
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ITEM 


Et Fragment. 


Skin din Straafc, ſkaan mit Hierte 

For. det ſidſte Spor af Lyſt, 
Frydeus Glimt i Skye af Smerte 

Knuſe kun mit ſvage Bryſt. 
Dette Nu, hvori du ſmiler, 

Dræber dig, du Jordens Ven; 
Morket haſter, Doden iler: 

Ingen Almagt ſtandſer den. 
Skiul dig frart! O ſtiul din Glade, 

Bland den ei med Skrakkens Skye! 
Svobt i Morket vil jeg grade, 

Til min Elſktes Fiender flye. 
Jet grundloſt Mulm forfpinde 

Hvert et Glimt; fom troſter mig! 
Medynksloſe Hoirvelbinde 

Dove mine Klageſkrig! 


pe 

SH 

Dette Stokke, fom er indfert ſammeſteds i d. a. B., er aldrig, 
det man verd, tilendebragt af Digteren. 
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Til m in M. må 


Soardets Hoinen og Skraldet af Sklolde 
Toinger Nogle til Sang, og din Vellyſt, 
Biarkemaalet, og Nornernes Hilſen, 
River der' Aand i din bruſende Hvirvel 
Krigernes Thor! 


Naar det ſkummende Beger kun blinker, 
Smeltes Andre, ſom Riimfroſt i Solen; 
Minni flød fra de flammende Laber: 
Brage ſtal altid med Saft af Odrarer 
Blande der” Med. 


Y 4 Mange, 


„Et varmt, pan Agtelſe grundet, Veuſkab var ſtedſe imellem Digte⸗ 
ren og nn værende Hr. Kammerherre og Stiftsbefalingsmand 
Fr. Moltke, bois Lærer biin havde været. Ham er det oslan 
Sangeren taler til i Stykket S. 425, forte Del, thi haus deu 
gang unge Ven havde i nogle ſunkke Stropher i Adresavifen 
opfordret ham til at beſynge Dronmugen. Nærværende Ode har 
ellers været aſtrylt i det alm. d. Bibl, fer Jan. 1780. 
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Mange findes, hvis Aand ei fan modſtaae 
Brune Piger, med ſpulmende Bryfter ; 
J din Lund, o du Elſkerens Kreia 
Guffe de Velklang; og flumre og aande 
Brandende Lyſt. 


Mig — thi ofte har Dalenes Hyrder 
Tavfe trængt fig i Kreds om min Harpe, 
Naar de ſitrende Strange fortolkte 
Sukkende Glæder, og Smilets, og Taarens 
Himmelſke Sprog.— 


Mig har Krigslyd og Vinen og Elffoo 
Altid magtig fortryllet; men aldrig 
Fyldt med Sang: dine rødmende Druer, 
Moſel, og Oreſunds bluſſende Piger 
Kryſter jeg tavs. 


Mig, de eimbriſke Haſoguders Sanger, 
Mig — o ſodeſte, foulmende Stolthed! — 
Mig, ſom kiendes og elffes af M**, 

Mig kan de venlige Dyder allene 
Skabe til Skald. 


Stille, 
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Stille, følvgrane, ſom Maanen bag Neguffye, 
Klar, fom Smiil, der fremſpire af Taarer, 
Hoi, (faa ſyntes den fitrende Amme) 

Svævede Nornen, ſom fordum i Vuggen 
Kyſte mit Bryſt. 


„Foel, faa fagde den ſpulmende Norne, 
„»Fsel Algodhed, og fredſomme Konger, 
»Jordens Venner, og Dydens og Konſtens 
»Venner, og Armods medlidende Brødre; 
»Foel dem, og ſyng.« 


Derfor ſang jeg om Stovets Forbarmer, 
Derfor ſang jeg om Cimbrernes Venner, 
Rolf og Balder og Chriſtjan og Fredrik: 
Alle, fon hørte min fmeltende Harper 
Smilte og grad. 


Derfor fang jeg, indfysbt i en Gtøvregn, 
Som Philet om Dannemarks Bernſtorf; 
Kierligt fulgte min Sang og mit Hierte 
Cimbrernes Ven. — Nu tilvinker Cheruben 
Skalden et Smil. 


Y 5 Der⸗ 
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Derfor, ſmilende Dyders og frugtbar 
Piisdoms flammende Ben, o Du, Jordens 
Eiffer! Derfor, min ædelſte M* *, 

Fylder Du mægtig mit Bryſt, og min Harpes 
Sitrende Strang! 


Haab 
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—= 


Haab og Erindring. * 


— 


Hold paa dit Nu, min Siel, forføg at ſmage 
Det Oieblik fom er; 
O bind det flygtige, hold det tilbage 
Med ſterke Folelſer. 
O dette! det er ſtort, og reent, ublandet 
Med Kummer, varmt af Dyd! 
Mon Tidens Fader ſender dig et andet 
Saa fvangert af hans Fryd? 
O grib, o foel det, forend det forflyder! 
Udbred dig! Hvil derved! 
Er Skyggen evig alt, hvad Sielen nyder 
Af ſin Lykſalighed? 
Hoi ffal den evig haabe, og begrade 
Sit Gode; det den har? 
Og kun barnagtig lege med den Glæde, 
Gom fommer, og fom var? 
O foel 


> gen frever i en Reiſeudes Stambog den 31 Mai 1722, og trykt 
Fort derefter i Bibl. for nytt. Skr. S. 409 f. 
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O føefden ſelb! Her er den! — Hvor? — Forfounder, 
Opflugt er Glædens Nu! 
O Løft! o Drum! — O Siel, Hvad har du fundet, 
Og hvad beholder du? 
Dit ſtore Dieblif! — Hiſt fee det ſoomme 
Et ubemærfet Gran, 
Blandt Millioner, blandt de aldſte Drømme 
J Intets Ocean. 
Alt neppe kiendt fra det, ſom ei har veret, 
Fra drukne Skalders Digt; 
Udſtodt af Skabningen, opflugt, forteret, 
Uigtenkaldeligt! 
Doe da, og felv det falſke Gienſkin vige, 
Det ſom fortryller mig; 
Thi ak, mens jeg betragter det, bortſnige 
Tituſind' Andre ſig. > 
Mod, ſtands dem! — Men de glide, ſmutte, bruſe, 
Flye, ſtorme, Inne bort! 
Selv til at feed, at nævnes af min Muſe 
Er Gladens Liv for kort. 
Ja, kundſkabgridſte Siel, dybet af din Dommer 
Redeltet i dit Leer, 
Kan du kun ſee din Vellyſt, for den kommer, 
Og naar den er ei meer. 
Ak, 
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Ak, det Minut, fom var betroet at bere 
Vor Rigdom ı fit Skied, 

Er forſt, naar det ſkal holde op at vare: 
Dets Fodſel er dets Dod! 

Det ſmiler, naar det ſendes af Alfader 
Betynget til vort Bryſt, 

Det nærmer fig — og fiyer, og efterlader 
Kun Sfyggen af fin Lyft. 

O Haab, og du, Erindring! Thi kun eder 
Betroer den Evige 

Magt, at tilveie Støv Lykſaligheder 
Og himmelſk Folelſe; 

Velgisrende Gudinder! I fom matter 
Den fangne Siel med Lyſt, 

O kommer da, og iler, og opretter 

i Et Tempel i mit Bryſt! 

Thi, ak, mit Hierte higer efter Glæde, 
Hoit flaaet det, foulmende 

Mod Lyſt, mit Die frygter for at grade; 
O kommer, Himmelſte! 

Thi Myrthekrandſe kan min Muſe binde — 
O ſnart! hvad føver 1? — 

Thi hoie Hymner har min Sangerinde 
Og Harpers Harmonie, 

Bort, 
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Bort, Zadoks ſorte Born! og bort Neroner! 
Og Smertens usle Tral, 

Bort, Heraklit! Forſvind! Thi Haabet troner 
J min opfyldte Giel. 

O Rigdom! — Viid dig ud, mit Bryſt, at fatte 
Den alforherlige; 

Cherubers Lyſt, og andre Verdners Glatte, 
Og — Verdners Skabere! 

O hvilfet Støv er Guld! Hvor haftig falmer 
Den ſtolte Daphnes Krands, 

Og Epheu, og de ſeierrige Palmer 
Ved min Gudindes Glands! 

O Glands! o Hav, af underlige Straaler! 
O Svalg af Salighed! 

Syn t min Siel! Heelt! Hvad den iffe taaler, 
Det ſtal den ſmelte ved. 

Thi dig, du Himlens Datter, er mit Hierte 
For evig helliget: 

Og ingen Skye, og intet Spor af Smerte 
Skal meer formørfe det. 

Selv dybt i Mulm, nedtrykt af Himlens Brede, 
Skal dog mit hoie Raab 

Fremkalde dig af Natcen, og tilbede 
Din Salighed, o Haab! 

Og 
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Og dig, Erindring! Dig, hvis Smiil omhyller 
Den forbigangne Lyſt 

Med Liv, med Bragt, ſom evig nye, fortryller 
Det aldrig mætte Bryſt: 

Dig, dig, ſom raader for den Graad, der flyder 
Saa ſmeltende, faa reen, 

Saa himmelſk ved et Glimt af hoie Dyder 
Bed Heltens Bautaſteen, 

Og ved Velgierninger, og felo ved Smerte, 
Ved andre Tiders Skrig, — 

Erindring! Hekatomber ſkal mit Hierte 
Med Lovfang bringe dig. 

Skion er dn, for, din ſolvgraae Tinding pryder 
Glands af den Evige; 

Du, Haabets Moder, du, og du tilbyder 
Cherubers Folelſe! 

Men tryg, men elſket, ſom vort Ildſteds Skygge, 
Kiendt, ſom en Moders Roſt, 

Men mægtig er din Glædes Lyd; vi bygge, 
Vi hvile ved din Troft. 

Og vil jeg bygge — Templer i min Hytte, 
Tropheer i min Braae, 

Og for ved den ſtal paa en doriſt Stotte 
Den nøgne Sandhed ſtaae, 
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Med elyſciſt Pragt — Nei, bort, J Drømme! 
Thi paa barbariſt Viis 

Skal, frygt kun ei, ſtal ingen Lethe ſtromme 
Ner ved mit Paradiis. 

Og ei det mindſte Glimt ſkal giftig Slummer 
Udſlette af mit Bryſt; 

End ei et Gienſkin af forfotinden Kummer: 
Thi dette ſelv er Lyſt. 

Kun Nag, og vrantne Fiender vil jeg glemme, 
Du Gierneſmilenve; 

Alt andet ſkal min Stel huusholderſk giemme, 
Og karrig tidt beſee; 

Og ſtum af Lyſt, ſom Harpax, vil jeg tage 
De gamle Skatte frem, 

Og ofte telle de forfonndne Dage, 
Og ſmagelig veie dem. 

O gyldent Hieblik! Hvor ſkiont! hvor vægtige! 
Hvor ſtort! hvor fuldt af Gud! 

Og dette, vil jeg raabe, hvor almagtigt 
Forkynder det hans Bud! 

Og hint, det Stolte! da det fandt mit Hierte 
For fnevert og for ſvagt, 

Forfod det mig halodod af himmelſt Smerte, 
Halv qvalt af Dydens Magt. 

O ſield⸗ 
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O ſteldne Skat! — Fleer vil jeg finde præget 
Med muntre Barders Lyſt, 

Lg diſſe vil jeg ſmilende, bevæget 
Tidt trykke til mit Bryſt. 

Hint, varmt endnu ved Smiil af Dydens Datter; 
Hint ved fortrolig Klang 

Af Bachus's Vaaben; hint af Rabners Latter; 
Og hint af Klopſtocks Sang. 

Og hint — og hint — hoi ſitrer du, min Lebe? 
Hoi døde Gledens Lyd? 

Og hint — hi velte Taarer frem, og firæde 
At røve mig min Fryd? 

Dog / hvo har Sprog, hoo afmaalt Lyd til Eder, 
J alt for Smeltende? 

Hvo foelte Glimt af Venſkabs Saligheder, 
Og fang fin Folelſe? 

Hvad Farve ſkildrer, hvilfet Ord betyder 
Det nu, min S***, 

Naar Mander blandes, naar en Giel bortfinder 
J en fortrolig Giel ? 

Hoo kan udvikle Glædens fiore Scene? 
Hvo lerer Menneſket 

Hans Taarers Sprog? Hoor er en klog Kamone, 
Som kan fortolke det? 

Evalds Sk. IV. Bind. 3 Nei, 
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Nei, tavs og hemmelig ſkal Sielen nyde 
Hvert Gienſkin af fin Ven: 

Selv ei dets fulde Glands; en Tvivl fat bryde; 
En Skye ffal dæmpe den, 

Og om af Vellyſt, frygtfom vil jeg framme: 
Ak, er Han lykkelig? 

Er Han i hvert et ædelt Træf det ſamme? 
Og — tanker Han paa mig? 


Til A* ** 


Tre Ting — o fiærp mit Syn, Kalliope, 
Tre ſieldne Under onſter jeg at fee: 

Den Draabe i Neptunus's falte Skiod 
Som Solen greb, og ikke giorde ſod; 

Det bitre Blomſter, ſom en vittig Bie 
Forgieves ſogte Kraft og Honning i; 

Lg faa den Gift, hvoraf den Viſes Bryſt 
Ei tilbereder Dyd og ſalig Lyſt. 


Ja, en forſagt, en haard, en nedrig Siel, 
Ja, Daarſkabs usle, Laſtens feie Træl, 
Ja den, hvis Hine Pluto rørte ved, 
Seer felv i Himlen ingen Salighed; 
Den vrantne Klynkende, ſom troer ſig viis, 
Opdager Dodens Frugt i Paradiis, 
Lg agter, glad ved Skrakken, fom han fandt; 

3 2 Ei 


» Dafaa revet i en Stambog d. 15 Jannarii 1773, og har aldrig 


været trykt. 
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Ei Myrterne, hvorunder Piſon randt. 

Og den, ſom vrager, hvad Algodhed gav, 
Som nipper Draaber, hvor han feer et Hav, 
Hans ſieldne, hans for tidt befolte Lyſt 

Er mat og lunken før den nager hans Bryſt; 
Men da, naar Morkets Konge ſtiger ned 
Fra Hſtens Bierge, naar han vild og vred 
Forfolger Hesperus, naar Intets Ven 
Forſoger at udſlette Skabningen, 

Da fitrer ſtrax den feie Hob og flyer — 
Mon Gobdhed da blev ſtiult af diſſe Skyer? 
Ha, fee dens Vink i Lynild! Hor dit Kald 
Til Salighed i høie Tordenſkrald! 


Lykſalig er en Viis, Hvis lyſe Siel 
J Mulm og Straaler altid ſeer ſit Vel; 
Avis Die Laſtens Gift, og Blodets Magt 
Og Svaghed ſelb kan ikke giore ſvagt! 
Hans Tanke fængfler Glæden; og hans Bryſt 
Er ſom en Kobbermuur om Edens Luft. 
Han finder, für alviſe Skaber lig, 
En falig Himmel, hvor han finder fig; 
J ſkumle Ørkner feer han dine Spor, 
O Godhed! og dit Smiil bag Nattens Fler; 


Og 
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Og om Kocytus's Hoirvel traf ham ned, 
Da traf den ham i Svalg af Salighed. 


Derfor, gid Amors Ild, og Plutus's Glands, 
Og Mavors's Palmer og Din Phobus's Krands, 
Foroge Din Lykſalighed, min Ven! 

Alekto's Gift kan ei formindſke den! 


3 3 Til 
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nn — 


Til 
F. bete, W iet br> 
den 5 Februari 1778. 


Aria. 
Thalta, dit Skied 
En Pndling er fød. 

De Danjfe en re! 
Misundelſe være 

Den fremmede Flok! 
Men Cimbren har nok! 


Recit. 


Forlyſtende for hver Tilſkuer 
Er hendes Gang, hvor hun fremſtiller fig; 
Og Handlingen er Mnemoſynes lig; 
Og Roſten en Zephyr for Horelſen; 
Og 
* Dette og det folgende Stykke, fom ere nok de fongeRe, der ere 
komne fra Ewalds Pen, kunde her ikke udelades , da de nu een⸗ 


gang (tage trykte i vommebogen for Stuefpilnndere, dette i den 
for 1784 S. 51, og det følgende i den for 1788 S. 35. 
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Da Diekafi og Miner Ambras Luer. 
Kom hør og fee og foel dig hendes Ben. 


Chor. 


Saaſnart hun fremtreder 

Hver Kiender fig glæder ; 

Fungfindige muntres; 

Den Muntre forundres. 

Paa Rige og Høie * 

Hun Hierter fan bsie. 

Thalia, dit Alter 

Faaer Lys af Frue Walter. 
vort Epheu bi flette / 

Hun deve for dette. 


ir 


Thal i a8 Ka rol ine 


på 
ni er 
4 


paa Hendes Fodſelsdag 


den 5 Februari 1778. = 


O du, ſom henrykt feer min Fryd, 
Og hører Glædens høie Lyd, 

Thalias tavfe Ven! 
O Fremmede, hvis varme Bryſt 
Udvidet føler al vor Lyſt, 

Og ei begriber den, 
Udanſte, fom kan ſporge her, 
Hoi alle Muſers Pudlinger 

I Dag juft glæde fig; 
Bøi Bret til min Harpes Klang, 
Ds Karolines Fodſelsſang 

Skal undervife dig. 

Tha⸗ 
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Thalta faae fra Pindus ned, 
Og faae den Dag, vi glædes ved, 
Og følte den fin Feſt; 
Og med en Moders travle Jil, 
Og medet ſtolt og vigtigt Smitl 
Bad hun Olymp til Gieſt. 
Al Muſens pludſelige Fryd 
Kom af de fpæde Lebers Lyd, 
Som hartes forfte Gang; 
Gudinden kiendte let dert 
Sin egen elſkte Harmonie 
Og ſine Soſtres Sang. 
Den Snilde kiendte alt for vel 
Sin Karslines raſke Siel, 
Endſtiont den forſt frembrod, 
Da bad hun ſtolt Gudinderne 
At haſte fra Olymp, og ſee 
Den Muſe, ſom var fod. 
De kom i herlig Hoitidsdragt, 
Hver ærede ved ſerſkilt Pragt 
Thaltas Feſt og fig. 
Thalia glemte ſig og dem, 
Og tog fin lille Dndling frem, 
De ſmiilte moderlig. 
35 Hun 
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Hun kyſte Hie, Mund og Bryſt, 

Og ſagde: bær til Danffes Luft 
Din Skytsgudindes Speil! 

Afbild dem i dit Spil, og byd 

Din Tone ſkildre hulde Dyd, 
Dit Smiil at reoſe Feil! 

Da kyſte Polyhymnia, 

Og alle Muſer kyſte da 
Den ſpede Sangerſke; 

De kyſte hende alle Ni, 

Og alle ſagde: ſyng, ſom vi! 
Da fung for Folende! 

Da kom de hulde Gratier, 

Og Karoline fif af hver 

En himmelſk Pudighed: 

De Trak i Gang og Smiil og Sprog, 

Som ſtildres ei, og ſom vi dog 
Saa viſt fortrylles ved. 

Da ſagde Venus tradſtelig: 

Dit Danmarks Ungdom elſte dig! 
Ver Benns i dit Nord! 

Hun holdt ſit Ord kun alt for vel; 

Nu fuffer mangen ærlig Siel 
Ved Aphrodites Did. 
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Eaaraff kom Hebe fpringende, 
Bag efter humped' Cybele 

Af Alder krum og tung; 

De trætteded af Hiertens Grund, 
Og raabte i hinandens Mund: 

Bliv gammel! og: bliv ung! 
Dog Juno ſkilte Trætten ad. 

O Hebe, ſmiilte hun: tillad 

Vor Yndling mange Aar! 
Dog det forftaaer fig, Cybele, 

Her tales ei om Rynkerne, 

Lg ei om ſolograage Haar. 
Hun kyſte Karolines Barm: 

Bliv, ſagde bun, bliv længe varm, 

Bliv, gammel, ung endnu! 
Som Ninon fiin i Lyſt og Smag, 
Som Ninon feel din Foraarsdag, 

Som Ninon falme du! 

Hoi vinkte nu Saturnia, 
Og alle Muſer knalte da: 

Hor bod hun, og adlyd! 
Enhver, fom elſker Lyſt og Smag, 
Skal ære Karolines Dag 

Ved Skierts og Sang og Fryd! 

O Frem⸗ 
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O Fremmede, hvis varme Bryſt 
Udvidet fulgte al vor Lyſt, 

Dg ei begreb dens Maal; 
Nu veedſt du det! Var glad fon vi, 
Og drik ved Pindi Harmonie 

Vor Karolines Skaal. 


Under 


Under Frue Walters Billede. * 


See her, hvad Aand, Hvad Ild i hver en Mine, 
Naar vor Aglae taus kun viſer ſig; 

See, her er Præget af Thalias Karoline, 
Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig. 


Paaſkrift paa en Kaffekande. 


Som Venſkab, faa din Saft, du edle Mokka Frugt, 
Bor være reen og ſterk og varm og umisbrugt. 


VÆ for 


„ Stuffen i Aglaes Tharakter af Hr. Prof. Kleve, efter Hr. J. R. 
Holers Tegning. 
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felet og Bonden. * 


Et Æfel, vant til Byrder og til Slag, 

Bar i den Troe, at det faa ſtulde være, 
Taalmodig, jevnlig Dag ſor Dag, 

Alt hvad han fif at flæde paa, 

Saalenge han kun ei fik meer at bære; 

End det han pleiede at faae. 

Men intet Ondt er til, fon jo kan blive værre. 
Et IEfel feld, o ædle Menneſter! 

Bemerker noie, hvad jeg figer her; 

Et Leſel ſelb, hvis Kaar I dog forſmaae, 
Kan blive værre faren, end han er, 
Thi vor Langore gik det ſaa, 

Dengang han ſkiftede fin Herre. 

En gierrig Bonde, i hvis Lod han faldt, 

Tog folesles, ſaaſnart det var betalt, 

Bort Leſel, Godheds Verk, fun for fit eget, 


* «tager i det alm. danſke Diblioth. for Jannar 1778. 
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Lg daarlig, blot fordi det kunde bære meget, 
Paaſtod han, at det ſkulde bære Alt. 
Hver Dag betyngedes vort ÆXfel meer; 
Og fom det al for ofte ſkeer, 
Blev med hans Byrder og hans Strimer fleer. 
Hvad ſkulde nu den Arme gisre? 
Han fandt fit verre Kaar, og ſkreg faa ynkelig, 
At Himlen viſt fornam hans Skrig; 
Dog ak, os Menneffer kan fler ikke røre. 
Hans Herre, ſtolt, thi Dyret var hans eget, 
Sage til ham med Foragt, og raabte ubevæget: 
»Unyttige Forvovne, ſtriger du? 
„Da ſkal du bære meer, og prygles meer endnu. 
Han holdt ſit Ord. Dog med en Reſt af Haab, 
Som Arme ſaa ugierne vil forlade, 
Blev Leſlet ved fit jammerlige Raab; 
Og da det intet kunde ſkade, 
Saa, ſkiont det daglig af Erfaring ſaae, 
At ingen agtede derpaa, j 
Skreg det faa lange, fom det kunde ſtaae. 
Men da dets Knæ nu ſitrende og fvage 
Snart ſkulde ſynke, da dets Die, mat, 
Kun vifte det dets ſidſte Hvilenat, 
Da gik det villigt, og holdt op at klage. 

Ha, 
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„Ha, raabte Bonden glad, faa ſkal man fære 
Jer dovne filer til at bære! 

„Du bærer meer end for: hvi ſtriger du da ei? 
Nei, ſvarte nu det ſtolte Wſel, nei! 

For fiod mit Haab til Lindring kun til dig, 
Da ſtreg jeg, ſtiont jeg fandt dig ubevæget 
Wed al min Nad, ved alle mine Skrig. 

Men nu, Haardhiertede, men nu 

Behover jeg dig ei; nu hielper Doden mig. 
Og troe, det er mig ligemeget, 

Om Doden hielper, eller du. 


Naar Undertrykte lære, 
Hvad Æflet ſeent forſtod; 
Da førft, da ſkal de bære 
Der Kaar med ſtorre Mod 
Hoi hyle de fom Daarer 
Til deres Fienders Lyſt, 
Og ſpilde Stromme Taarer 
Paa hvert et ſteenhaardt Bryſt? 
Tyranner er kun foage, 
Da kan, endſkiont de vil, 
Ei ſtabe ſterre Plage, 
End vi har Krafter til. 
Hoi 
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Hver ny, hoer ſtorre Kummer 
Gir os langt bedre Haab, 

Om Troſt og ſalig Slummer, 
End alle vore Raab. 

Thi fanf vi under Noden, 

Da ſmiilte Armods Ven; 

Da gav Han kierlig Døden 

Et Vink at ende den. 


vals Sk. IV. Bind. A a Klage⸗ 
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Klagefang 
over Skiodehunden Maffe, * 


Rand, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
For Efterſlegten flag den fromme Piges Nod. 
Avl, at Barbarer felv, og fslesloſe Daarer 
Mage gyſe ved din Sang og hendes Yndlings Dod. 
De ſkiont tredobbelt Flor ſkal dove Harpens Strange, 
Og ffisnt du ofte bor befoime mens du flaaer, 
Skal ved et Underværk din Klages Gienlyd trænge 
Høit over Muftis Sang ved Storſultanens Baar. 
O du, hvis Die ftolt ei fiender anden Bade, 

End den, ſom Latter, Søvn og Tunka efterlod, 
Soon nu og drukn i Graad! Men I fom let kan græde, 
Hvis hele Siel er Band, o J bor græde Blvd! 
Og du, ſom lærd og fold og ſtrax naar Skiebnen ſaarer 
Bil læge med din Troſt og med et froſtigt Raad, 

Tie! 


Denne Skiemt ſtaaer ligeledes i alm. danſke Bibl. for Jan. 1778, 
og er beviisligt af Ewald, ſtient dans Navn ikke heller ſtager uns 
der Stykket der. 
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Tie! — Dog det kan du ei — men bland latinſke Taarer 
Bed Maſkes Hvilefted, med Arabelles Graad! 


* * * 


Nu krob den fEufende til fin bekiendte Pude. 
Deng Hale, Spaniers og Bolognefers Loft, 
Lage nu, vanhelliget ved en forvoven Snude, 
Lg fneg fig til at flane paa det beklemte Bryſt. 
Nu — dog, hvor vil du hen, forvovne Sangerinde? 
Ak, for en ſtraffet Feil bor Dakket falde ned. 
Og hyi tilſtager du ſligt?  Gilg frit, at din Heltinde 
Tog, fom Lukretia, fin Dod af Kierlighed. 
Men laan af Cerberus hans Fraad', for ſterkt at male, 
Og af hans trende Gab ſyng beit om Morderen, 
Som aandte Smiger forſt til Tippen af den Hale, 
Hvor Maſkes trygge Giel for villig taalte den. 
Barbar! Et Tigerdyr var uden Tvivl din Amme, 
Med Krokodilers Gift inddrak du dig en Siel; 
Fra Morder-Kobbelet, Troloſe, maae du flamme, 
Som paa MEtæons Jagt rev Jægeren ihiel ! 
Hvad, eller kor du vel dumdriſtig forevende: 
Du troede, Maſke var en lykkelig Geſandt 
Af dem, ſom Hundene har fordum ſtullet ſende 


Til Jupiter, af dem, de ſiden aldrig fandt. 
Aa 2 O tie 
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O tie med flig en Digt! Thi her var Syn for Sagen! 
Vi faat — Dog after vil min Harm henrive mig — 
Hvad faae vi? Lumpne Hund! mon Muſen midt i Klagen, 
Bed fin Heltindes Grav, vil gige fig tret med dig? 
Nok, at den kiendelig forandrede fit Werfen, 
Opforſel og Diet, Sprog, Baner og Humør; 
Den var fra denne Dag ei nær faa pen og kraſen, 
Og overalt ei den poleerte Hund ſom for. 
Saa ſtrang i Miner er den nyelig givte Kone, 
Som vifer ſtonnende, hvad Pligt hun bærer paa; 
Saa megen Kummer har en ferienaars Matrone, 
Af dyr Tid, flette Folk og Born — fom foreftaae. 
Saaledes troer hun ſig berettiget at glemme 
Friſor og Speilet feld, ſaaſnart hun har en Mand, 
Og ſminker fig med Cod, at Alle mage fornemme, 
Hvorlidt hun ſtaaner fig i hendes Wgteſtand. 
Og naar nu Kaffedunſt opſtiger for at ſamle 
Det taleſyge Kion til Mynſtring og Konſeil, 
Saa holder hun fig nu arverdig til de Gamle, 
Og taler i Tenor om hendes Naſtes Feil. 
Saaledes var det og at Maſke, firang i Sader, 
Og ſtiodeslos t Pynt, og viis i Gang og Roſt, 
Nu viiſte hvad den var — Dog Arabelle greder, 
Hun vagrer fig med Net endog for denne Troſt. 


; Thi, 
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Thi, ak! Ei hvad den var; men dig, o Slag! o Smerte! 
O Dod! fom foreftod, dig Gravfied, hvor den er, 
Dig viiſte den. Den fandt fin Skiebne i fit Hierte, 
Og faae fin grumme Dod i morke Anelſer. 
Forgieves var det, at hun deelte Liv og Varme 
Med den, og trykte den til fit beklemte Bryſt; 
Den græd i Glædens Skiod, i Arabelles Arme: 
Og vreed fig, naar den blev tituſend Gange kyſt. 
Forgieves var det, at hun med veemodig Stemme 
Tidt foreſpurgte ſig om dens Befindende; 
Forgieves raabte hun: »Min Maſke, kan du glemme, 
” Hvor tidt jeg giorde dig til min Fortroelige? 
”Fortroe mig nu din Red. Hvad vil du? Hvad kan 
lindre? 
»Sbar Maffe, ſpar! bliv røre ved Arabelles 
Graad ! å 
Men Maſke grad og tang: Den fane alt Gniften tindre / 
Den fom faa grufomt ſved dens forte Levetraad. 
Og faae man Tegn og fligt, font pleier at advare, 
Matroner tidlig om de ſtore Fruers Dod: 
Et hesligt Dodning-Ur forfyndte Maſkes Fare, 
Een drømte tidt om Wg, en anden ſoed fin Grød. 
Den krollede Plaitil, vor Maſkes troe Veninde, 
Som var opdraget med den Ulykſalige, 
Na3 Forfod 
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Forfod fin Mad af Gorg, og nærved var at finde 
En tidlig Dod ved Indigeſtionerne. 
Nu kom det grumme Slag: Tre haabefulde Gpæde 
Krob klynkende omkring det moderlige Bryſt; 
Af Parcen var de kun beſtemte til at græde, 
Da hun misundte dem den mindſte Glimt af Lyſt. 
De døde for de fane. Tregange lykkelige 
Kan man dog falde dem, fordi de faae dig ei, 
O grumme Fald! O Skrak, hvortil de, fandt at ſige / 
Endſtiont uſkyldige, dog havde banet Vei. 
Bland, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
Hoit for en anden Slægt flag Arabelles Nod! 
Men dek dit Bryſt med Staal, thi hver en Tanke faarer, 
En Dolk er ſkiult i hvert et Trek af Maſkes Dod! 
Mu laae den tavs og mat, nedtrykt af Gram og Smerte, 
Lg faae med Taarer til den forbigangne Tid. 
Men naar den tænkte frem, da pikkede dens Hierte, 
Kun lidet trøftet ved dens Eskulapers Flid, 
Mistroſtet peb den ſvagt, naar Nimrods Born forgieves 
Fandt paa dens emme Puls, og faae paa dens Urin, 
Saa got dens Sygdoms Art, og om den kunde haves, 
Som de der drabe os paa GræfÉ og paa Latin. 
Een viiſte kraftigt af Erfarenhed og Grunde, 
At Maſkes Liv blev freift ved Svededrik og Bad; 
Een 
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Cen foer, at kun Diet kurerer Skiodehunde; 
Da Een kom frem med eet, og ſtilte Trætten ad. 
Barbar! — Dog nævn ham ei! — minSangerinde ryſter 
Endnu af Skrek. Han var faa hoi og grum og vild; 
Som en Cyklop. Hans Haar ſtod ſtridigt op fom Borſter, 
Og i hans Hine var en phlegetontiſk Ild. 
Som Torden var hans Roſt: Hvad, ſkreg han, hvad? 
For Fanden! 
Er det en vigtig Ting at gruble lenge paa? 
Jeg veed et ſikkert Raad: Man ſkyde den for Panden; 
Og ufeilbarlig ſkal dens Smerte ſnart forgaae! 
Halv ſukkede de feld, de grønne Skovkolleger, 
Skiont vante til for Spøg at giøre flige Sfud; 
Men ArabellesStraf — den ffildres fun ved Streger — 
Den fan min Læfer felv langt bedre tenke ud. 
Dog nu var Retten fat, der fEulde decideres, 
Lg da den hele Sag var overveiet vel, 
O Straf! blev Maſke dømt til at arkebuſeres, 
Og paa barbariffoiis forbuden al Appel. 
Du flaaer Kitharen ſvagt, udmattede Kamone, 
Kir ei faa klynkende!  Høit klinge Klagens Klang! 
Dog hvem har Toner til faa ſkrakkelig en Scene? 
Og fordrer Maſkes Dod ei meer end Skalders Sang? 
Aa 4 Bland, 
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Bland, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer! 
Nen tie og deel og føel den fromme Piges Ned! 
O ſtaan det omme Bryſt! Betenk, hvor dybt du ſaarer 
Med hver Erindring om den lille Yndlings Dod. 
Nok at den er ei meer! Dog dette mage du ſige, 
Kun det til Sandheds Tarv og Efterſlagtens Gavn: 
Den faldt med Heltemod, for tapper til at ſerige, 
Og intet Feiheds Trek beſmittede dens Navn. 
Og ſkiont ei Marmor har opgiemt dit Wreminde, 
Skal dog den ſidſte Slægt erindre dig endnu, 
O Maſke! Thi hvor er den ſieldne Hund at finde, 
Som er ſaa nydelig, faa ſmuk, fan klog ſom du? 
Fiin var du i din Skierts; alvorlig, naar du tænkte / 
Og kraſen i dit Valg af Spog og Tidsfordriv. 
Forgieves var det ei, at Arabelle ſtieukte 
Dig fierde Parten af et uſkatteerligt Liv; 
Forgieves deelte hun dog ei fir ædle Hierte 
Imellem dine Bief og Dydens høie Noſt; 
Og rev den omme Siel faa tidt fra Venners Smerte, 
Dil dine Knur, naar du for Spog begierte Troſt! 
O Hund, ſom med et Spring, med een Harlekinade 
Kom tidt i Veien for en Herveys Billeder, 
Som giorde Streger i en Snedorfs vife Blade, 
Og Parentheſer i en Youngs Betragtninger; 
O ſtore 
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O ſtore Hund, fom jeg, uværdig, tidt har bandet, 
Naar yndig Viisdom klang i Arabelles Mund; 
Og paa det mindſte Vink et Engleſprog blev blandet 

Paa meer end babelſk viis — o al for ſtore Hund! 
O Inffelige Hund! fom ofte, for at ffrige, 
Hvad vigtigt Overlæg det end brød overtvert, 
Fik Millioner Kys af en efjfoærdig Pige, 
Hvoraf din ringe Skald misundte dig ethvert. 
O Hund! du er ei meer! — Men du, ſom hopper, bieffer 
Hg ſtiertſer nu faa tryg ved Maſkes Hoileſted, 
See, at den Dod, ſom flaaer en Puddel, ak den treffer 
Den bedſte Skiodehund: fee det, og ſkielb derved! 
Min Muſe / bland din Graad med Arabelles Taarer; 
Leg Harpen; tie og fol! Og tag den lengſte Pen 
Af Sphinx, og blodigt Blek af Gorgoniders Aarer, 
Lg ſkrio paa Daphnes Bark forſt denne Graoſkrivt 
hen: 
Staae frille, Hund, og hyl ved denne Haandſuld Ake, 
Som, da den havde Liv, var Arabelles Lyſt. 
Men vee dig! om du frek beſmitter Stovaf Maſke, 
Son en elſkoerdig Mund faa tidt har roeſt og kyſt! 


Aa 5 Verſe⸗ 
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Verſemageren. 


En Verſemager overſatte 

Sin Riimbog i et fremmed Sprog; 
Og ak nu fandt det arme Skrog 
Selv fine Pudlingsoder matte. 
Han ryſtede det lange Dre: 

Mei, raabte han forbittret, nei! 
Det Sprog er vemmeligt at hore; 
Saa klinge mine Tanker et! 


Den fornuftige Datter. 


Hvad er dig kiereſt, lille Pige? 
„Mama, det er min Pfalmebog.c 

Nu det var frisnt! Dog, fandt at fige, 
Jeg tenkte dig ei halv faa flog, 

Ak nei det kan umuelig være; 

Betenk dig ret og fvar igien. 

„Mama, den er det ved min Pre; 
Thi Naboes Peter gav mig den. « 


Klaus 
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Klaus Rimers Gravſkrivt. 


Her ligger Klaus 
Blandt andet Snavs. 
Hans Krop er Sliim, 
Hans. Giel giør Riim 
For Cherubim. 

Ifald han ei 

Gik med Niels Klim 
Den anden Vei. 

Den ſtakkels Nar 
Par aldrig tavs; 
Det bedſte var 

Han gik til Gravs. 
Derfor ſkal paa 
Hans Vigſteen ſtaae: 
In fine laus. 


— — — 


. —— 


Im 


Impromptu. 


Her ligger Madam Godiche, 
Hun faldt fordi hun ſtod ikke. 
Gak, Lafer, bort og rod ikke 
Ved hendes Legems Boddike. 


* Penne Spog blev ſoranlediget ved at man paaſtod, der kunde ikke 
rimes paa Navnet Godiche, efterat man havde moeret fig en 
Stund med Riim paa adſtillige Navne. Siden blev Judfaldet 
interpoleret af Andre, med flere Vers, men kun diſſe fire ere 
Ewalds. 
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Leiligheds⸗Vers. 


1 
Syvorfor en Ewalds Leitighedd: Ders fortiene at opbevares, er alles 


rede ſagt i Anledning af dem, der findes indførte i tredie Deel. Diffe 
ere i fremmed Navn, og, paa det fidite nær, ved Xgteforbindels 
fer ; det forſte allene er i Digterens eget Ravn til et Par Paarsrende, 
og indføreg her efter haus egen Anviisning (da hans Venner i fenere 
Tider ellers ikke havde kiendt Stykfer) ſom det forſte metriſke 


Arbelde han huvde frembragt i det dauſke Sprog. 


Til Ex og H . 1765. 


Gvor Gephir hvislende blandt tet begroede Eger 
Snart deler Solens Magt, ſnart filler Skygger ad: 
Sag i et ſagte Hvivt med føde Liljer leger, 
Og da den brier dem, oplofter Tornens Blad; 
Hvor Skovens Fløitenift ſnart Syngeſtykker ſpiller, 
Lg byder Dyr og Træer af agte paa dens Suk, 
Snart kurrer, flsiter, ſlaaer, ſnart i afbrudte Triller, 
Redfalder gradeviis fra Slag til ſode Kluk; 
Hvor — Men kaſt Penſlen bort! — J Yndigheders 
Bolig, 
Som Enap Naturen felv kan treffe ret igien, 
Der boede Seladon for al Bekymring rolig 
J mættet Noiſomhed og Pagt med Himmelen. 
Ei ynket, ei misundt, ei falſke Venners Slave, 
Ei priiſt af Roſifleng, ei laſtet af Zoll, 
Holdt han ſin viſe Siel for Himlens ſtorſte Gave, 
Og fane til Verdens Ster med et hoimodigt Smitl. 
Lyle 
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Lykſaligſte! Mon Guld, mon Purpur, mon en Krone, 
Mon Laurbærfrandfe gav din Lykke ſtorre Glands? 
Rei, ſiger Seladon, nei, med veemodig Tone. — 
Du ſukker, viſe Siel! Bedaares du af Sands? 
Hoem er da lykkelig, naar feld den Viſe knurrer 
Mod Skiebnens Karrighed? Naar den Lykſaligſte — 
Men billigt Suk! — Hor hiſt, hvor Turtelduen kurrer, 
Og huſt, at Seladon er ikke ſtabt af Snee. 
For Kloris ſukker han. O Skabnings vife Orden! 
Fra Seladon til mig, vil alle parre ſig. 
Selv Adam, hellig, viis, Gud lig, Regent paa Jorden, 
Er ferſt i Evas Arm fuldkommen lykkelig. 
O edle Drivt! O Baand! O ſode felles Lykke! 
O Folelſe! O Liv! Tie, Muſe, nu om Roe! 
Roes ikke Eenlighed! Sog Hoiden af vor Lykke, 
Hvor Elſkov, Overlæg og Himlen famler To. 
Jer nævner Muſen ei, Jal for foage Siele, 
Avis Drive var ureen Lyſt og fort Begierlighed; 
Og Satyr give dem et billigt Eftermale, 
Som har kun Guld og Rang til Baandets Hiemed. 
Men hvor en hellig Ild i rene Klammer brænder, 
Som Dyden tændte op, og Dod kun ſlukker ud, 
Lykſalige, hvor To fremrakte glade Hænder; 


Som ſammenbandtes af Forældre og af Gud! 
Lbk⸗ 
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Lykſalig E***, ſom fif Din Chriftiane, 
Til Lykkens ſtorſte Pant af Himlens egen Haand; 
Lykſaligt Brudepar, ſom midt paa Dydens Bane 
Blev knyttet evig faſt med Elſkovs føde Baand! 
Skue, Muſe, fol, og ſyng om kielne Turtelduer, 
Sig mig, hvor dette Par — Dog her faldt 
Dakket ned: 
Naar ſkildrede en Pen faa rene Elſkovs Luer? 
Og hvem kan overſee faa ſtor Lykſalighed? 
Hun fil en værdig Mand, og han en værdig Mage, 
Naturen lover ſelv en talrig Efterflegt; 
To Anker har kun Sted: thi hvad er meer tilbage? 
End Lykkens Stadighed, og Himlens Baretægt! 


Evalds Sk IV. Bind. Bb Til 
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ee 


Bort, vilde Latter, Kiendetegn paa Daarer! 
Bakkanter rafe, Glæden fælder Taarer ; 
Den kildres kun, den glædes ei, font feer. 
Skrig, folesloſe Pøbel, fisi din Glæde; 
Men under Skyggen ffal min Mufe grade, 
Den larme mindre, men den fole meer! 


Naar Sephis ſeer fig elſket af den Høie, 
Da ſpille Taarer i det kielne Die, 

Da flyer hun Verden, for at føle Gud; 
Kun du, min Friſtad, Helligdommens Skygge, 
Hvorunder ingen vilde Lyſter bygge, 

Kun du var værd, at ffiule Himlens Brud, 


Naar Mentor, ædel, ſom en anden Skaber, 
Seer, at det Raae ſig meer' og mere taber, 
Og Menneſtet opvorer ved hans Haand; 
Da, Himmel! Philomele! troe Veninde! 
Du ene faae de fromme Taarer vinde, 
Naar Engle deelte Glæde med hans Aaud. 


Og 
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Og naar Ariſt losriver fig fra Spæde, 

Som rundt omkring ham flamme Tak og Glæde, 
Og Moderen oplofter Hænderne ; 

Da gaaer han bort i lange Trin, og firæber 

Til Skyggen; Gladen fitrer i de fulde Leber: 
Han lukker Diet, for at kunne fee. 


Og Du, min Damon, naar Du henryft tænfer 
Paa Dydens Baand, og paa de kielne Lenker, 
Som knytte Dig til Din Lykſalighed; 
Da er kun Skyggen, og de ſtille Dale 
Og Maanen og aarvaagne Nattergale 
De Vidner, ſom Din fulde Glade veed. 


Derhen, min Muſe! Stille, Veſtenvinde! 
Og ſtille rislende ſtal Bakken vinde! 

Og, Ekko, du ffal tie til min Fryd! 
Men faligt Chor af Aander var tilſtede 
Og føl det, at min Muſe føler Glede, 

Og grader Venſkab og belonnet Dyd. 


Da ſkal det ſtaae med Taarer i mit Bie: 
Min Damon er belønnet af den Hole; 
Min Ven! Og Himlen føle det: min Ven! 
B b 2 Da 
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Da ſvarer Cherub med de gyldne Toner: 
Min Ven! Og atter: Ben af fin Forſoner! 
Og Almagts Tordner buldre det igien. 


Saa vorte fordum Sionitens Glæde, 
Op til fin Gud, og til fit rette Sede; 

Gaa ſtal min Harpe kun for Engle flaae. 
Men naar Du felv i Glæden kan fornemme 
En kielen Cithar, og en afbrudt Stemme, 

Da füg, det er min Ven, jeg hører paa. 


Min Ven, ſaa ſynger jeg for tette Skygger, 
En vardig Hyrde! Gud hans Hytte bygger! 
Hans Hiord, hans Kloris, hans Lykſalighed! 
Men da ſtal Klio ſlage de hoie Strenge, 
Hoit ſkal jeg raabe: Lad den vare lange! 
Gud! lad den evig, evig blive ved! 


—— ser —— 
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Til v. d. O** og v. Sch“. 1770. 


Hat, ordens Viſe, før du vove 
Din Flugt! Afmaal Kometers Vei! 

Tel Melkeveiens Myriader! 

Vei Solekredſe mod Monader! 
Opdag Naturens ſkiulte Love! 

See Godhed — og begrib den ei! 


Hver Draabe i et Hav af Naade, 

Hover ſpiller med forflieflig Pragt. 
Du, Solens Speil! og du, fom Torden 
Omihylles med til Skiold for Jorden, 

9 fryde paa en modſat Maade 
Eens i at prife Godheds Magt! 


Du Hoift i Myrthen, fyng hans Ære; 

Og kom, Orkan, hans Navn ihn! 
Styrt, Strøm! Skyh Bølge! Jil at priſe! 
Briſt, lille Boble, for at viſe, 

Hoor evig ſtort det Svælg mage værer 
Hbor Verdner tabe fig fom du. 


B b 3 Hvor 
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Hocr Trallen maſkes i fit Fengſel, 
Hvor Viſe teres hen i Fred, 
Hvor Kummer — og hvor Bellyft myrde, 
J Guld og Støv, hos Helt og Hyrde, 
Har Godhed lagt Naturens Langſel: 
Den jordiſte Lykſalighed. 


Hvers Maal, og for enhver det rette, 
Skient i din Dragt foranderlig! 
Du glæder Jordens Myriader, 
Dig priſe evig Son og Fader, 
Kun, gyldne Wble! ſmukke Trette! 
Kun ueens om at ſkildre dig. 


Sporg Hildebrand, hvorop han ſtiger? 
Og Guftavs Datter ſporg, hvorned? 

Een, hvor han ſtenner hen i Pandſer? 

Og een, hvorhen hun ſminket dandſer? 
Sporg den, fom ftermer, den, fom ſniger: 

De ſpare: Til Lykſalighed! 
Een ſtyer — een efterſtreber Wre, 
Een dyrker, een foragter Guld. 

Een leer, een frydes ved at græde; 

Men 
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Men hvilket er den ſtorſte Glæde? 
Al Godheds Rigdom ſkal man lere; 
Og Alles Paaſtand ſtal man troe! 


Saa ſang jeg! Muſens Hede forte 

Mig i et vildt og bundloſt Hav. 
Blandt Alt, hvad Jord og Himmel haver 
Af vel og ſlet anvendte Gaver, 

Blandt Lyſt, ſom Lidenſtab oprorte, 
Og Glæde, fom Fornuften gav. 


Men Straalen kom, Glands fra det Høie, 
Et Glimt af Godhed, fom jeg fang; 

Og høit opſvulmede mit Hierte 

Til Fryd, fom kun mit Syn begierte; 
Men Tvivlens Flor faldt fra mit Die, 

Og Skygger flyede for min Gang. 


Da ſaae jeg Dyd, og den allene 

Var ſkion og mægtig i mit Bryſt. 
Kun den, ſom ſteds ublendet ſigter 
Til at opfylde fine Pligter, 

Hvis Onſker ere faa og rene, 
Den faae jeg ſmage Jordens Luft. 


Bb 4 Dog / 


392 Leilighebs⸗Vers. 


Dog, hvor fo Hierter fig forbinde, 
Som begge valgte dig, o Dyd! 

Hvor evig rene Luer brænde, 

Som falles Dyd og Elſkov tende, 
Der fane min glade Sangerinde, 

Der faae hun Svalg af himmelſk Fryd. 


Min O*, ler af Saligheder, 

At Du har valgt den rette Vei. 
Det glimrende Phantom, ſom dandſer 
Utrettet for bedragne Sandſer, 

Den ſmukke Dunſt, ſom tidt forleder 
De Vandrende, bedrog Dig ei. 


Den hoie Dyd, fom Du tilbeder, 
Var den, ſom ſtyrede din Fod. 
Den var det, fom, hvit over hine, 
Med Engles — med en Elſktes Mine — 
Med S* s udvalgte Yudigheder 
Saa ofte venlig for Dig ſtod. 


Nu bundet faſt med Elſkovs Lenker, 
Til alt hvad Jorden har af Fryd. 
Nu kan Du rolig ſee tilbage 


Paa 
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aa den, fom aldrig mat af Plage, 
Halo kan paa Dudens Vellyſt tanker, 
Imedens Du omfavner Dyd. 


O J, ſom Haand i Haand betrade 

En banet Bei til Salighed, 
Lykſaligt Par! fom filig nyder 
Den beſte Frugt af felles Dyder! 

Hoad meer kan onſkes Eders Glade, 
End at den evig varer ved? 


Den faner! Hoit ſkal mit Suk paakalde, 
Og Godhed foare ſelv: den ſtaae! 
Dog jeg, ſom om og troe og noie 
Med roligt og umettet Die 
Saae den; — hyi troer jeg, den kan falde, 
Lg veed den Grund, den hviler paa ? 


Bb 5 Til 


Til B*** og Ex. Fey. 


O du, Hvid flærfe Flammer drive 
Det ſtore Hiul i Verdens Ur, 
Hois Straaler varme og oplive 
Den ellers ſtaaende Natur, 
O Godheds Smiil! O Almagts Bud! 
Du fom opholder og deſtyrer 
Alt Liv, fra Elefant til Myrer, 
Fra Stevets Vrimmel til dets Gud; 


O Du, ſom Himmelen betroede 
Det ſtorſte Gienſtin af ſin Lyſt, 
Det ſtorſte Glimt af den Algode, 
Som kan faae Rum i Faldnes Bryſt; 
O Du, hvis Smiil vi ſmelte ved; 
Hvis Vink vi ſtammende tilbede; 
Din Lov, Dig ſkal min Sang udbrede, 
Guddommclige Kierlighed! 
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Du glædede den nyelig Skabte, 
Da han endnu var god 08 viis! 
Ou blevft ham troe, endſtkient han tabte 
Sin Hoihed og fit Paradiis. 
Du ſtraalte Vellyſt i hans Harm, 
Liv ; den ſkielvende Mandinde; 
Og venlig hialpſt du dem at finde 
Et Eden i hinandens Arm. 


Saa om, faa venlig og fortrolig, 
O Glædens Moder, haſter du 
Fra Fyrſtens Slot til Hyrdens Bolig; 
Saa trofaſt er dit Smiil endnu. 
Selv Æren aagrer med fin Lyſt; 
Kun du frembyder og udbreder 
Din Rigdom, dine Saligheder 
J Heltens og i Slavens Bryſt. 


Du ſammenſmelter vrede Prindſer 
Dem uhevidſt i ſalig Fred; 
Og de udtommede Provindſer 
Udtemme din Lykſalighed. 
Og faae min Sangerſte dig tidt, 
Med himmelſt Lyſt belæfjet , ſnige 
i JI Emi: 


J Smilet af en fielen Pye 


Til en ufaonet Eremit. 


Kun til det forte Bryſt allene, 
Som ſtyer, ſom harder fig mod Dyd, 
Har du, o Hellige, o Rene, 
Ei ſelv det mindſte Glimt af Fryd. 
Styg, ſpoblet, giftig, ſtinkende 
Er dyriſt Ild, fom Laſter tande; 
Kun morderiſke Flammer breude 
Paa Chamos ſkidne Altere. 


Men, Herlige! hvis Bryſt kan rumme 
Din Vellyſt, hoo fan ffildre den? 
Naar du nedſtraaler paa den Fromme, 
Paa Menneſkets og Himlens Ven. 
Da foulmer hans opfyldte Bryſt, 
Da ſitrer forſt hans rene Lebe, 
Da gyſer han, og Taarer ſtræbe, 
At viſe Gienſtin af hans Lyſt. 


Min 5***, udbred Dit Hierte! 
O viis, forklar min Gangerffe 
Det kielne Suk, den ſode Smerte, 
Den magtige Fortryllelſe. 
2 Heffriv 
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Beffriv den Strom af Ild og Jis, 
Som frykter om i hver en Aare; 
Fortolk den underlige Taare, 

Som taler om Dit Paradis. 


O flig mig, ler mig, hvad Du finder, 
Nu da et evig helligt Baand, 
Af Almagt ſelv velſignet, binder 
Dig og Din Elſtte Haand til Haand, 
Og Bryſt til Bryſt, og Kaar til Kaar; 
Og naar hun rødmer ved Din Side, 
Og ſtammer, Ja; ſaa lad mig vide, 
Hvor tidt, Hvor heit Dit Hierte flaaer. 


Thi hvert et Glimt af Ealigheder, 
Som nager Din Siel, ſom lonner den; 
Hoer Skygge, ſom Din Lyſt udbreder, 
Hvert Suk er vigtigt for din Ven. 
Ja, ved almegtigt Sympathie 
Skal min henrykte Sangerinde 
Begribe, fee, og troe at finde 
Den Vellpſt, fom Du ſvommer i. 
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Da ſkal hun, drukken af fin Glæde, 

Af hellige Fornemmelſer, 
Opdage Skiebnens ſtlulte Kiede, 

Og Himmelens Beſlutninger. 

Og fpaae: Min BR ** min Ven, 
Spage ſkal min Sang, og Godhed ſvare: 
Ja, længe flat din Glæde vare, 

Og himmelfk Lyſt ſkal krone den! 
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Vag Zembla er et Bierg af Solv, fom fliger 

Mod Himmelen. Der boer den ſtolte Kriger, 

Indſvobt i tykke Skyer af evig Snee, 

Og mork og grum og graſſelig at fee. 

Der troner Soelens Fiende. Han, fom ſtrider 

Med Livet fra utænfelige Tider; 

Der rufter han fig ud til evig Krig 

Mod Haabets Born, og dem, fom glæde fig. 

Hans Røft er Storm; hans hule Suk oprører 

Afgrunden, og forſtyrrer Skibets Forer; 

Hans Dines Vink er Mulm og Nat og Dod, 

Hans lumſke Smiil gier Himlen bleg og rod. 

O flye Natur! Alt ſeer man ham nedſtige 

Fra Biergene af Sølv, den Gfraffelige. 

Seer ham, hiſt ſvobt i Taage vandrer han 

Paa Ryggen af det vilde Ocean. 

Fra Solens Bredde kan man alt fornemme 

Hans vilde Fnyſende, hans Breded Stemme. 
Alt 
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Alt kommer han beredt til Kamp og Krig, 

Og Solen flyer og Glæden inter fig. 

Naturen blegner, ſukker dybt og græder, 

Den hyler, ſonderriver fine Kleder, 

Iforer fig en Sek, et haſligt Sloer, 

Og ſtonner, ſpretter, mattes ud, og døer. 

Arbeidets Son, den færfe Landmand, bæver, 

Soldaten puſter i de haarde Naver, 

Den tykke Junker fiyer til fin Camin, 

Og Nympher pandſre fig med Hermelin. 

Og alle væbne fig mod Kiempens Vrede, 

Een med Vulcans, og een med Bacchi Hede; 

Og alle flye. Den troer fig lykkelig, 

Som veed et Sted, hvor han kan ſtiule fig. 

O Du, fom fandt et Skiul og Liv og Varme 

Og Lyſti Din Hyrdindes kielne Arme! 

Min B**, Du, fom er bevæbnet med 

Den rene Ild af ægte Kierlighed, 

Lykſalige! lad Kiempen fnyſe, true! 

Du ſmiler tryg ved Amors føde Lue, 

En himmelſk Ild, antendt af Guders Gud 

Bed Dyden felo, kan aldrig ſtukkes ud. 

Og lad Naturen blegne, ſukke, grade 

Og doe! Din Ild opliver Dig til Glade, 
Den 
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Den fpaaer Dig falig Frugt, ſkiont Jordens Skiod 
Er lukt; og dobbelt Liv, ſkiont Pan er død, 

O viſe Valg! Ja B**, ja den Høie, 

Som elſter Dig, har felv opladt Dit Die. 

Han viifte Dig det ſkionne Tilflugtsſted, 

Og han velſigner det med Varighed! 


Evalds Sk. IV. ind. Ce Sl 
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Til eee 


Nu ſmiler Solen ſtolt bag aabne Himle, 

Naturen føder, unge Glæder vrimle 
Omkring dens Bryſt; 

Den blev befrugtet under Almagts Vinger, 

Nu føder den, og af dens Skied udfpringer 
Nyeſtabtes Lyſt. 


Et Svalg af Haab, fom ingen Skye indſkrenker, 
Og ſalig Tak beſiele den ſom tænker, 
Han føler fig. 
Da hine Dyr, ſom Tanke ei var givet, 
Forkynde hede Folelſer af Livet 
Bed Frydeſkrig. 


Jordguden kiender kun de ſtore Skygger 
Af Skaberen, ſom trindt omkring ham bygger 
Sit Paradiis; 
Men Spurven ſelb opflagrer mod fin Skaber 
Og priſer ham, og al Naturen taber 
Sig i hans Pris. 


Den 
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Den Svageſte udruſter ſig. Den Spade 
Udvider felv fit lille Bryſt til Glæde, 

Som Himlen fpaaer. 
Et Sodt, jeg veed ei hvad, en fielen Smerte, 
En ſalig Lengſel foulmer i det Hierte, 

Der neppe flaaer. 


Men Du, min Broder! Du, fom Godhed leder, 
Imod den Storſte blandt de Saligheder, 2 
Der naae vort Bryft; 

O Du! Hvis ædle Hierte fandt fin Mage, 
Udviid det; til at rumme, at Modtage 
En himmelſt Lyſt! 


Thi ei de grønne guldindſprengte Skove, 
Og ei den emailerte Dal kan love 
En Lyſt ſom den. 
J Biergets Sfied kan ingen Glæde findes 
Som den, hvortil du nu for evig bindes 
Af Himmelen. 


Den ſkienneſte blandt alle Vaarens Dage 
Er mod et Smiil af en elfforrdig Mage 
En Vinter⸗Nat; 
P €cz O 
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Dog mod den Ild, ſom Dyd og Elſkov tender, 
Og mod den Ild, hvoraf Dit Hierte brænder ; 
Er Solen mat. 


Naar Liljen falmer; naar nu Stormen leger 
Med ſammenſtrumpet Løv af Nordens Eger; 
Naar alt er Jis: 

Da blomſtrer Salighed i Dive Arme, 
Og Slime af Gud beſtraale og opvarme 
Dit Paradis. 


Omfavn Din Fryd! Betroe Dig til Din Glade! 
Ver tryg ved Pagtens diamantne Kirde, 

Ved Herrens Haand! 
Han bandt den! — Han velſigne den! — Han give 
Sin Engel ſeent ſit Vink, at ſonderrive 

Saa ſmukt et Baand! 
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Til Ir. Be ie und 


Reen og ukonſtlet er den Fryd, 
Som flammer i vort Bryſt; 
Enfoldig er vor Gledes Lyd, 
Og jevn vor Sang om Lyft. 
Vi fole dybt i Hiertets Grund 
Det Held, font Diet feer; 
Og ingen Konſt har lært vor Mund 
At udbaſune meer. 


Vi fee Dig, vor Eliſabeth, 
Vor Lyſt, vor Tak, vort Haab! 
Vi fole og fortolke det 
Med raſke Glædesraab» 
Ce 3 Vi 


Er omtrent fra 1775. J Nærheden af Run dſted har en edel Dame, 
Soſter til en af Digterend varmere Benner, fit Herreſede. 
Hun og de der vare om hende toge virkſom Deel i haus deugang 
inter mindre end behagelige Forfatnung. Enbrel af Damens Uns 
derhavende ſogte at hædre hendes Moders Fodſelsdag ved ads 
fittige landlige Feſtligheder, og med Glæde gav vor Digter 
denne Sang Dertil. — Stykket har aldrig været trykt tilforn. 
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Vi ſee Din Feſt, og priſe den 
Med milde Toners Klang; 

Og kun den rane Natur, vor Ven, 
Iſtemmer med vor Sang. 


Den vilde Skoo beſvarer kun 
Uſtemte Frydeſkrig, 

Og raaber: Længe leve Hun, 
Hvis Smiil opliver mig. 

Vor Herfferindes Moder fee 
Sit elſkte K* 

J Lye og Hegn af Planterne, 
Som nu førft ſpire op. 


Mosgroede Hoie, ſtemmer i 
Med Dalens glade Raab, 

Og fparer: Edle, vær ſom vi 
Endnu de Øngres Haab! 

Du, Armes Moder, lev og uyd 
Vor Afkoms Tak og Lyd! 

Og fee, ſom i et Speil, Din Dyd 

Udvikletei der” Bryſt! 


Og 
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Og Han, ſom finder Velbehaz 
J en Umyndigs Bon, 
Velſigne ved fit Vink en Dag, 
Som er faa mild og ſkion! 
At den mage lauge blive det, 
Den os har været nu, 
Stolt af Dit Liv, Eliſabeth, 
Og god og ſtor, ſom Du! 
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emp Harpens Klang, og neppe rare 
Din lette Haand ved Gtrængene,, 
Non Slummer i den Sterkes Øre, 
Du Glædens kielne Sangerffe! 
Ryn Tryghed i den Viſes Bryſt; 
Men qval hver Lyd, fom tør advare 
Selv i dit Skisd om Lift og Fare, 
J raſte Hoiroler af din Luft. 


Den Helt, fom Lover ſlaviſk dyrke, 
Bledgisr hans Siel, og frit ham ud; 
O fig, hvori beftaner din Styrke, 
Du, Jordens underlige Gud! 
Betroe mig trygt, med hvilke Baand 
Din høie Siel fan ſikkerſt bindes? 
Hvoraf den flærfe Snoer fan tvindes, 
Som ikke fmelter i Din Haand? 


O Smi1 
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»O Smigrerſke! ifald du tenker 
„At fengſle mig i dette Skied, 

„Bind mig med Pluti gyldne Lenker, 
Da er jeg bundet til min Dod. 

Han flumrer > Vaagn, du rige Tral! 
Baagn i din Afmagt! fee dig bundet! 


»Hoem? Jeg? af Stov? — See det forſpundet 


„Som Nattens Taage fra min Siel. 


Mig, Falffe, kan du let bedrage; 
Dog, Grumme, kan du ynde mig? 
Og, frygtſom, ſkiule for mig Svage, 
Med hvilfe Baand man fængfler dig? 
„Sirene! — Wel kan Guld fun foagt 
»Afholde mig fra Friheds Glæde; 
»Dog Ærens diamantne Kiæde, 
Den ſkulde trodſe Sielens Mast... 


Damp Harpens Lyd! — Han ſlumrer atter: 


Med Diademer bind ham nu; 
Ce 5 


Dog, 
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Dog, Daare! tank paa Guſtavs Datter, 
Kom Tydſtklands femte Karl ihn! 

Bind Jordens Gud med Purpurbaand! 
Heft ham med Staal til Verdens Trone! 
Oniſlyng hans Hoved med eh Krone! — 

Det er ham Glas i Barnets Haand. 


Hoi vil du da, Mistwnfelige, 
Hoi vil du ſpotte Sangerſten? 
En kielen og uſkyldig ige, 
Kan Helten frygte ſig for den? 
Din Spot aftvinger Muſen Graad. 
Siig heller, flig, at intet binder, 
Hvor Guldets Troldomskraft forfvinder, 
Og Diademer braſt ſom Traad. 


”Forførerffe, Hvi vil du trette 

„Min Sial? og ſockke mig ved Bon? — 
”Saa vlid: hvad ingen kan udrette, 

”Kan Aphrodites blinde Son. 
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Nu ſmektede min Sang haus Bryſt! 
Kom, Amor, med din Roſenkiæde, 
Kom ſnart, og bind ham til din Glæde! 
Forſtrik hans Siel i fielen Lyſt! 


Baagn af din Drøm, du drukne Slave, 
Og fnæl for Elffovs blinde Gud! 
Dit Nandedræt er Amors Gave; 
Knal og adlyd haus mindſte Bud! 
„Jeg? fnæle for et Barn? en Blind? 
»Sodt er hans Baand, og ſtien hans Lenke, 
»Men ſkior, ſaafnart den tor indſkrenke 
„Et frit og heit og ædelt Sind! 


Ha, Spottere, du ſonderſlider 
Et tuſindſtrenget Baand faa let? 
Tie! kied at ſperge dig omſider, 
Vil jeg nu ikke vide det! 
Og ffal min Sang, dit Hiertes Ild, 
Dit Dres Lyſt, din Roes, forſtumme! 
Tie 
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Tie uforſtyrret, tie, du Grumme! 
Porr ſikkert frie og haard og vild! 


„Ha, fritteſyge Sangerinde! 

Ha, lok og true mig et til Trail! — 

See for de Baand, fom evig binde 
Min villige, min vaagne Siel. 

Det Baand, fom Dyd og Klogſtab ſpandt, 
”Gom Amor ſnoer, og Hymen knytter, 
”Dg Almagt Herder og beſtytter; 

»Det frærfe Baand, det evig Handt.. 


„See hiſt et yndigt Par omvundet 
Med Dyds, Fornufts og Elſkovs Baand. 
„See dem for evig ſammenbundet 
»Af Hymeus og af Himlens Haand! 
»Og fee dem glade, Bryſt til Bryſt, 
»Velſigne feld den Haand, fom ſtienker 
De uoploſelige Lenker, 
»Og fængfler dem i evig Lyſt. . 


Dig, 
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Dig, ædle Brud, Dig, vor Veninde, 
Dig og Din elſkte B***, 
Dig faae den fromme Sangerinde, 
Og Glæden klang i Strengene: 
Da førft, faa fang hun, naar du har, 
O Frihed, naar du kan tilbyde 
Den Lyſt, fom flige Fanger nyde; 
Da ſkal du løfe dette Par! 


Men fee der’ Baand, betragt det nie, 
Betragt der’ Lenke, Led for Led! 
Det Smil ſom fosmmer i der Die, 
Som Kinden ei tør rødme ved: 
Huusholderiſke Dyders Pagt; 
Det føde Maal, hvortil den ſigter; 
Den muntre Flok af milde Pligter; 
Gtaaer denne Skat i Friheds Magt? 


Doe da i Lyſt; og kielen Klage 
Skal mueligt hores ved dit Lig; 
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Dog Suk, fom enſte dig tilbage, 
Har Baandet galt, ſom qvalte dig. — — 


O Du, det Godes Giver, byd, 
Vink, Almagt, at faa ffion en Kiade 
Kun harder fig i jordiſt Glæde! 

Kun lsſes op t himmelſk Fryd! 


An⸗ 


Anhang. 


Vor Digter havde ſaadan Styrke I der tydffe Sprog, at man nok 
kunde ſige han ffrev Dette fremmede Sprog mere korrekt end fit Mos 
dersmaal. Lenge far han kunde foreſtille fig at han engang ſtulde være 
Danmarks ypperſte Skald, havde han i fin Skolegang 1 Slesvig udars 
beider mange metriſke Stykker i det Tydſke. Det var at onffe, vi havde 
noget deraf, da det vilde være meget behageligt at fee i diſſe Ungdoms⸗ 
arbeider de ſorſte Gniſter til den bluſſende Ild, der ſiden flammede i 
alle hans Sange. Folgeude to Stykker, fom ere af en meget ſenere 
Did, ere det eneſte Tydſte af ham, man har Fundet overſomme. De 
tilfoſes her ei alferne for den Sieldenheds ſkyld, at en danſk Digter 
kunde frembringe fan korrekte tydſke Digte, men ogſaa for deres ind⸗ 
vortes Vardie, ſom Kiendere uden Umage vil finde i dem. At de ikke 


have værer trykte tilforn, forftaner fig 


ir GN + 


E vasene, vernim den Ruf, 
Den Wiederhall von Luſt, 
Von Freuden, die Dein Tag erſchuf, 
In armer Hirten Bruſt. 
Verſchmaͤhe nicht den ſchlechten Kranz, 
Den Straus, den Demut bricht; 
Er mildert Deiner Stralen Glanz, 
Doch er verdunkelt nicht. 


Der Gott der Goͤtter neigt ſein Ohr 
Zum ſtammelnden Gebet; 

Und ſchweigend horcht ſein frohes Chor, 
Wenn arme Einfalt fleht. 


Ja, 


Fra famme Tid og i ſamme Anledning fom det Danſke til denne 
Dame Side 405. 


f valde Sk. IV. Bind. D d 
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Ja, Bild der Guͤte, die uns liebt, 
Sie hört und ſegnet ſchon; 

Sie laͤchelt Gluͤck, und ſegnend giebt 
Ihr Wink der Tugend Lohn. 


Eliſabeth, der Armen Gluͤck, 
Der Frommen ſchoͤnſte Zier! 

Dein Tag koͤmt oft ſo froh zuruͤck, 
Denn dies erflehten wir. 

Du wirſt noch lange Dir zur Luſt 
Der Hirten Freude ſeyn; 

Und Deinem Ruhm in ihrer Bruſt 
Ein ewig Denkmal weihn. 


Sang 
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Sang 
efter Gellerts Hyrdeſtykke: Das Band. * 


Montan. 


Doch, Galathee, kanſt du erklaͤren, 
Warum heut jeder Hirt entzuͤckt, 
Die Wange, nas von frohen Zaͤhren, 
An ſeines Freundes Wange druͤckt? 
Was macht die heiße Bruderliebe? 
Was gehn die Schweſtern Hand in Hand? 
Entwickle die geheimen Triebe; 
Wo nicht, fo loͤſe dich durch Pfand. 


Galathee. 
Sie zeigt; daß Henriette heute, 
Der Flur zum Segen und zur Luſt, 
Die Welt zum erſtenmal erfreute: 
Ihr Feſttag ſchmelzt des Hirten Bruſt⸗ 
D d 2 Doch 
Paa Cierindens egen Fodſelsdag, opførte paa den Side 405 vr 
talte Gaard de ſamme Perſoner det nævnte Hyrdeſtykke, og vor 
Digter lagde paa Anmodning denne Sang til, hvori han, ſom 


man feer, har have den Heldige Idee, at lade perſonerne virke⸗ 
lig lege den Panteleeg , ſom ſoreſluaes i Stykkets ſidſte Repliker. 
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Doch ſprich, was macht die Tugendliebe, 
Wovon ein jedes Herz entbrant? 
Erkläre die erhabnen Triebe, 
Myrtil; wo nicht, ſo reich ein Pfand. 


My rt il. 
Sie zeigt den Thaͤlern und dem Haine 
Der edeln Henriette Spur. 
Sie zeigt in hellem Sonnenſcheine 
Den Glanz der Göttin unſrer Flur. 
Doch ach, was macht die arme Liebe, 
Durch unſre Seufzer kaum erkannt? 
Erklaͤre die fruchtloſen Triebe, 
O Doris; oder gieb ein Pfand. 


Doris. 


Sie zeigt der frohen Henrietten, 
Das wir durch Sie nur glücklich ſeyn; 
Sie zeigt, daß wenn wir Kronen hätten, 
Wir wuͤrden Ihr, nur Ihr ſie weihn. 
Doch ſprich, was thut des Himmels Liebe, 
Die Gott in unſer Herz geſandt? 
Enthulle mir die frommen Triebe, 
O Daphne; ſonſt gilt dirs ein Pfand. 


Daphne. 
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Daphne: 


Sie zeigt die Sicherheit vom Throne, 
Daß Gott, der Gütge, der uns liebt, 
Der Flurbeſchützerin zum Lohne 
Den ſchoͤnſten Segen heute giebt. 
Doch, Kinder, ſprecht, da wir geſchen, 
Daß wir die Liebe gut gekant ' 
Worin der Segen wird beſtehen? 
und irret Ihr, ſo gebt Ihr Pfand. 


Montan. 
Ein helles, frohes, langes Leben 
Wird Ihr der Guͤte Gott verleihn. 
Gafathee. 
Und alte Freunde wird er geben, 
Und Enkel, die Ihr aͤhnlich ſeyu. 
Myrtill. 


Und immer Macht zu edeln Thaten. 


Doris. 


Und aͤchten Glanz, der nie verſchwand. 


Daphue. 
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Ja, Kinder, Ihr habt recht gerathen. 
Er wirds, Er ſelbſt iſt unſer Pfand! 


Alle. 

Ja, lange wird Er uns erhoͤren; 

Und oft noch feyern wir entzuͤckt 
Mit munterm Tanz, mit frohen Choͤren, 

Den Tag, das Band, durch Dich beglückt. 
Mit Dir, erhabne Henriette, 

Verknuͤpft uns denn das ſchoͤnſte Band; 
Und fuͤr die Dauer dieſer Kette 

Iſt jedes Herz ein ſichres Pfand! 
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